
Prince Henry the Navigator 
and 

Portuguese Maritime Enterprise 


Por vias nunca usadas não temendo ... 
(Camões, Os Lusíadas, I.xxvii) 


CATALOGUE OF AN 

EXHIBITION AT THE BRITISH MUSEUM 
September - Octoher igôo 



FOREWORD 


© The Trustccs of thc British Museuin 


Printed in GreútBritm at 
THE STELLAR PRESS, BARNET, HERTS 


The ycar ipóo marks the fifth centenary of thc death of ]'^riiicc Hcnry of 
Portugal, surnanicd thc Navigator. Prince Heni'y’s fame derives from the 
movcinciit of cxploratioii and expansion wliicli, taking its beginning froni 
his direction, was withiii a century to expand over thc great scaways East and 
West froni Eiiropc to Asia. 

Thc collectioiis of tlic British Musciim are cxccptionally ricli in materiais 
rclating to Portugars overseas eiitcrprisc and to her contributit)ns to nautical 
Science and cartography. Scctions of tliis exhibition dcal with the voyages to 
thc Atlantic ishuids, the circuinnavigation of África, thc sca route to índia and 
thc East, and thc discovery of America. Thc influcnce of Portugal is illus- 
trated by iniportant works of graphic art froin thc Mughal period in índia, 
by ivory carviiigs froni Goa, and by the collection of ivory sculpturcs in the 
hybrid stylc which appears to have bcen dcvclopcd by Africíui craftsmen 
working under Portuguese tiitclage in thc sixtcciith century. The art of 
navigation to which the Portuguese contributed so much, cspccially in the 
sixtecnth century, is illustratcd not only by the charts and plans displayed 
throughout thc exhibition, but also by a sclcction of books :uid instrunients. 

Thc central figure is that of Hcnry hiniself, thc tliird son of King John I and 
his Quccn Philippa, dauglicei: of John of Gaunt. A spccial section of thc 
Exhibition is devoted to the inan whosc singlc-mindcd energy, imagination 
and tenacity of purpose undeiiay the enterprises here illustratcd. Altliough 
EIenry’s overriding motives werc thosc of crusader and missionary, thc im¬ 
pulse givcn by him to geographical cxploration did not ílag until, within onc 
hundred ycars of his death, more than half the world’s coasts had becn 
discovered. 

Scvcral Departments of thc Muscum have contributed to tire Exhibition, 
and notablc additions have bcen made to it by gcncrous loans for which thc 
Trustccs are decply gratcful. Her Majesty thc Quccn has bcen graciously 
pleased to lend a fine manuscript of the ShÉ-Júãn~nama with miniatures 
showhig a Europeaii embassy to thc court of Shãh-Jahãn and an assault in 
1632 011 the Portuguese settlemcnt at Hügli in Bengal. 




The exliibirion has bccn arrangecl, and the catalogue conipiled, imder the 
~ directioii of the Principal Keeper oí Printcd Bo(.)ks and the Kccper ofMaiiu- 

scripts, by Mr R. A. Skclton, Siiperintendcnt of the Map Room, witli the 
_ ; collaboration of Mr H. G. Whiteliead and Mr P. D. A. Harvey. The debts 

whicii tlie compilers plainly owe to inany distinguished Portuguese and 
' English scholars, alcliough not iiidicatcd in detail, are nevcrthclcss very grate- 
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Parti 

DISCOVERY AND CONQUEST 





THE HOUSE OF AVIZ 


The royal house of Aviz occupied tlie throne ofPortugal from 1385 to 1580 
and thus spanned tlie most glorious period of thc coimtry’s Instory. The 
dynasty took its origin from King John I, grand master of the Military 
Order of Aviz, whose reign (1385-1433) saw the decisivo emancipation of 
Portugal from the threat of Castiliaii sovereignty, the foundation of the 
Enghsh aUiance, tlie development of Portnguese sea power, and the renewal 
of die crusadc against thc Moslems in North África wliich was to engage 
Portugal in the enterprisc of discovery and cxpansion in all tlie oceaiis. The 
most significant events of the reign were the battle of Aljubarrota (1385), 
the King’s marriage in 13 8ó to Philippa, daughter of Jok of Gauiit, duke 
of Lancaster, the first treaty with England, in thc samc year, and the capture 
of the Moorish strongliold of Ceuta in 1415. 

By his English queen, John I had five sons and a daugliter: Duarte, who 
reigned 1433-8; the Infante Pedro (1392-1449); the Infante Henrique, known 
as Prince Henry the Navigator (1394-1460); thc Infante João; the Infante 
Fernando; and Isabel, who marricd Philip the Good, Duke of Burgimdy. 
Jolnf s bastard son Afonso was thc anccstor of the dynasty of Braganza which 
mled Portugal from 1640 to 1910. 

The successive sovereigns of thc line of Aviz were Afonso V (reigned 143 8- 
81), son of Duarte; Jok II (1481-95). son of Afonso; Manoel I (1495-1521), 
cousin ofjohn; Bs sonJoBi III (1521-57); Sebastian (1557-78), grandson of 
John III; and Henry (1578-80), another son of Manoel I. 

I 

MARRIAGE OF KING JOHN I OF PORTUGAL AND PHI¬ 
LIPPA OF LANCASTER, as shown in a miniature painted probably at 
Bruges. Late I5tli century. Royal MS, 14 E. ivj. 284 

The parents of Prince Henry were married at Oporto 0112 February 1387. 
Thepresent manuscript, avolume ofJoBi deWavriífs ‘Clironique d’Angle“ 
terre*, was executed for King Edward IV of England; its account of tlie 


m 


the river are seen (to tlic right) latccn-rigged caravcls and (to tlie left) naos 
and oared galleys. 

ff. 9A, 9B. The royal faniily of Portugal, continuing from f, 8 down to 
King Afonso IV (d. 1357). Bclow are scenes of the battle of Salado (f. 9 a) 
and of incidents in the life of St Elizabeth (f pB). 
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GENEALOGIA REGUM PORTUGALLI^. Engravingbyjodocus 
Hondius, London, 1592. Cotton MS. Nero B. i,ff. jh~4 

15-5 X i 8‘5 cm. The dedication reads: ‘Sereníssimo ac mvictissiino Antonio, 
Portugalliae regi, &c. lodocus Hondius D.D. 1592’. The left-hand half of 
the eiigraving is occupied by a tree of the House of Aviz, with a medalHon- 
portrait of D. António, prior of Grato, the Portuguese claimant to the throne, 
then in exde in England; the right-hand half by a map of Portugal. No 
other inipressibn from this plate, executed by Hondius a year before his 
removal to Amsterdam, is recorded. 



PRINCE HENRY 


The InÉmte D. Henrique -Ptince Henty, ‘the Navigator ~was bom ou 
4 March 1394, the tod sou of Bng John I and Qtieen Phihppa. He led the 
first assault ou Ceuta in 1415 and, after its fali, was created DiJte of Viseu; 
and in 1418 he commaiided the expedidon scnt to taise die Moonsh siege 
of the dty. From diis rime he settled in die Algarve, of which he was ap- 

pointed Governor in 1419- 1 . w 1 

The capture and holdmg of Ceuta, as a Chnstian bridgehead m Moslem 
África, was crucial in the history of Portugal Priíicc Henry advocated its 
retention and an aggressive policy iu Morocco, exemphfied m Ins luisuc- 
cessful attempt on Tangier in 1437 . Imbued wiá the ideais of clnvalry, he 
diverted Hs energies, and those of the Portuguese nobility, from jousts and 
tourneys to the scrious business of fighting the infidel (cf.no. 8 ); he was a 
‘crusader by disposition . 

Ceuta opencd no door into África, but Moorish pnsoners gave Infor¬ 
mation on the Moslem lands and kingdoms furthcr south, on the trade 
routes to the Gambia, and on the possibility of Coastal navigation to Guinea, 
The strategic concept in Henry’s initial plans for exploration southward was 
that of outflaiiJdng Islamic powcr in North-wcst África and of communi- 
cating with Prestei-John, by now idcntified as the Christian King of Ethiopia. 
His biographer Zurara enunicrates five motives for the discovery of Guinea: 
(i) to learn about the lands beyond Cape Bojador, (2) to enter into trade 
with Christians who niiglit live there, (3) to ascertain die strength and Hmits 
of Moslem power, (4) to find a Christian prince as an ally, and (5) to propa- 
gate the Christian faith. Zurara adds diat it was written in the Prince’s stars 
that he would be ‘a great conqueror, and a searcher out of tliings liidden 

from other men. 1 . 1 • 

Opposition to a forward policy was fomidcd on apprehension that its 

cost exceeded the strength of a small country and that a weakened Portugal 
would be exposed to attack from Castile; on fear of the hazards of navi- 
gating on unknown coasts and in the torrid zone, with the rudimentary 
resources of contemporary nautical Science; on tlie foreboding that Portuga s 






reacli wouid exceed her grasp. Henry’s single-ininded tenacity of purpose is 
measured by liis conquest of tlicsc tcrrors. 

The metliodical aiid progressive exccutioii of Henry’s plans is illustrated 
in othcr sectioiis of this exliibition. hi die first pliase, up to 1436, settlement 
of tlie island groups of Madeira aiid the Canaries provided economic op- 
portunity and advanced bases for soiitliward cxploration, and Cape Bojador 
was at íength rounded. The sccond phase, from 1441 to 1448, was marked 
by the colonization of the Azores and by expeditions on a miich greater 
scale to the African coast, which was followed to Cape Verde and beyond. 
This period saw tlie rcconnaissance of the interior and the beginning of tlie 
Guinea trade, the monopoly of which was granted to Prince Henry. After 
1448, when Zurara’s chronicle doses, the movement of discovery is ill- 
docuinented; but when Henry died in 1460 his sliips had passed the Gambia 
and Sierra Leone and had perhaps eveii crossed the Eqiiator. 

Tliroughout his career Henrys overrnling motives were those of the 
crusader and the missionary - the defeat of Islam and the conversion of 
sonls, This was recognised by the series of papal bulis (especially in 1442-3 
and 1454-6) wliich admitted the Portuguese discoveries and granted spiri- 
tual concessions within them to Henry and to the Order of Christ. Yet, as 
the horizon was extended by successive voyages, trade and the enlargement 
of knowledge doubtless acquired more significance as motives for furtlier 
cxploration, and new objectives ~ economic and geographical - presented 
àemselves. The existence of a seaway into the hidian Ocean, south of 
África, was suspected before 1460, and (altliough the documents are not free 
from ambiguity) it seems clear that by the end of liis lifetime Henry was 
looking beyond Guinea to índia. 

The instrunients of his poBcy were largely forged by Henry himself or 
imder his direction. If the ‘School of Sagres’ must now be dismissed as a 
roniantic hyperbole, yet foreigners in Henry’s Service included physicians, 
astrologers and astronomers, mathematicians, cartographers and pilots. 
During his lifetime the earliest Portuguese charts were drawn, and Portu¬ 
guese pilots first navigated by astronomical observations for latitude. From 
about 1440 his African expeditions sailed in caravels, lateen-rigged and 
carvel-built, and ofshallowdraughtenabling them ‘to go anywhere. These 
ships, of peculiarly Portuguese origin, were to discover America and the 
seaway to índia. hi ‘commercial cxploration (as Dr Jaime Cortesão points 

[^1 


out) Henry applied novel teclmiques - the monopoly of trade and plantation, 
the company, the donatory, and the fortified factory. 

The impulse to geographical cxploration given by Prince Henry did not 
falter imtil, witliin a century of his death, more than half of the cartlfs coasts 
had been discovered by the Portuguese and Spanish. The initiation of tlris 
vast historical process was in great measure the work of this cnriously de- 
tached figure, who has a place both in the dying age of chivalry and in the 
í opening age of scientific inquiry. 

Prince Plenry is described by Zurara as of a good hcight and broad frame, 
big and strong of linib, the hair of his hcad somcwhat erect, his colour 
namrally fair, but by constant exposure and toil it had become dark’. The 
Prince died at the Vila do Infante on 13 November 1460. 
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PORTRAIT OF PRINCE HENRY, byNimoGonçalvesHacsimileof 
a detail m a triptych paiiited about 1457-9 and now in the Museu é Arte 
j Antiga, Lishon. 

I The altarpiece of Nuno Gonçalves, believed to have bccn cxccuted by order 

i of King Afonso for the chapei of St Vincent hi Lisbon Cathcdral, is tlie most 

/ splendid produet of early Portuguese pinting. The Prince is shown knecling 

before St Vincent; the head on the right is that of the Infante João, Prince 

■ Henry s great-nephew, who succccded to the throne in 1481 as King John IL 

Tlris facsimile is published in Portugdiae Monumenta Cflrteçrf/iíw, com- 

I piled by Armando Cortesão and A. Teixeira da Mota and issucd in 1960 in 

!. commeinoration of the quincentenary of Ihince ITenry s death, 

.)• 

i- 
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t COPY OF A LETTER FROM THE INFANTES PEDRO AND 

HENRY, 23 October 1415, rcplying to a challengc from John, Duke of 
Bourbon. Late istli century. Aáé. MS. 18840, ff. 2h-4 

I John, Duke of Bourbon, wrote on 16 September 1414 challcnging the 

} Infantes to mect him in combat, witli sixteen knights and esquires ‘de nom 

et darmes sans reprouches’ 011 cach side. Thcir rcply is dated from SqHe 
I (Ceuta), 23 October 1415; having, with God’s help, won Ceuta, they now 





wish to continue and to win for Him other cities and towns m Africa, and 
so must decline the invitation. 
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COPY OF A LETTER FROM THE INFANTE HENRY to his 
Mer, King John I. lyth centuty. -MS- 20522,# íoM 

This letter, dated at Coimbra, 22 Febraary 1428, gives an account of the 
ccremony and festivities at a wcddmg. The present copy is contamed m a 
miscellancom compilation of Pottugaese historical documents entttW 
‘Memórias dos succeisos de Portugal, Compiladas por Femao Duarte de 
Monterroyo’. 
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PLAN OF THE PROMONTORY OF SAGRES (‘CAPE SAKER) 
with (inset above) an enlarged perspective view of the buildings and forti- 
fications on the isthmus of Sagres; drawn by an EngKsh hand. [May 1587.] 
20x38 cm. CottonMS.AusJ.H.n 3 

In 1418 Prhice Henry estabHshed himself in the Algarve, the southernmost 
Portuguese province, of wHch he became govemor. The port of Lagos was 
to be the base for liis expeditions into the Atlantic and along the Aírican 
coast; and his residence was at Raposeira between Lagos and Cape St Vincent. 
In 1443 he began the biülding of a town, the Vila do Infante, in the neigh- 
bom-hood of Cape St Vincent, above the roadstead of the Bay of Belixe, 
for the Service of slhpping in transit between the Mediterranean and the 
Atlantic; and he also construeted a fortress on Cape Sagres, a few miles east 


of Cape St Vincent. 

The cxact location of the VÜa do Infante is left uncertam by the con- 
temporary records; they seem to point to the promontory of St Viiicent, 
although by the end of the I5th century tradition had fixed it on that oí 
Sagres. In the Vila do Infante were Henry’s palace, a church, and (it may be 
presumed) faciHties for study of navigatioii; and it was there.that he died on 

13 November 14Ó0. _ _ 11 1 • 

That the Vila do Infante was sited on the Sagres isthmusis suggested by this 
plan, made in May 1587, when Sir Francis Drake oceupied Sagres Bay as a 
base for attack on the Spaiiish treasure fleet, and stormed and sacked Sagres 


[^1 
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Castle. The buildings tlien remaining are seen in the plan, together with the 
route of Drake’s forces from their landmg. The castles of Cape St Vincent, 
Behxe and BaHeira are also depicted, as seen from the sea; but only the pro¬ 
montory of Sagres and its approach appear to be drawn from survey on land. 

Also exliibited is a photograph of Cape Sagres, seen from the west. 
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GOMES EANNES DE ZURARA: The Chronicle of the Discovery 
and Conquest of Guhiea. Done into English and edited by Charles Raymond 
Beazley and Edgar Prestage. London, Hakluyt Society, 1895. 

The Crénica do descobrimento e comiuista da Guiné, dated 1453 but partly at 
least composed after 1460, is the only surviving contemporary chronicle 
recording the African voyages pronioted by Prince Henry up to 1448. It 
comprises a biography or panegyric of Prince Henry and a chronicle of 
Guinea, tlie latter being based on a lost chronicle by Afonso de Cerveka. 
(The disappearance of tliis and other contemporary works is variously and 
conjecturaÜy ascribed either to the official poHcy of secrecy, designed to 
prevent foreign interloping, or to dehberate suppression of documents 
favourable to the Infante Dom Pedro, Henry s elder brother.) In spite of 
liis frank partisansbip and some confusion and inconsistency, Zurara provides 
testimony of unequalled value, derived from personal intercourse and oíficial 
records, on the life and character of Prmee Henry and on liis projects, to 
wliich he gives a cliivalric colour. 

The frontispiece of Vol. II of the English edition, here exhibited, shows 
the statue of Prince Henry over the Southern porch of the Jerónimos church 
at Belém, near Lisbon, founded by King Manoel in 1499 to celebrate the 
discovery of the sea-route to hidia. 

Zurara was also the audior of three chronicles, written beween 1449 and 
1468, describmg tlie conquest of Ceuta and events in Morocco in I 4 I 5 - 64 - 
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IDEAL PORTRAIT OF PRINCE HENRY engraved by Thomas 
Cecül and published in 1655. 

The Prmee, arnied and wearing the Garter, is portrayed against a back- 
ground depicting the assault on Ceuta. This second State of the plate illustrated 

[P] 



Faiisliaw’s The Lusiads (no.04). In the first State, thefigure represented Edwarcl 
tlie Black Prince before Poitiers. 
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RICHARD HENRY MAJOR: Tlie Life of Prince Heiiry of Portugal, 
surnamed tlie Navigator. Loiidon &:Berlin, A. Aslier & Co., i8ó8. 

The first English biograpliy of the Infante, for whom Major coined the 
epithet hhe Navigator’ now in general use, although Henry liimself madc 
no more than tliree voyages to Morocco. Major’s Life is a work of mature 
scholarsliip, wliich still has authority. Major was Keeper of Maps in the 
British Museum, 1867-80. 

The portrait reproduced as tlie frontispiece, which has evident affinitics 
with that by Nmio Gonçalves (no.7), is from a miniature, painted about 
1453, in the nianuscript of Zurara’s Crónica in the Bibliothèque Nationalc, 
Paris. 
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CEUTA AND OTHER MOORISH STRONGHOLDS CAP- 
TURED BY THE PORTUGUESE. Views of Ceuta, ArzÜa, Tangier 
and Sale (Morocco), and Mersa Safran (Tripoh), engraved by Frans Hogeii- 
berg in Civitates Orhis Terrarum, vol. I (1573), pl.56. 

Ceuta had been the base for the Moorish conquest of Spain and ivas callccl 
by Zurara ‘the key of the Mediterranean’. Its capture in 1415 by King Duarte 
and liis brothers Pedro, Henry and Fernando inaugurated the Portuguesc 
crusade; the engraving marks tlie gate by which the Portuguese entered tlic 
fortress. The assault on Tangier by Prince Henry in 1437 failed and led to 
Fernando’s surrender as a hostage. Both Tangier and Arzila fell mto tlic 
liands of the Portuguese, under King Afonso V, in 1471. 

15 

JOÃO ALVARES: Clironica dos feitos, vida, e morte do lífante Sancto 
Dom Fernando, que morreo em Feez. Reuista... pelo padre Frey Hie- 
ronymo de Ramos. Lisboa, Antonio Ribeiro, 1577. 

In 1437, after Prince Henry’s defeat at Tangier, his youngest brother, the 
Infante Dom Fernando, became a hostage to the Moors, in pledge for Ceuta. 
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Hcnry’s attcnipts to raiisoni liim fiiled, and after violent debate King Duarte 
acccptcd the obligation to retain Ceuta as a Christian base against Islam; 
as Henry said, ‘it belongs to God’. Ceuta was never restored, and Femando’s 
harsh captivity eiidcd only with liis death in 1448; in 1471 his remains were 
returncd to Portugal for iiitcrmeiit in the abbey of Batalha. Tliis account of 
his imprisonment and deatli was written after 1451 by liis Dominican cliap- 
lain. 
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GOMES DE SANTO ESTEVÃO: Livro do Infante Dom Pedro de 
Portugal, 0 qual andou as sete partidas do mmido. Lisboa, Domingos 
Carneiro, 1664. 

The Infante D. Pedro (1392-1449), the second son in the ínclita geração bom 
to King John I and Quccn Philippa, was created Duke of Coimbra after the 
capture of Ceuta in 1415, and spcnt the years 1424-8 in travelling m Europe 
and the Levant. This work, purportiiig to be written by one of Ihs 12 com- 
panions, but largcly fantastic, describes the joumeys which eamed for the 
Infante the title of‘travcller to the seven parts of the eartli’. In the course 
of thein, Pedro visited many European countries, Egypt and the Holy 
Laiid, and is said to have excliangcd letters with ‘Prester John’, the Knig 
of Ethiopia. The Doge of Vcnicc is reported to have given liim a world 
map and a copy of Marco l’olo’s traveis. 

As Regent (i 439 “ 4 f>) authorized 

Prince Henry to colonize the Azores; he himself began the settlement of 
S. Miguel with Flcinings, and hc encouraged trade between Portugal and 
the Atlantic Islands. In 1443 hc granted Henry a monopoly of trade with 
tlie lands discovered and pcrmissioii to build the Vila do Infante (see 110.10). 
The prolonged hostility of tlie Bragaiiza faction ended in Pedro’s death at 
the battle of Alfarrobeira in 1449. 

Some scholars liold that Pedro may have played an active part in pro- 
motiiig the cxploration and cconomic cxploitation of Guinea^and the iriands, 
and cxplaiii the lack of positive cvidence by his adversaries destruction of 

documents favourahlc to tlic Regent. 

The Livro of Santo Estevão was published in Spanish at Salamanca m 15471 
the first Portuguesc edition is datcd 1Ó02; and it was reprinted many times 
in both langLiagcs. 
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RULES OF THE MILITARY ORDER OF JESUS CHRIST. 
A regra & difünçôoes da ordem do mestrado de nosso senhor jhü xpo* 
[Lisbon, Valentim Fernandes, 1504?] 

The Mihtary Order of Jesus Christ had been fomided and eiidowcd by 
King Dhiis on the dissolution of the Templars in 1312. Prince Henry was 
governor of the Order from 1417, and it became a powerful instriiment 
in the prosecutioii of his plans for figliting the infidcls and sprcading the 
Christian faith. In 1443 Pope Eugenius IV issued a buli (prmtcd in this 
volume) grantmg a plenary indulgence to hnights of tlie Order cngagcd hi 
diis Service; and in 1456 Pope Calixtus III conceded to the Order spiritual 
jurisdiction over all the lands discovered by the Portuguese in Guinea and 
beyond, as far as the Indians’, confirmhig a grant by lüng Afonso V in 1454. 
The Order contributed to the fmancing of Prmce Henry’s ventures, and 
until 1458 lie paid to it a tithe of die revenues from the islands and from 
Guinea, 

Tliis volume contains the rules promulgated in 1448 in I-Ienry’s palace at 
Lisbon, witb the further ‘defmitions’ of King Manoel in 1503. Chaptcr 51 
deals with the benefices of tlie Order in África and the Azores. 


THE ATLANTIC ISLANDS 

The first stages in the maritime expansion of Portugal were the discovery 
and occupation of the Atlantic arcliipelagos. The Canaries, hnowii to clas- 
sical aiitiquity as the Fortunate Islands, were rediscovered in or before 1336 
by a Portuguese expedition, imder a Genoese conimander in the Service of 
Khig Afonso IV; and their effective colonization by the Portuguese, at the 
instigation of Prince Henry, began in 1427. The Madeira group was pro- 
bably discovered and settled before 1424. Italian and Catalan charts drawn 
in the I4th century lay down, m die Central Atlantic, a chain of islands sug- 
gesting that the easterii Azores had been sighted before 1350, presumably by 
Portuguese sliips honieward bound from the Canaries. Their occupation 
appears to have begun m 1427, under Prince Henry’s patronage. The sugar- 
canc, mtroduced from Sicily, became the staple product. 

The large islaiid of Antillia, drawn at the western edge of I5th century 
charts, was a creation of the mapmakers. Comnionly identified with the 
Icgendary Isle of the Scven Cities, it became the objective of Portuguese 
cxpcditions after Hcnry’s death. 
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ANONYMOUS PORTOLAN CHART, c.isso.Vellum,52x1020111. 

AM. MS. 256P 

This chart is closcly related, in style and content, to two larger charts of die 
same pcriod, signcd rcspectively by Angellhio de Dalorto, 1325 (now at 
Florcnce), and by Angelino Dulcert, Majorca 1339 (at Paris). The autliorsliip 
of the group is variously held to be Italian or Catalan. 

Thrcc islands, the ‘Insulle de san brandanj’, laid down westward of the 
coast of Morocco, may rcpresent units of the Azores. In the south, three 
islands of tlie Canary group are drawn and named. 
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THE CATALAN ATLAS’, by Abraliam Cresques [1375]: facsimile 
of tlie origiiial in tlie Bíhliothèque Nationaíe, Paris [MS. Espapol 50). 

The atlas, comprismg a world map on eight paneis with four sheets of 
astrononiical tables, was drawn for presentatioii to King Charles V of 
France. Its author, Abralram Cresques, was a Jewisli cartographer and 
instrument-maker of Majorca, whose son Jafiida, known as Mestre Jaconie 
de Malhorca, entered the Service of Portugal between 1420 and 1427, as an 
instructor in nautical Science. The westemmost panei of the atlas shows the 
Canaries, the Madeira group and (furdier north) six islands apparently re- 
presenting the eastern Azores. 
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ANONYMOUS ITALIAN PORTOLAN ATLAS, c.1384, 
known as the PinelH-W alckenaer Atlas. Vellum, 30 x 22cm. AM. MS. ip^io 

In the first chart (fol.2), the representation of the soutliern archipelagos 
resembles that of the Catalan Atlas (no.19). The islands north of Madeira 
are here, as diroughout the I5tli century, shown as a chain extending from 
about the latitude of Tangier to tliat of Finisterre, eight islands being named. 
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GRAZIOSO BENINCASA, PORTOLAN ATLAS, drawn at 
Venice in 1463. Vellum, 28 x 3 5cm. Aái MS. 18454 

The first chart (ff.Ib-2) embraces tlie Atlantic archipelagos, Spain and Portu¬ 
gal, and the coast of África as far as Cape Bojador, doubled by Gil Eannes in 
1434 - This was the first atlas executed by Benincasa after nioving in 1462 
from Genoa to Venice, and the later Portuguese voyages, which by now had 
reached Sierra Leone, were apparently still unknown to him. 

At the western edge of the chart are drawn the two large iinaginary 
islands of Artilha and Saluaga, first found in a chart of 1424. Artilha, or the 
Isle of the Seven Cities, was to be sought later in the century by Portuguese 
adventurers and by Columbus. 
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Platc Illú África in the map oi Hcnricus Martellus (110,28) 



PíútL’ Illl) The first printed map of África (110,41) 
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Pídtc IV Sca astrolabe (110.265) 


‘HISTORIA DAS ILHAS’, by Gaspar Fructuoso. MS. copy of Bks 
II-IV. Early i7tli century. Aêé. MS, 20857 

The history of the Atlantic archipelagos - Madeira, the Canaries, die Azores - 
was written m six books by Fr Gaspar Fructuoso (1522-91) between 
1586 and 1590. The three surviving MSS, of wlúch tliis is one, all lack Bks I, 
V and VI. Fructuoso’s work, to wliich he gave the title ‘As Saudades da 
Terra’, remained unprinted iintil the ipth century, but much of it was 
mcorporated in Fr António Cordeyro’s Historia Insulana (1717). Fructuoso 
was a native of S. Miguel m the Azores, where he served as a parish priest 
for forty years; and liis history records niuch local tradition 011 the early 
Portuguesc discovery and settlement of the islands. 
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THE AZORES IN 1584. ‘Açores hisulae. Has insulas perlustrauit... 
descripsit et delineauit Ludouicus Teisera Lusitanus... M.D.LXXXIIII. 
Engraved m editions of Ortehus’ Theatrum Orbis Terrarum from 1584. 
33 x46cm. 

The Portuguese rediscovery of the Azores, variously dated in early records, 
is now believed to have begun in 1427. By 1439 the seven islands of the 
eastern group had been found, and Prince Henry received a royal charter 
for their settlement from the regent, the Infante D. Pedro, who himself 
began the colonization of S. Miguel. The western group (Corvo and Flores) 
was discovered in 1452. Of the island names in I4th century maps, the 
Portuguese retained only two, S. Jorge and Corvo. Many of the early 
colonists were Flemings, and the arcliipelago was long known as the Flemish 

• lú \ 

The chart was prepared from the surveys of Luis Teixeira (1I.1564-1613). 
The Spanish forni of many names is perhaps due to Ortelius. 
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THE PERIPLUS OF AFRICA AND ITS MAPPING 

Tlie iiiitial pliase in Priiice FIenry’s plaii was the discovery of Guiiiea, and 
the First obstacle Cape Nun, in 28°N. Tliis was passed by 1421, and in 434 
Gil Eannes roimded Cape Bojador, in 2ó°N. Nine years later tlie Gulf of 
Argiiim, in 20°N, was reaclied by Nuno Tristão; and in 1445 Dinis Dias 
passed the mouth of the River Senegal and Cape Verde. ‘Tlius was dis- 
covered at last the land of the blacks’, for the Portuguese had come to hhe 
end of the desert’. The coast (says Zurara) ‘was found to run south witli many 
headlands, wliicli the Prmce caused to be added to the navigating charts’. 
In 1455-Ó Alvise da Cadamosto, a Venetian captain in Henry’s Service, 
made voyages to the Gambia and Rio Grande, on wliicli he sighted the 
Cape Verde Islands; and m 462 Pedro de Sintra passed beyond Sierra Leone. 
Tliis marked the limit of the discoveries promoted by Prince Henry. 

After Henry’s death in 460, there was a Itill in overseas enterprise until 
in 4Ó9 King Afonso V leased the Giiinea trade to Femão Gomes for five 
years. The expeditions dispatched by Gomes followed the coast east from 
Sierra Leone and then south across the Equator as far as Cape St Catherine, 
in 2°S. In 1474 Gomes’ monopoly expired, and King Afonso granted ‘the 
parts of Guinea and its trade to Prince John, who succeeded to the throne 
in 481. 

John actively prosecuted the advance soiithward and (in the words of a 
contemporary) ‘frequently ordered the coast of África to be explored, with 
the intention of going by that route to reacli hdia’. The fortress-factory of 
S. Jorge da Mina, established on the Gold Coast in 482, served as a forward 
base for discovery to the south. In three notable voyages the sea-route to 
índia was opened : that of Diogo Cão (482-4) to the Congo and Cape Santa 
Maria, in I3°26'S, Cão’s second voyage (485-7) to Cape Cross, in 2i°5o'S, 
and the turning of the Cape of Good Hope by Bartolomeu Dias in 487-8. 

That all these exploratory voyages were recorded in Portuguese maps 
caniiot be doubted. Mestre Jacome miist have had pupils; Zurara refers to 
die cartas de marear drawn for Prince Henry; and the carHest surviving 
Portuguese charts are mature works plainly resulting from a long evolution 
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of the art. Yet, with one exception (no.26), all Portuguese charts of the I5th 
century have disappeared, and the discoveries made before 1500 are depicted 
only in maps by Italian, and in particular Venetian, cartographers, derived 
from lost Portuguese origmals. 

The chart drawn in London in 448 by the Venetian Andréa Bianco shows 
the coasts discovered up to 445. So too does Fra Mauro’s world map, 
completed at Venice in 459, although it has been held to reflect further 
voyages extending to the Congo, and the cartograplier affirms liis belief 
in an open passagc from the Atlantic into the ‘Sea of índia’. The later dis¬ 
coveries made under Prince Henry’s direction are laid down in the charts 
drawn at Venice by Grazioso Benincasa, of Ancona, between 1468 and 473 
(no.25). The expeditions of Diogo Cão and Bartolomeu Dias under King 
Jolm II, wliich demonstrated the existence of the seaway to índia, are first 
recorded in Venetian charts and in the world maps drawn by Henriciis 
Martcllus at Florence, all of about 489-90 (nos. 27,28). 
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DAMIÃO DE GOES: Chronica do principe dom loam. Rei que foi 
destes regnos segundo do nome... do dia de seu nascimento atte ho em 
que cl Rei dom Afonso seu pai faleçeo. Lisboa, Francisco Corrêa, 1567. 

Chapters VI-VIII treat of Prince Henry and the voyages promoted by liim 
‘for the discovery of lands and seas by the coast of África as far as índia’. 
The discussion of Henry’s motives may be somewhat coloured by subsequent 
events, as well as by tlie humanistic interest of the author in the classical 
sources wliich he supposes to have been consulted by Prince Henry. 
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GRAZIOSO BENINCASA, PORTOLAN ATLAS, drawn at 
Venice in 468. Vellum, 3 5 x 27cm. Aid. MS. 6390 

To the five charts of Benmcasa’s earHer atlases (cf.no. 21) is now added a 
sixth (£9), delineating the coast of África from Cape Bojador to Sierra 
Leone and Cape St Aime, with about 40 new names, and the Cape Verde 
Islands, of which tliis is die earhest extant representation in a map. Alvise 
da Cadamosto had in 4Ó3 retürned from Portugal to Venice, his native 




city; and Benincasa doukless obtained his new information froni Cada- 
inosto^s accounts of tlie two voyages wliich he made for Prince Henry in 
1455-6, reaclnng die Gambia and tlie Cape Verde Islands, and of Pedro de 
Smtra’s voyage to Sierra Leone in 1462. Cadaniosto’s narrative, with Ins 
tribute to Prince Henry, was first printed at Vicenza in 1507 (nos.35-37). 
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ANONYMOUS PORTUGUESE CHART, c.1471: facsimile of the 
original in the Bihlioteca Estense, Modena (A.j.c). Vellum, 75 x 65cm. 

This is the only Portuguese chart of the 15 th century known to survive. It 
cmbraces the SW coasts of Europe, the Atlantic arclhpelagos, and the NW 
and West coasts of África from Morocco to Lagos in the Gtáf of Gtiinea, 
the Hrndt of Portuguese exploration by 1471; tliis is the earliest date at which 
the chart could have been executed. 

The coast as far as Sierra Leone is drawn from the voyages of discovery 
promoted by Prince Henry, with a Portuguese fiag at Arguim, where a 
fortified factory was established in 1445. Beyond, the chart records the coast 
discovered, 200 leagues eastward from Sierra Leone, by the first expedition 
sent out by Fernão Gomes, under João de Santarém and Pedro de Escobar, 
in 1470-1. The names 011 the new coast include ‘A mina do ouro (marked 
by a Portuguese ílag), where trade for gold by bar ter began. hi 1482 the 
building of the Castle of S. Jorge da Mina, six leagues east of Mina, was 
begmi by Diogo de Azambuja. 

The facsimile was published by A. Fontoura da Costa in 1940. 
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‘GINEA PORTUGALEXE.’ Chart of the west coast of África from 
the Cameroons to Cape Santa Maria, copied in a Venetian atlas, 0,1489. 
Vellum, 40 x 27cm. Egerton MS. 75, no.33 

Tliis is the third, and southemmost, section of a chart of the African coast, 
the first sheeí of wliich bears the title ‘Ginea Portugalexe . The chart, com- 
piled or copied from lost Portuguese originais, may be by Cristofalo SoHgo, 
who signs a sitnila r chart preceding this in the atlas. (Facing this sheet is a 
chart of the Caspian Sca.) 


The chart exhibited shows the first fruits of King John’s enterprise after 
he carne to the throne in 1481. Cape St Catheriie (‘capo de catarina’), in 
2°S, marks the hmit of Gomes’ expeditions; the coast to the soiith was dis¬ 
covered by Diogo Cão on his first voyage, 1482-4, A legend oíf the mouth 
of the Congo, called by the Portuguese Rio do Pãdrm, reports fresh water 
âve leagues out to sea; and crosses indicate the stone columns (see 110.28) 
erected by Cão south of die river mouth and at Cape Santa Maria (‘capo do 
lobo’), m 13'^20'S, where he turned back. 
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HENRICUS MARTELLUS GERMANUS, WORLD MAP, 
€.1489, in liis ‘Insularium ídustratum’. Vellum, 34 x 46cm. 

Add.MS. ij/úOfff. (iSlhúg 

Martellus’s sources for liis representation of western and Southern África, 
namely the Portuguese voyages up to 1488, are indicated ii a legend; ‘hcc 
est uera forma moderna Affrice secundum descriptionê Portugalcnsium iiter 
mare Mediterraneum et oceanum meridionalem’. A second legend descrihes 
Diogo Cão’s voyage of 1485-7, when he reached Cape Cross in 2i°5o'S, and 
records his death there. A third legend, oíf the ‘toe’ of África, marks the 
point (‘illia de fonti’, the Great Fish River) at wliich Dias, after setting up a 
column, returned after rounding the Cape of Good Hope (‘cano desperanza’). 

Thus the cartographer, aldiough he draws Asia from Ptolemy and Marco 
Polo, has abandoned Ptolemy’s concept of a landlocked Indian Ocean and 
shows a seaway open from the Atlantic to índia, as revealed by the latest 
Portuguese voyages. 

Martellus was a German mapmaker who workcd at Florencc in associa- 
tion with the engraver Francesco Rosselli. Five world maps of this typc are 
known: three are in MSS of the ‘Insularium, the other two are printed. 
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MEMORIALS LEFT by PORTUGUESE EXPLORERS ON 
THE AFRICAN COASTS: PADRÕES AND INSCRIPTIONS. 
Photographs. 

A - The padrão or stone pillar set up by Diogo Cão at Cape Santa Mana 111 
August 1482. B -hscription on rocks at lelala, at die head ot the Congo 
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estuary, witli tlie names of Diogo Cão and liis officers; cut on tlie occasion 
of his laiiding, probably iii 1486, C - The padrão erected by Bartolomeu 
Dias-near tlie Bushmaiú River, SE África, iii Marcli 1488. 

The padrões wcre pillars of limestone (quarried near Lisbon), surmounted 
by crosses, about 7 feet liigh, and engraved with the arms of Portugal and 
with inscriptions in Portugiiese, Latiu and (sometinies) Arabic. From the 
beginniiig of Khig Jolin’s reigii they wcre carried by Portuguese captains 
on voyagcs of exploration to be set up at iniportant points as proof and 
identification of tlie discovery, as landniarks, and as acts of possession for 
Portugal and Christianity. The points at which tliey were erected are re- 
corded injournals and chronicles,bysymbols orplacenames in coiitemporary 
niaps (cf.nos.27, 30), and by the recovery (in whole or in part) of some 
padrões. 

Diogo Cão was the first commander to take out stone padrões with liim. 
On his first voyage, in 1482, he erected two: that of St George, 011 the 
South bank of tlie Congo estuary, and that of St Augustine at Cape Santa 
Maria. The latter (A) is now in the possession of the Sociedade de Geografia 
de Lisboa. Two mott padrões were set up on Cão’s second voyage, in 1485-6: 
at Cape Negro (now also in Lisbon) and at Cape Cross (now at Kiel). 
Bartolomeu Dias erected tliree padrões in 1487-8: the first at ‘Golfo das 
Voltas’ (Luderitz Bay), the second near liis furthest point (Great Fish River), 
and the third at the Cape of Good Hope 011 liis return voyage. The remains 
of the second (C) were recovered by Dr Eric Axelson at False Island in 1938 
and are now atWitwatersrand University. Three padrões were set up by 
Vasco de Gama on the East African coast in 1498. 


THE SEAWAY TO INDIA AND THE ESTABLISHMENT 
OF PORTUGAL IN THE EAST 

The first Portuguese to reach índia was Pero da Covilliã. In May 14S7, 
after the return of Diogo Cão’s second expedition and before Dias sailed, 
Covilliã was despatched by King John II to fmd Prester Jolui and to report 
on the sea route round África. From Cairo in 1490, he seiit back to Lisbon 
a report describing liis traveis to Eastern hidia, die Persian Gulf and East 
África, the entrepôts of the spice trade. CoviUiã subsequently visited tlic 
Mosleni holy places of Mecea and Medina, and he ended his days in Etliiopia, 
where the Portuguese embassy encountered him in 1520. 

Covilhã’s report was the basis for the instruetions giveii to Vasco da 
Gama, whom King Manoel, soon after liis aceession in 1495, appointed to 
command an expedition to índia. Sailing in July 1497 and calling at the 
Cape Verde Islands, the fleet made the African coast, 130 iiiiles north of the 
Cape of Good Hope, in November; this imbroken passage of 3,800 miles 
in three months was the longest ever made mitil tlien. At the Arab ports of 
East África, da Gama ‘reached tlie commercial perimeter of the Indian 
OceaiT; he called at QueEmane, Mozambique, Mombasa and Maliiidi, 
where he took on an Omani pilot. Sailing nortli-east with the monsoon, 
he reached CaHcut in May 1498. He began liis return voyage in August 
and, after setting up a padrão at Mozambique, arrived back in the Tagus in 
September 1499. 

The triumphant opening of the Portuguese seaway to índia was a challengc 
to two vested interests; that of the Moslem mercliants who controUed the 
commerce of the hidian Ocean, and that of the republic of Venice, tlie 
tcrniuius of die trade routes into Europe by way of Egypt and the Levaiit. 
Their resistance was overcome by the assertion of Portuguese sea powcr in 
Asian waters, based upon fortified settlements at strategic points, supplied 
by amiual flccts, and commanded by the governors and viceroys of the 
Estado da índia appointed by King Manoel and liis successors. 
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THE CANTINO WORLD MAP, 1502: facsiniile of the original 
(105 X 220cni.) in tlie Biblioteca Estense, Moàna. 

Completed iii October 1502 by an unknown Portuguese cartograplier, 
this magnificent map was obtahied in Lisbon surreptitioiisly by Alberto 
Cantino, an agent of Ercole d’Este, Duke of Ferrara, and forwarded to the 
Duke in. Noveinber 1502. 

Drawn. in cliart style, it is the earhest Portuguese world map to survive. 
It is of inestimable value as a precisely drawn and dated representation of 
die Portuguese discoveries in the West and the East to the time of its exe-, 
cution. In North America are shown, for the first time, the coasts of Labrador 
and Newfouiidland discovered by Gaspar and Miguel Corte-Real in 1501-2; 
m South America, the Brazüian coasts touched by Pedro Álvares Cabral in 
1500 and furtlier explored by Portuguese expeditions in 1501-2. 

On the West coast of África, the cartographer has drawn a fme vignette 
of the fortress of Mina; and, along the south-west and south coasts, crosses 
represent the pairões erected by Diogo Cão in 14.82-6 and Bartolomeu 
Dias in i487-8.When the map was drawn, tliree Portuguese fleets had sailed 
to índia and back by the Cape of Good Hope - those of Vasco da Gama 
(1497-9), Cabral (1499-1500), and João da Nova (1501-2). To the information 
brought back by dieir pilots is due the earHest relatively correct outline of 
the African continent and of índia, here first drawn as a peninsula. Portu¬ 
guese flags mark tlie stages of Vasco da Gama’s voyage along the East 
African coast. South-east Asia is drawn from information picked up by the 
Portuguese from Arab püots in the Indian Ocean. 

This facsimile is published in Portu^aliae Monumento CartoprapUca, Vol. I 
(1960), by A. Cortesão and A. Teixeira da Mota. 
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ANONYMOUS [PEDRO REINEL], CHART OF AFRICA 
AND THE INDIAN OCEAN, c.1522. 103 x yocm. Aái MS. ç8i2 

Tliis anonymous chart has been attributed by Dr A. Cortesão to Pedro 
Reinei, die earhest Portuguese cartographer whose name is known from 
documeiits or from signed work. The almost illegible name written against 
the Phihppines (‘ühas que se chamão lazaros) records tlie name given to the 
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Vlüte VI Diogo Honicm, detail of atlas, 1558 (no.292) 


archipelago by Magellan in 1521; and die cliart must have been drawn after 
news of Magellaifs expedition had reaclied Lisbon from the Moluccas. 

The representation of the Gdf of Bengal perhaps derives from its ex- 
ploration in 151Ó by João Coelho, sád by Galvão to have been the first 
Portuguese to drink die waters of the Ganges. Portuguese penetration into 
Malaya and the archipelagos of Soutb-east Asia, rnider Albuquerque and 
his successors, is indicated by ílags at Malacca (captured in 1511), on the 
islands of Sumatra and Sumbawa, and in the Moluccas, where tradmg stations 
had been estabhshed since 1514. 
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GOVERNORS AND VICEROYS.Portraitspaintedby Pedro Barreto 
de Resende in the Um io Estado da índia Oriental of António Bocarro,ió46. 

SloaneMS. iç? 

A - Vasco da Gama (£18); B - Francisco de Almeida (£9); C - Afonso de 
Albuquerque (f.n); D-Diogo Lopes de Sequeira (£15); E-Estevão da 
Gama (£25b); F - João de Castro (£28). 

Vasco da Gama, discoverer of die sea route to índia byliisvoyageof 1497-9, 
commaiided a fleet of 20 ships to hidia m 1502-3, and was appointed óth 
Governor and 2nd Viceroy of índia in 1524; he died at Cocliin in that year. 
Francisco de Almeida (c.1450-1510), as ist Viceroy, went to índia in 1505 
and secured the Portuguese position on the hdian coast by his victories at 
sea over the Moslem fleets. Afonso de Albuquerque, ‘the Great’, laid the 
foimdations of Portuguese supremacy in the Indian Ocean by his poHcy of 
securing strongpoints as settled outposts of Portugal; he went to índia for 
the second time in 1506, became Governor in 1509 and died in 1515. Diogo 
Lopes de Sequeira (1466-1530) connnanded an expedition to Malacca in 
1509; in 1518-21 he was Governor of índia, and in 1520, during his raid on 
the Red Sea, he sent an embassy to Etliiopia. Estevão da Gama (d.1575), the 
second son of Vasco, went to Índia in 1524 and again in 1538; as Governor 
of índia (1540-2) he led the Portuguese fleet into tlie Red Sea to Suez and 
landed a force, imder liis brother Cristovão, at Massawa to snpport the 
Etliiopians against Moslem invaders. Joio de Castro (1500-48), eminent alike 
as soldier, administrator, navigator and scientist, was in hidia 1538-42, 
taking part in the Red Sea expedition; he retumed in 1545 as Governor and 
was appointed Viceroy a year before his death. 
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The chroiiicler Gaspar Correia, in his Lendas da índia, records diat in 1547 
D. João de Castro ordered that portraits of all the previous Goveriiors aiid 
Viceroys should be painted 011 paneis in die hall of the Viceregal Palace at 
Goa; tliis was done by a native pamter working imder Correia s direction. 
In 1615, míder the direction of Diogo do Couto, die portraits were re- 
painted. Copies of theni are found in various MSS and printed books of 
the lódi and lyth centuries, including Correia’s Lendas da Mia (written 
before his death in 15Ó5) and António Bocarro s Livro do Estado da Índia 
Oriental (1635 and 1646). 

Bocarro, who from 1631 held Couto’s post of chronicler and archivist 
at Goa, wrote a Década XIII, in continuation of Barros’ and Couto’s work, 
for die peiiod 1Ó12-17, and the Lí^ro das Plantas de todas as Fortalezas Cidades 
ePow(jfõe5doEstododflMflOrától,completedini635(firstpublishedi937“8). 
The plans were drawn for Bocarro by Pedro Barreto de Rezende, who in 
1Ó46 prepared a revision of the Livro. To tlns he added biographical sketches 
and portraits of the Viceroys and a Hst of voyages to índia from 1497 to 
1635. Some plans and portraits from the Museunds contemporary copy of 
Rezende’s revision (Sloane MS. 197) are included in the exlúbition. 
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AFONSO BRAZ DE ALBUQUERQUE: Commentarios de Afonso 
Dalbuqerque capitão geral & gouemador da índia. Lisboa, loam de Barreyra, 
1557 - 

A biography of the great Albuquerque, Govemor of hidia 1508-15 and die 
founder of die Portuguese Empire in die East, written from liis papers by 
his Ülegitimate son. 
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D.JOÃO DE CASTRO’S RUTTEROF THE RED SEA. ‘Roteiro 
de dom lohan de castro da viagee que os portugueses fizeram desa india ate 
Soez’; being a Journal kept during the Portuguese expedition mto the Red 
Sea, 1540-1, with sading directions and 16 charts. Cotton MS. Tih. D. ix 

In 153 8 D. João de Castro saüed to índia with his brodier-in-law, the Viccroy 
Garcia de Noronha. As a pupil of the mathematician Pedro Nunes, de 
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Castro took the opportunity of making hydrographic and magnetic ob- 
servations, which he recorded in three roteiros -Lishon to Goa, Goa to Diu, 
Goa to Suez. These roteiVoi - part Journal, part sailing directions ~ set a new 
standard in experimental observation at sea, and produced the fnst set of 
systematic readings for magnetic variation, using an instrument devised by 
Pedro Nunes. The fmely drawn tavoas, or harbour charts with coasts shown 
in profile, are also innovations, and - with theh accompanying texts - pro- 
vide an eíFective guide to pilotage, mdicating marks and hazards, leading 
lines, anchorages and soundings. 

João de Castro’s ‘Rutter of die Red Sea’ records the raid into the Red Sea 
to Suez made in 1540-1 by a Portuguese fleet míder Estevão da Gama, 
Govemor of índia, in wliich lie commanded a gaUiot.While die íleet re- 
mained at Massawa, rowing galleys went on to Suez (shown in the drawing 
exliibited, íf.8ob-8i), but the strength of àe Turkish forces prevented a 
landing. Both the text and the drawings testify to die audior’s remarkable 
powers of observing and recordmg what he saw. 

Tliis manuscript is a fair copy, signed (£92) by its scribe ‘Gaspar Aloisius 
scribebat M,D,XLIII’ (perhaps the cartographer Gaspar Viegas). Whether 
the drawings are by João de Castro or the copyist is uncertain. According 
to Samuel Purchas, who translated it in 1625, the manuscript was pur- 
chased for £6 q by Sir Walter Raleigh, from whom Cotton presumably 
acquired it. 
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JACINTO FREYRE DE ANDRADE: Vida de D. loam de Castro, 
Quarto Viso-Rey da índia. Lisboa, loam da Costa, 1651. 

The first biography of João de Castro. An English transladou by Sir Peter 
Wyche was published in 1664. 

Among the great figures of the age of Portuguese expansion, João de 
Castro stands alone by the variety and originaÜty of his accompHshments, 
by liis humanity, and by his panache. These qualities found expression in 
his career as a commander in land and sea warfare, as a colonial administrator, 
as a humanist scholar, experimental scientist, and observer. 

By 1535 he had fought against the Moslems of Nordi África in six land 
campaigns and in naval operations in the Mediterranean. Es passage from 





Lisbon to Goa in 1538 and the subsequent cruise with tlie Viceroy to 
Diu provided tlie occasion for Ins first two Roteiros. In coUecting material 
for tliem, lie tells us, he ‘dived below the sliip, climbed hills, followed tlie 
creeks arotind swampy shores, and scrambled up beadlands overgrown by 
jungle. 

In 1540-1 de Castro accompanied the Red Sea expedition and coinpiled 
bis third Roteiro (110.34). After three years in Portugal (1542-5), be returned, 
as Govemor of índia, to Goa, wbere he became familiar with St Francis 
Xavier. He led the armada which in November 1546 reHeved Diu after its 
second great siege, celebrated this victory by a grandiose triumphal march 
through Goa and is said to have raised a loan for the rehabiHtation of Diu 
on the security of his beard. Appointed Viceroy in 1547, João de Castro 
died in the following year. 
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KING MANOEL I: [Ordenações dei Rei D. Manuel.] Lixboa, Jacobo 
■Cronberguer, 1521. 

In the preamble to tliis editioii of the royal ordinances King Manoel assumes 
the resounding titles won for liim by his commanders in the Atlantic and 
Indian Oceans: ‘Dom Manuel, by the grace of God, King of Portugal and 
the Algarve; of the nearer and the further sea, and of África; Lord of Guinea; 
and of the coiiquest and the navigation and commerce of Etliiopia, Arabia, 
Pérsia, and of índia...’ 

This phraseology, which may have prompted the satirical reference to 
Kin g Manoel as ‘le roi épicier’ (the grocer-king) by King Francis I of France, 
indicates the foundation of tlie Portuguese Empire in sea-power and trade. 
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DAMIÃO DE GOES: Chronica do felicissimo 
Lisboa, Francisco Corrêa, 1566-7. 

The chronicle of the eveiits of King ManGeEs reign, 
brated Portuguese liumanist. 
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HISTORY OF THE PORTUGUESE CONQUESTS IN INDIA. 
lótli century. Aié. MS. 20^01 

An account of the earhest voyages to índia and of the estabHshment of the 
Portuguese settlements, by an unknown Portuguese author. The narrative 
concludes in December 1515, but the manuscript is incomplete and it may 
have continued to a later date. 

í] [27] 


Rei Dom Emanuel, 
written by die cele- 
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PUBLICATION OF THE PORTUGUESE DISCOVERIES 

Precise and detailed records of thc early Portuguese voyages of discovery 
are wanting, and it has been supposed diat oíEcial policy uiider King Jolm II 
and his successor was interested in dieir suppression. In die first years of 
the i6di century, liowever, a copious popular literature made known to 
Europe the discovcries and victories of Portugal in África and the Indiaii 
OceaiL The earliest general collection of voyages, Paesi nouamcnte rctrouati, 
pubhshed at Vicenza in 1507, contained narratives of the Portuguese ex- 
peditions to Guinea, hidia, Brazil and Nordi America, together -widi those 
of Colunibus’s first threc voyages. In iiumerous tracts wcre printed (on the 
one hand) versions of the epistles in wHch King Manoel reported his latest 
discovcries and conquests to the Pope, and (on the other) newsletters and the 
journals and drawings of seamcn or Itahaii and German merchants wlio 
sailed in the Portuguese fleets or acted as commercial agents in Lisbon. 
Sucli painphlets, printed in Latin, Italian, Frendi, German, Dutch, and 
even English, carried throughout Europe the ncws of the great discovcries 
in the east and the west. 
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FRACANZANO Dl MONTALBODDO: Paesi Nouamente rctrouati. 
Et Nouo Mondo da Alberico Vesputio Florentino intitulato. Vicentia, 
Plenrico Vicentino, 1507. 

The first edition of the earliest printed general collection of voyages, as- 
cribed by some scliolars to Alessandro Zorzi, a Vicenza geographer. 

The Work is divided into six books and, apart from Bk. 4 (on Colunibus’s 
first diree voyages), relates entirely to expeditions from Portugal. Bks. 1-3 
contain Alvise da Cadamosto’s narratives of his two voyages to the Ganibia 
in 1455-6 and that of Pedro de Sintra in 1462, letters describing Vasco da 
Gama’s voyage to índia in 1499-1500, and an anonymous Journal ofthe 
voyage of Pedro Álvares Cabral to Brazil and índia in 1500-1; Bk. 5 rc- 
prints Vespucci’s Munâus Noms, the newsletter in which is described the 


Brazil voyage of 1 501-2; and in Bk. 6 are reports 011 the Corte-Reals’ ex- 
pcditioiis to North America in 1 501-3, with other Portuguese voyages. 

The materiais here printed - eidier original journals lilce that of die Vene- 
tian Cadamosto, or newsletters from Italian merchants and diplomatic 
agents - exemplify the channels through which ínformation on Portuguese 
enterprises reached Italy. Seven Italian editions of the Paesi and translations 
into Latin, French and German appeared witliin twenty years; and it was 
drawn 011 by chroiiicles and compilers throughout thc i6th century. 
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FRACANZANO Dl MONTALBODDO: Paese nouainête re- 
trouati & Nouo Mondo da Alberico Vesputio Florentino intitulato. Milano, 
Io. lacobo & fratclli da Lignano, 1512. 

The opening cxliibitcd shows thc table of contents and beginiiing of Montal- 
boddo’s dcdication to Giovanni Maria Anzolello. 
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FRACANZANO Dl MONTALBODDO; Itinerariü Portugallêsiü 
c Lusitania in índia & iiidc in occidentem & denum ad aquilonem. Milano, 
[A. Minuziano?] 1508. 

The oiily Latin edition of thc Paesi, translatcd by Arcangclo Madrignani. 
Thc title cmpliasises thc prcponderaiice of Portuguese voyages in the work, 
and thc woodcut inap 011 thc title page illustrates thc drcunmavigation of 
África and discovery of thc scaway to índia. In this copy, the map is in the 
sccond State, with tlic name of the Red Sea corrected from ‘Sinus Persicus’ 
to ‘Sinus Arabicus’. 
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DIOGO PACHECO; Obedientia potentissimi Emanuelis Lusitanix 
Regis &c. per clarissimum luris. v. consultum Dieglium Pacettü Oratorem 
adjuliü. II. Pont. Max. Anno DniM.D.V. [Rome, Eucharius Silber, 1505.] 

Diogo Pacheco was onc of the Portuguese envoys in the Embassy of Obedi- 
cncc sent to Rome, aceording to custom, on the aceession of the new Pope, 
íulius II. Pachcco’s oration, delivered in June, annomiced the Portuguese 




victories iii índia and was tlie first notice of diem to appear in print. In 
response the Pope issued a biill in July, granting plenary indulgence to all 
tliose wlio ‘contributed voluntarily maintenance’ of Alineida’s expedition, 
wliich liad sailed in March 1505. 
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KING MANOEL I: Epistola serenissiiniRegisPortugalieadJuliü papam 
SecLindü de victoría contra infideles habita. [Rome, 1507.] 

Tliis tract, compüed froni various materiais besides the Kjng’s letter to 
Pope Jubus II dated 25 Septeniber 1507, records Almeida’s victories at sea 
over the Moslem fleet oíF Quilon and Cananor. Venetian alarm at the threat 
to the trade route through tlie Levant had been expressed in diplomatic 
action in Egypt and at the Vatican. This was met by King Manoel both by 
the dispatch of Almeida’s strong fleet and also by counter-propaganda of tlús 
kind. A MS. copy of tlie letter is also exhibited (no.44). 
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COPY OF KING MANOEL’S LETTER TO POPE JULIUS II, 
annoimcing a victory over the Saracens and the subjection of the island of 
Taprobana (Ceylon). Eaiiy lóth century. Harley MS. 34Ú2,ff. 100-102 

A prhited edition of the same letter, which was written on 25 September 
1507, is exhibited as no.43. Its iaclusion in the present manuscript, which is 
a coUection of copies of contemporary pohtical documents, compiled pro- 
bahly in Italy, is a sign of the general interest aroused by the Portuguese 
discoveries and conqiiests. 
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KING MANOEL I: Epistola serenissimi Regis Portugalie ad Leonem 
Papae X de victoriis habitis in índia & Malacha. [Rome, M. Silber, 1513.] 

A version of the letter presented to Pope Leo X in 1512 by Tristão da Cunlia, 
who led King ManoeFs magnrficent embassy to Rome in diat year. The 
letter describes the Portuguese triumphs in the East, culminating in the 
capture of Malacca by Albuquerque in 1511, Among the King’s gifts to 
the Pope were Asiatic spices, jewels, and animais, including an elephant, a 


pantlier and leopards; but the rliinoceros from Cambay had been lost at sea 
(110.52). 

The Museuni has a MS. copy of tliis letter (Cotton MS. Nero E. i, £70). 
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AN ANONYMOUS FLEMISH TRACT. Calcoen. (Dit is die reyse 
die een iiian self bescreuen heuer die seylde... wt die riuier vã hsboen in 
poertegael na Calcoen in Indien.) [Antwerp? 1505?] 

A plain narrative of Vasco da Gamas second índia voyage (1502-3), from 
Lisbon to Cahcut, written by an imtutored Fleming who served in the fleet 
as seamaii or gunner. 

One of two known copies (C.32. £37). 
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AN ANONYMOUS GERMAN TRACT. Den rechtê weg ausz zu 
faren võ Liszhona gen Kallakuth võ meyl zu nieyl. [Nuremberg? 1505?] 

An accoimt of the route of the Portuguese fleets to índia, witli notes on the 
spice trade, written by a German observer in Lisbon, perhaps a commercial 
factor in the Service of the Welsers. 
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BALTHASAR SPRINGER: Die Merfahrt vii erfariing nüwer Schif- 
fimg vnd Wege zü vihi onerkanten Inseln vnd Künigreichen, von dem 
grossmechtigen Portugalischê Kunig Emanuel Erforscht, funden, bestritten 
vnnd Ingenonien, Auchwimderbare Streyt, ordeniing,lebenwesenhaiidlung 
vnd wuiiderwercke, des volcks vnd Thurer dar in wonende... wie ich 
Balthasar Sprêger... gesehen vfi erfaren habe. [Cologne? 1509.] 

Itahan merchants had sailed in the earher Portuguese fleets to índia. In the 
seveiith fleet, wliicli sailed from Lisbon míder the viceroy D. Francisco 
d’Almeida in March 1505, German commercial houses - notably the Welsers 
and Fuggers of Augsburg - fitted out three ships for trade under the factors 
Hans Mayr and Balthasar Springer. About 1506 Springer wrote an account 




of tlie voyage iii Latin, and in 1509 a more popular version was priiitcd In 
Germaii, illustrated by woodcuts from drawings brouglit back by liimself 
or a companion. (Of tlris German edition oiily four copies are knowii, and 
a facsimile of 1902 is exlnbited.) Adaptations of Sprmger’s narrative 
were also published at Antwerp iti Flemisli and Englisli (nos. 50,51). 
Larger woodcuts were made from the drawings by Hans Burgkmair of 
Augsburg (110.49), accompanied by brief descriptions by Springer. 

Springer was a dose observer of tlie peoples and the flora of the coiintrics 
wlúch he visited. His text and his pictures vividly illustrate the etlmology 
of East and West África and of Western índia. The Merführt contains elcven 
woodcuts representing natives of ‘Gennea’ (the Bissagos Islands oft West 
África), Kaffirs of Algoa Bay (South África), inhabitants of‘Arabia’ (East 
África, between Sofala and Melinde), and hidians of Malabar. In this copy 
is also inserted a large woodcut (from a Low German edition) representing 
die King of Cocliin carried in State. 
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WOODCUTS AFTER SPRINGER’S DRAWINGS. Woodcut 
representations of natives of África and índia, from drawings brought back 
from the Portuguese voyage of 1505-Ó by Balthasar Springer of Augsburg. 
The original woodcuts were executed by Flans Burgkmair the elder, Augs¬ 
burg, 1508; copies were made by George Glockendon, Nuremberg, 1509-n. 

Dept. ofPrints &Drawin^^s, C.DJLp.11,12 

A - In Gennea’ (negrões of the Bissagos Islands, W. África); ‘In Allago’ 
(Flottentots of Algoa Bay, S. África); ‘In Arabia (E. África, between Soíala 
and Melinde); ‘Das Gros índia’ (Malabar). Copies by Glockendon [1509?], 
with descriptive woodcut text. 27 x ySem. 

B -■ ‘In Allago’ (Algoa Bay). Original by Burgkmair; a different subject 
from that in A. 23 x i5-5cni. 

C - ‘Der Kunig von Gutzin’ (the Hmdu King of Cochin with his court). 
Original by Burgkmair, signed ‘FIB 1508’. 27 x iiocm. 

D - ‘Der Kimig von Gutzin’. Glockendon’s copy of C, dated 1511 and 
with descriptive text. 26 x iiocm. 

Smaller woodcut derivatives of these designs illustrated various editions 
of Sprmger’s narratives (cf. nos. 48,50,51). 


50 

[BALTHASAR SPRINGER:] Die reyse vã Lissebone om te vare na 
dj eylãdt Naguaria in groot Indien gheleghen voor bi Callicuten eh Gutsclii 
dair dye stapel is vander speceriê. Thantwerpen, Jan van Doesborch, 1508. 

An abridged and garbled Flemish version of Springer’s narrative, probably 
published c. 1510; four of the eight woodcuts are reduced and reversed 
copies of those by Burgkmair. 

The printer has suppressed Springer’s name and substituted for Ihs pre- 
amble one conveying the impression that the text, is a letter addressed by 
Amerigo Vespucei to Lorenzo di Pierfrancesco de’ Mediei, like the Mundus 
Noms letter (nos. 73-76). 
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[BALTHASAR SPRINGER:] Of the newe lãdes and of y^ people 
founde by the messengers of the kynge of portygale named Emanuel. Of 
the .X. dyuers nacyons crystened. Of pope John and his landes and of the 
costely kepes and wonders molodyes that m that lande is. [Antwerp,] John 
ofDoesborowe, [ c. 1515?] 

Another pirated version by Doesborch of Springer’s narrative, translated 
from the Flemish edition mto English and with the same woodcuts. The 
attribution to Vespucei is omitted. Two otlier tracts, the second on Prester 
Jok, are added. The only known copy (G. 7106). 
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TFIE RHINOCEROS OF THE KING OF CAMBAY, sent from 
índia by Afonso d’Albuquerque to King Manoel in 1515. Drawing by 
Albrecht Dürer, in pen and brown ink, headed ‘Rliinoceron 1515’. With 
a descriptive legend in Dürer’s hand. 27-4 x 42cm. 

Dept. ofPrints md Drmin^s, Sloane 5218-161 

In February 1514 Albuquerque sent an embassy to the King of Canibay to 
negotiate for the building of a fortress at Diu. The Khig refused permijion 
for this, but presented to tlie ambassadors a rhinoceros with its attendaiit. 
The great animal, sent to King Manoel by Albuquerque m the retum íleet 
of 1515, arrived in May 1515 at Lisbon, where it was stabled near tlie Casa 




da Mina e fiidia. Latei' in the year die King sciit die rhmoceros, with otlier 
gifts, by sea to Pope Leo X, but tlie ship was wrecked in the Gulf of Spezia. 
The body of the rhinoceros was washed ashore and, after bemg stuííed, sent 
to the Pope. 

Dürcr’s drawiiig is evidently copied from one sent liim at Nuueniberg by 
a member of the Germaii niercantile coloiiy at Lisbon, whose accompaiiyhig 
letter he tcanscribes. 
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TPIE RHINOCEROS OF THE KING OF CAMBAY. Woodcut 
by Albrecht Dürer, after his drawing (no.52 íí) ; first State. 1515- 

Dcpt. ofPrints andDmivings, 18^5-1-22-714 

Eight States of the woodcut are Icnown. 
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THE PORTUGUESE ASSAULT ON ADEN, 1513- Anonymous 
Flcmish woodcut dated 1514- 49 ^ loScin. 

Dept. of Prints and Dmm^s, 1^50-3-6-1 

Albuquerc|ue’s plan for control of the seaborne commcrce of the hidian 
Ocean pivoted on four strategie centres: Aden, Ormuz, Goa and Malacca. 
Goa was captured in 1510, Malacca in 1511, and Ormuz was fmally mastered 
in 1515. On Aden, the key to the Red Sea route, from wlhch Albuquerque 
hoped to reduce Egypt and the Moslem holy places, he made aii unsuccessful 
attackin 1513. 

The woodcut was prcsumably made from an eyewitness drawing sent 
from Portugal, probably to Antwerp. 
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GERMAN TRANSLATION OF A LETTER OF JOÃO DA 
CÂMARA, describing Portuguese naval operations in the Red Sea. 1518. 

Ádd. MS. 3^650, ff. 47-46^1 

The letter is dated at Cape Guardafiii, 6 Augiist 1517; it tells of the encounter 
of the Portuguese^flect mídcr Lopo Soares de Albergaria, Governor of índia, 
with the Turks off Juda (Jiddah), in the Red Sea. Camara suggests that, 


if the Portuguese could capture Jiddah and cstabHsh a fortress there, they 
would become controllers of the whole of the Red Sea. 

The importance of the Red Sea to the security of tire Portuguese position 
in índia had been fully understood by Albuquerque, who had led a fleet 
there hi 1513. Not imtil 1541, however, did a Portuguese fleet penetrate to 
Suez. This translation of the letter was made at Lisbon m 1518, presumably 
to be sent to Germany; it illustrates the interest taken by traders of Northern 
Europe in the Portuguese discoveries. 
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ANTÓNIO LUÍS: Panagyrica oratio elegantissima plurima reruni & 
liistoriarum copia referta loaimi huius nominis tertio muictissimo Lusitan- 
iaruni regi nuncupata. Vlysbome, apud Logdouicü Rotorigiü, 1539. 

A rarc work containing ‘Lusitanorü gentis encomia, navigationis indice 
tractationcin, withparallels from classical antiquity. 
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GIOVANNI BATTISTA RAMUSIO: Primo volume delle Navi- 
gationi et Viaggi ncl quale si contiene la descrittione deli’África, et dei paese 
dcl Prete lanni, con vari viaggi dei mar Rosso à Cahcut et insrn all’isole 
Molucche... Et la Navigatione attorno il mondo. Venetia, Giunti, 1550. 

For liis celcbrated collection of voyages and traveis the Venetian scholar 
G. B. Ramusio sought materiais, both manuscript and printed, from cor- 
respondents in Spain and Portugal as well as Italy. The first of Úit three 
volumes is devoted to África and Asia. From the Paesi nouamente retrouati 
of 1507 (no.39), it reprmtcd the narratives of the Portuguese voyages under 
Cadamosto, Vasco da Gama and Cabral, with Vespucci’s Mmdus Novus. 
Among the hitherto impublished Portuguese texts translated by Ramusio in 
this volume are the aceounts of the Indian Ocean by Tomé Lopes, who 
went to hidia in 1503, and by Duarte Barbosa, Magellaifs brother-in-law; 
the Suma Orientaí, or description of the East from the Red Sea to Cliina, 
written by Tome Pires, who landed at Cantou in 1517 as Portuguese ambas- 
sador to the Emperor of Cliina; and the narrative of the embassy to Ethiopia 
in 1520 written by Francisco Álvares, m a difíerent version from that printed 

in 1540 (110.195)- 
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LUÍS DE CAMÕES (iS24?-i58o) 

Mucli imcertaiiity surroiinds tlie life of PortugaFs great epic and lyric poet. 
Borii at either Lisboii or Coimbra, lie carne of Galician. stock. He studied at 
Coimbra University, at a time wlien Renaissance tliouglit had fmally made 
itself felt in Portugal. There caii be no doubt tliat Camões was a brilliant 
student, and liis early play ‘Os Amphitriões’ and tlie fine song ‘Vam as 
serenas aguas’, bodi written at Coimbra, are evidence of the deep inspiration 
found iii tliat lovely city. 

In 1545, Camões arrived in Lisbon, wrote love-pocms, suífered banisbment 
from tbe capital and court; lie saw Service in África (i 547 - 9 ). wliere hc 
lost his riglit eye. Back in Lisbon, Camões became mvolved in a quarrel 
with a Court official, and was imprisoned for eiglit nionths. On 26 Marcli 
1553, a few weeks after liis release, he sailed for índia as soldicr, and took 
part in several expeditions from Goa. Eventually lie received a minor 
Government appomtment at Macao. In 1570, Camões returncd to Portugal, 
bringiiig witli him liis niost precious possession, tlie manuscript of his epic 
‘The Liisiads’, wliicli was published in 1572. Awarded a small pensioii, tlie 
great poet lived the last ten years of his life in comparative obscurity, and 
fmally succumbed to die plague in 1580. 
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LUÍS DE CAMÕES: Os Lusiadas. Lisboa, Antonio Gõçaluez, 1572. 

The first edition. The Privilege is dated 24 September 1571, and the Inquisi- 
torial Licence is signed by Bartholomeu Ferreira. 
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LUÍS DE CAMÕES: Os Lusiadas. Lisboa, Antonio Gõçaluez, 1572. 

The second edition, printed in the same year as èe first, but distinguishable 
from it in a number of particulars, of whicli the following may be noted: 
the coluimis of the titlepage border are reversed; the pelicaii in the head- 
omament faces to the right; larger type is used for the title, smaller in the 
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Liceiices; line 7, stanza 2 of the first canto reads ‘Entre gente remota edi¬ 
ficaram’, whereas the first edition has ‘E entre gente...’ 
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LUÍS DE CAMÕES: Os Lusiadas. Lisboa, Antonio Gõçaluez, 1572. 
Another copy of the second edition, in wliich the titlepage, licence and 
approbation are of the first edition. 
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LUÍS DE CAMÕES: Os Lusiadas. Lisboa, Manoel de Lyra, 1584. 

Tliis edition appeared four years after the death of die poet and míderwent 
considerable censorship at the hands of the Inquisition. 
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LUÍS DE CAMÕES: Os Lusiadas. Lisboa, Manoel de Lyra, 1597. 

In spite of the censorship of the editions of 1584 and 1591, this edition was 
again censored, and suífered slight emendations. 
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LUÍS DE CAMÕES: Os Lusiadas. Lisboa, Pedro Crasbeeck, 1609. 

The publisher of this edition. Domingos Fernandes, was able to abandon the 
emendations of 1584, 1591 and 1597- The edition is dedicated to Rodrigo da 
Cunlia, ‘Deputado do S. Oíficio’, a great admirer of the poet. It was possibly 
through his influence that a return to the text of 1572 was allowed. The arms 
on the titlepage are those of the Cunha family. 
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LUÍS DE CAMÕES: Os Lusiadas. Lisboa, Pedro Crasbeeck, 1613. 

In this edition appears for the first time an essay on the poet by Pedro de 
Mariz. The text has a commentary by Manoel Corrêa. 
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LUÍS DE CAMÕES: The Lusiads, or, Portugals Historicall Poem... 
Now newly put into Enghsh by Richard Fanshaw. London, Humphrey 

Moseley, 1655. 

The first Enghsh translation. 
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LUÍS DE CAMÕES: The Lusiads... Transkted... by William Jidius 
Mickle. Oxford, Jackson & Lister; London, CadeU, etc., 1776. 

Tliis traiislation became very popular and went into several editions. 
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LUÍS DE CAMÕES: Os Lusíadas. Lisboa, Artis, 1956-. 

A niodern edition, witli a preface and notes by Hernaiii Cidade, and illus-. 
trations by Lima de Freitas, 


PORTUGAL AND THE DISCOVERY OF AMERICA 


Tliat Portuguese ships discovered some part of the American mainland or of 
the West Indies in the early or middle decades of the istli century is a thesis 
wliicli, although upheld by some eminent Portuguese liistorians, has not 
won general aceeptance, The earliest Portuguese expeditions to reach Nordi 
America were those of the brothers Gaspar and Miguel Corte Real, in 1501 
and. 1502, doubtless in search of a north-west passage to East Asia. The coasts 
wliicli they explored, as lád down in the Cantino niap (110.30) and other 
Portuguese charts, appear to liave been those of Labrador and Newfound- 
laiid, extending from Hudson s Strait south to Nova Scotia. Later Portuguese 
cxplorers demonstrated the continuity of the Nortli American coastline: 
João Álvares Fagimdes about 1520, in the Bay of Fimdy, and Estevão Gomes 
who, in Spanish Service, examined the coast from Florida to Nova Scotia 
in 1524-5. 

The Brazilian coast was sighted by Pedro Alvares Cabral in April 1500, 
on his voyage to índia. Whether tliis was a dehberate visit to a land already 
reported, or a chance landfall made on the south-westerly course taken from 
the Cape Verde Islands to catch the trade winds, is imcertain. The coimtry, 
named by Cabral Vera Cruz and by King Manoel Santa Cruz, became 
known as Brazil from 1502. It was visited in 1501 by the fleet of João da Nova 
011 the way to índia; and the Portuguese expedition of 1501-2 m wluch 
Amerigo Vespucci sailed, probably míder the command of Gonçalo Coelho, 
examined the coast southwards, according to the evidence of early maps 
(e.g. 110.67), from 5°S as fai' as the island of Cananea in 24Í°S. In 1502, Kmg 
Manoel grànted a three years' commercial concession for Brazil to Fernão 
de Loronha, the first of whose expeditions, imder Gonçalo Coellio, explored 
the coast north of Cape Frio in 1503-4. In UM the Portuguese discovemd 
the River Plate. The colonization of Brazil was mitiated by the expedition 
of 1530-2 under Martini Affonso de Sousa, who traversed the coast íroni 

north to South and estabhshed settlenients. 1 r 1 a 

The behef that the lands discovered in North and South America 
rniinrrmd to East Asia was never accepted in Portugal; and it was a 





Portuguese navigator, Fernão de Magalliãcs (Magellaii), altliough iii 
Spanish scrvice, wlio was to deinonstrate the existence and extent of the 
Pacific Oceaii. 
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ANONYMOUS ITALIAN ATLAS, drawn after 1504. 

Aéd. MS. 31316 

Tliis is oiie of a group of cartograpliic works, of Italian authorsliip, iii which 
the coasts of North and South America, índia and África, discovered by the 
Portuguese expeditions up to 1504, are laid down from original charts or 
documents which ha,ve now disappeared. 

Besides a world iiiap m outline, m which the Old World is derived from 
the prototype estahlished by Heiiricus Martellus (no.28), the atlas coiitains 
three significant charts - tliose of the North Atlantic, of the South Atlantic, 
and of the Indian Ocean. 

The first of these (fol.s), here exhibited, takes m the Azores; Greenland, 
iiamcd ‘Terra Laboratoris’, shown as an island extending E-W and prohably 
derived from the Anglo Portuguese voyages to the North-West in 1501-3; 
and the coasts of Lahrador and Newfoimdland explored hy dre hrothers 
Corte Real, from Cape Chidley to Cape Race, in 1501-2. The orientation 
is niagnctic, and the true orientation is apparent if the chart is rotated 
anti-clockwise tlirough about two poiiits (22I degrees). 

The South Atlantic chart (fol.5b) enihraces West África and die Brazifian 
coasts (‘Terra S. Crucis’), widi the names given by the expeditions of Gon- 
çaio Coelho in 1501-2 and 1503-4. 
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WORLD MAP, in an anonymous Italian sea-atlas prohably drawn by 
Vesconte Maggiolo at Genoa, CJ510. . E^erton MS. 2So3,ff. Sh-ç 

In this map America is drawn from Portuguese and Spanish sources, with a 
continuous coast Ime from Greenland (‘terra de lahrados’) to about 50° 
South. The names ‘AntigHa’ and ‘Septem ciuitates’ associate the New World 
with legendary Atlantic Islands. Brazil is named Terra .s. crucis; its Pacific 
coastline is prohably a later additon. 


69 

BRAZIL BETWEEN DISCOVERY AND COLONIZATION. 
Map of Brazil, in ‘The Boke of ydrography’, a sea-atlas prepared by Jean 
Rotz for King Henry VIII in 1542. Royal MS. 20 E. fv, J. 27l)-2S 

Rotz was a Dieppe pilot hi the Service of the King of England, as hydro- 
graplier, and his ‘Boke’ contarns a series of charts constituting a world map. 
Like other Dieppe world maps, that of Rotz derives from a Portuguese 
prototype, and the chart exliibited illustrates the Guhiea-Brazil route, re- 
tuming by the Azores. ‘The cost of die Brazil’ is depicted from Cape St 
Augustme to Magellan Strait-not only from Portuguese information. 
Duriíig the period before 1530, when the trade of Brazil was farmed out by 
the Portuguese crown, interlopers of various nations, including Normans 
and Enghsh, were active on these coasts. 

The illuminations show red dye-wood (from which the coimtry took its 
name) behig loaded into a boat, and various aspects of savage Hfe - warfare, 
dances, cannibaHsm, a stockaded setdement, the use of hammocks. 
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THE COLONIZER OF B R A ZIL Portrait of Martim Affonso de 
Sousa, painted by Pedro Barreto de Resende in die Livro éo Estado da índia 
Oriental of António Bocarro. ó/cíittc MS. içy,f.26l) 

Martim Affonso de Sousa (1500-C.1570) commanded the Portuguese expe- 
dition which hi 1530-2 surveyed the whole coast of Brazil, from Pernambuco 
to the River Plate, in preparation for its colonization.Widi sure judgment he 
chose sites for setdement (in the north) at Bahia, which was^to be the capital 
of Brazil until the i8di century, and (in the south) at São Vicente, near 
Santos, and on the fertÜe plateau of Pirathihiga, where the city of São Paulo 
now stands. On Sonsas return, the country was divided mto 15 hereditary 
captaincies (after the model of the Azores), each being alloted to a donatano; 
Sousz Ifimself received the captaincy of S. Vicente. In 1534-9 Sousa served 
in the East as Captain-general, and in 1542-5 he was Govemor of índia. 
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TIDINGS FROM BRAZIL. Copia der Newen Zeytuiig auss Presillg 
Laiidt. [Augskrg? 1514?] 

Tliis aiioiiymous newsletter, apparently 'writteii from Madeira by a factor 
of a German comniercial firm (the Fuggers?) to a correspondent iii Antwerp, 
givcs information 011 Brazil and its natives, obtaitied, as tlie writer claims, 
from tlic pilot of two Rortuguese sliips which (from internai evidence) must 
have gone thcre between 15il and 1515. Some details point to a geniiine 
but iiiirccorded voyage promotcd by Niino Manuel and Cristobal de Haro, 
the Fuggcr agent in Lisbon; others are plainly borrowed from tlie letters 
piiblislicd under the liame ofVespuccL 

The pilotas report iiidicates that, ‘six or seven limidred miles’ beyond tlie 
limit of previous discoveries, the sliips passed tlirougli a strait by which lie 
believed it possible to sail ‘to Malacca’, at a distance of not more tlian 600 
iiiilcs. This coiicept of aii East~West passage to tlie south of the cape of 
Brazil’ is reflectcd iii contemporary German cartograpliy. 

Anotlicr iiiidated edition of the pamplilet, witli the title, Copia àr Nami 
epung auss Presil^ Lanit was publislied by Erhart Ôgliii at Augsburg. 
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THE FIRST CIRCUMNAVIGATION. World map in an atlas 
drawn by Battista Agnese at Veiiice in 1536, showing the track ofMagellans 
sliip the Vitoria rouiid the world in 1519-22. Áúl MS. 19927,S 
Some 70 sea-atlascs were drawn at Venice by the Genoese cartographer 
Battista Agnese between 1536 and 1564. They commoiily incliide^ a world 
map of this type, dcpictmg the first circumnavigation, by way of ‘El streto 
de ferdinãdo de magallaiies’, and the Spanish trade route to México and 
Peru. 

Magellan, a iiative of Portugal, served in tlie East from 1505 to 1512. 
Formiiig the opinion that the Moluccas, àe seat of the spice trade, lay withm 
Spaiiis zoiie of influence, he entered Spanish Service in 1517- The plan for 
liis voyage westward to the Spice Islands made use of a cliart by the Portii- 
guese cartographers Pedro and Jorge Reinei (father and son). Mageüaii s 
voyage across the South Pacific dispelled illusioiis about the contiguity of 
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America and Asia in tliese latitudes. Columbus, at the Isthmus oí Panama, 
believed himself 19 days from the Ganges; but 108 days were spent by 
Magellan in the passage from his strait to die Philippine Islands, wlierc he 
was kiRed. 


[43] 




VESPUCCI 

Amerigo Vespucci, from wliom the New World has taken its nanie, is an 
enigmatic figure iii tlie liistory of discovery. From 1492 lie was iii Seville 
as an agent for die merchant liouse of Mediei, of liis native city of Florence. 
An Italian newsletter publislied under liis name about 1505, kiiown as tbe 
Letter to Soderini (no.77), describes four voyages whicli lie is stated to have 
made-in 1497-8 and 1499 in Spanish sliips, in 1501-2 and 1503-4 witli 
Portuguese fleets. Some scliolars dispute the autlienticity of the letter and 
question Vespucci’s participation in the first and last of these voyages, for 
wliich independent corroboration is wantiiig. There is no doubt that, pre- 
sumably as a commercial factor, he was m tlie Portuguese fleet wliich coasted 
Brazil in 1501-2; the Information on tliis notable expedition contamed in 
Vespucefs letters is indeed the fuUest surviving, but it is disappointingly 
vague and inconsistent and (in places) patently erroneous or falsified. Thrce 
manuscript letters from Vespucci to Lorenzo di Pierfranceso de’ Mediei, 
written in 1500-1, are generally accepted as genuine; the first relates to the 
Spanish voyage of 1499, the second (from Cape Verde, 4 June 1501) and 
the third (from Lisbon after tlie return) describe the Portuguese voyage of 
1501-2. The letter to the same correspondeiit first printed about 1503 under 
the title Mimdus Novus, and frequently repubHslied (nos.73-76), gives an 
account of the whole voyage, with many discrepancies from the printed 
Letter to Soderini, and includes statements diat are not easy to accept - for 
instance, Vespucci’s claim to have assumed command and pilotage of the 
íleet. The geograplhcal data in the two printed letters are difficult to reconcile. 
While the Mediei letter indicates diat die sliips sailed to 50°S, nearly to 
Magellan Strait, the Soderini letter gives 32°S as the Southern Hinit of coasting 
and reports that they then sailed 011 a S S E course and sighted laiid in 52°S 
(South Geórgia?) before retuming to Lisbon by Sierra Leone and the Azores. 

The printed letters, luisatisfactory though their testimoiiy may be, 110 
doubt preserve much authentic Information on this voyage. They are 
probably to be considered as garbled and manipulated compilations in which 
an editor has brought together two or more genuine letters by Vespucci, 
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with some intrusive material. More than any other contemporary printed 
Work, however, they moulded popular ideas on the discoveries in the west. 
The numerous editions of the Mundus Novus, in several languages, promul- 
gated the concept that the lands revealed were a fourth continent, or New 
World. The Letter to Soderini, in the Latiu version pubHshed under the title 
Qualuor Americi Vesputii Nüvi^ationes in Martin Waldseeniüller’s Cosmo- 
graphice Introductio of 1507, and reprmted many times during the sixteenth 
century (nos.78-79), gave wide and largely unmerited curreiicy to Vespucci’s 
siipposed contribution to the exploration of the American coasts and parti- 
culaiiy of Brazü. Waldseemüller’s introduction to tliis work contains the 
famous passage: . the fourth part of the eartli (wliich seeing that Amerigo 
discovered it, we may call Amerige, or the laiid of Amerigo, or America).’ 
In Waldseemüller’s world map and globe gores of 1507, the name ‘America 
is placed 011 South America only. 

That Vespucci, like many merchants of that time, had some acquired 
skill in navigatioii iieed not be doubted, and in 1508 he was appointed Pilot 
Major of Spain. Portuguese liistorians suggest that liis quaHfication for this 
office was the knowledge of astronomical navigation which he had obtained 
by sailing with the experienced pilots of Portugal. 
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AMERIGO VESPUCCI (?): Mundus Novus. Albericus Vesputius 
Laurentio Petri de Medieis salutem plurimam dicit. [1503?] 

One of the earliest and rarest editions of the Mundus Novus (G.6534), des- 
cribiiig the Portuguese voyage of 1501-2. The Latin translation, from the 
lost Italian original, was iiiade by Giovanm dei Giocondo, of Verona. This 
cditioii probably carne from an Italian press. 
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AMERIGO VESPUCCI (?): Alberic'’ vespuceP laurêtio petri franciscide 
medieis Salutem plurimã dicit. [Paris, Félix BaHgault &Jehan Lambert, 1504?] 

The first Paris edition of the Mundus Novus, held by H. Harrisse to be the 
earliest edition, precediiig diose printed in Italy. The printer’s niark on the 
title page is that of Baligault, 

One of three known copies (G.6537). 
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AMERIGO VESPUCCI (?): Epistola Albericij. De nouo miindo. [Ros- 
tock, H. Barckliiisen, 1505?] 

Tlie woodcut on tlie title page, with its conventional representation of two 
savages, exemplifies the interest shown by artists in tlie descriptions of 
natives giveii iii tlie text. 

One of two kiiowii copies (C.ao.e.iS). 
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AMERIGO VESPUCCI (?): De ora antarctica per regem Portugallie 
pridem inueiita. Argentine, per Matliiam liupfufF, 1505. 

The Latin text of tlie Mmhs Novus, pubHslied at Strassburg and edited by 
Mathias Ringmatm (Pliilesius), a member of the hunianist circle at St Dié, 
in Lorraine, to wliicli Martin Waldseeniüller (Ilacomilus) belonged. The 
two woodcut pictures on the title page represent Brazilian natives and a 
fleet of five ships at sea. 
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AMERIGO VESPUCCI (?): Lettera di Amerigo vespucci delle isole 
nouamente trouate in quattro suoi viaggi. [Florence, A. Tubini & A. 
Ghirlandi, 1505?] 

The only ItaHan edition of the Letter to Piero Soderini, gonfaloniere of the 
Florentine RepubHc, dated from Lisbon 4 September 1504 and describmg 
the four voyages made by Vespucci. 

One of five known copies (G.Ó535), 
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AMERIGO VESPUCCI (?): Quatuor Americi Vesputij Navigationes. 
[PuhMed in Martin WaUseemüller s] Cosmographise Introductio. [St Dié, 
Gautliier Lud,] iv Kal. Septembris 1507. 

The Latin translation of the Letter to Soderini was made for Waldseemüller by 
Jean Basin, from a lost Frendi text. The Quatuor Navigationes forms the 
second part of the book (fF.b3-fó); Vespucci’s preamble has been adapted by 
the editor to provide a dedication to René II, Duke of Lorraine. 


Eight editions or variant issues of the Cosmographk Introductio in 1507 
are known. This copy (C.20.b.i6) appears to be the fiftli in time, widi the 
dedication of the Gymnasium Vosageiise (not of Waldseemüller). 
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AMERIGO VESPUCCI (?): Diss büclilin saget wie die Zwê durchlüch- 
tigstê herrè her Fernandus. K.zü Castihen vnd herr Emanuel. K.zü Portugal 
haben das weyte niôr ersuchet vmid fimdeii vil hisulen, vimd ein Nüwe 
welt von wilden nackenden Leüten, vormals vnbekant. Strassburg, J. 
Grüniger, 1509. 

The first German translation of tlie Quatuor Navigationes. Two issues of this 
edition are biown, with variant title pages. It contains four woodcuts; one 
shows Vespucci landing at Lisbon, the odier dnee are delineations of Brazil¬ 
ian savages and tlieir cnstoms. (That 011 foi. D4 is exhibited.l 



THE SIEGES OF DIU, 1538 and 154Ó 


Diu is a sinall isFuid to die south of the Kathiawar Peiiinsula, N. índia. The 
district incliides the mamland village of Goala and tlie fortress of Sinibar, 
and is now iindcr the administratioii of die Govemor-General of Goa. 

The Portngucse carly rcalised die importaiice of the island for their own 
security and trade aloiig the North Malabar coast, and, under treaty with 
Bahadiir Shah of Gujarat, built a fortress there in 1535. After liis death at the 
hands of die Portuguese, who siispected him of treachery, the island was 
besieged by land forces supported by a Turkish fleet; this siege, June- 
Noveniber 153S, was finally Hfted after a stubbom defence iinder António 
da Silveira. 

hl the second siege, that of 1546, the native attackers were again rein- 
forced by Tiirks. Fighting was severe, and in a mine explosion which des- 
troyed part of the rainparts the Viceroy’s son, Fernando de Castro, was 
killed. Reinforcenients arrived, and the Viceroy, D. João de Castro, sailed 
froni Goa with a large fleet. Victory fmally went to the Portuguese, but 
the lortrcss was a ruiii and had to be completely rebuilt. 

In spite of lack of inilitary preparation and co-ordination, both sieges were 
resistcd with the utmost bravery. hideed, of the second siege, the then 
Captam of the Fortress, João de Mascarenlias, said that victory was won 
agamst all reasoii (‘contra toda a razão dos homens’), and tliis siege will 
always be considered a heroic episode in Portuguese-lndian liistory. 

Both sieges inspircd a considerable Hterature in prose and verse. 

lOPO DE SOUSA COUTINHO.' üvro ... do Cerco de Diu. 

Coimbra, João Alvares: 1556. 

Tidish fleet. The author was a captain in tliis, the First, siege of Diu 
One of fivc known copies (C.62.d.4). 
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FRANCISCO DE ANDRADA: O Primeiro Cerco que os Turcos 
puscrão há fortaleza de Diu. Coimbra, [João de Barreira,] 1589. 

An epic in tweiity cantos, composed by the cronista-mor’ of the Kingdom. 
Andrada, who was a brotlier of the well-known mystic Frey Tomé de 
Jesus, was also the author of a chronicle of the reign ofjohii III. He wrote 
(as A. F. G. Bell drily observed) ‘most corrcct prose, even in his poeins’. 
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DAMIÃO DE GOES: Damiani Goes, equitishisitani,DcBello Cambaico 
vitimo Conimciitarii tres. Louanii, aptid Scruatiuin Sassciium, 1549. 

This very rarc work is chiefly concerned with, the second siege of Diu in 
1540. The author, a hunianist of considerable attainments, travcllcd widely 
and inct Luthcr, Melanchthon and Erasinus. Not surprishigly, he fell foul 
of the Inquisition and was denouneed, tried and sciitcnccd to Hfe imprison- 
ment. 
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JERÓNIMO CORTE REAL: Sucesso do Scgüdo Cerco de Diu. Lixboa, 
Aiitonio Gonçaluez, [574. 

An epic in twcnty-onc cantos, dealiiig with the second siege of Diu and its 
relief by D. João dc Castro in 154.0. 
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JORGE DE LEMOS: Hystoria dos cercos que...os Achens & laos 
puscrão ;i fortaleza dc Malaca. Lisboa, Manoel dc Lyra, 1585. 

A history of the siege of Malacca in 1567 by the Sultan of Achin. 













THE PORTUGUESE CHRONICLERS 


The aunais of Portiigiiese inaritime discovery and expansion in África, Asia 
and America are rccorded in a series of clironicles compiled in the I5th, 
lódi and i7di centuries and iinexcelled in any odier natioiial literature, They 
constitiite a distinctive literary form, inost iiearly paralleled in classical 
antiquity; Livy indeed provided a model for João de Barros, Tacitus for 
Diogo do Couto. Whilc coUections of voyages provided a fitter veliicle for 
die Italian and English geniiis, the clironicles - part historical, part geo- 
grapliical, hut constriicted as chronological narratives - may be fairly styled 
the prose epics of the Portuguese nation. 

Documentcd írom public records, the chronicles often fumish the sole 
mrvivmg testimony to historical events, the original evidence for whicli 
has since been lost. Most of the clironiclers served for long periods in the 
Portuguese domains overseas, as soldiers, administrators or arcliivists; and 
they were tireless in searcliing for information, whether from native somces 
or írom Europeans. Tlms Barros bought a Chinese slave to translate docu- 
ments written in his language; and Couto talked with men of many races 
Asians and Africans. who passed through Goa. ‘The general reliability of 
these old Portuguese historians is nowadays increasingly reahsed to be of 
value m the study of Asiatic history as a whole’ (Professor C. R. Boxer). 

The chromclcrs whose work is represented in tliis exliibition are Gomes 
ames de Zmara (d 1474)^050 de Barros (14915-1570); Damião de Goes 
(1SO--1574); fernao Lopes de Castanlieda (d.1559); Gaspar Corrêa (d.i5(Sj); 
Antomo Gal™ (1503-57); Diogo do Couto (1544-1616); Mairuel de Faria 
e Sousa (1590-1649); and António Bocarro (1594-C.1649). 
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FERNÃO lyPES D£ CASTANHEDA: Historia do descobrimento 

idriL ,5““ 

Duting many years’ Service m the East, Castanheda collected material for his 


chronicle. The Histork embraces the Portuguese conquests and administration 
froin Vasco da Gama to D. João de Castro. It was published in seven volumes 
(1551-61), of whicli tbis is the first, and was partiaíly translated into Spanisli, 
Itahan, Frendi, and English. 
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FERNÃO LOPES DE CASTANHEDA: The first Booke ofdie His¬ 
torie of the Discoiicrie and conquest of the East Indics, enterprised by die 
Portingalcs, in their damigerous Nauigations ... translated into English, by 
N. L. Gcntlcmaii. London, Tliomas East, 1582. 

Dcdicated to Sir Francis Drake by the translator, Nicholas Lichficld. 
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JOÃO DE BARROS: Asia dc Joam de Barros, dos feitos que os Portu¬ 
gueses fizeram no descobrimento & conquista dos mares & terras do Oriente. 
Lixboa, Gcrnião Galharde, 1552. 

Of tlic foiir Dkaêos (a title borrowed from Livy) in whicli Barros planned 
his amials of ‘Ásia IRirtugucsa’, threc only were printed in his lifetimc, in 
1552, 1553» ‘'iwd 1563 rcspcctivcly. Dccadc I (1420-1505), herc cxliibited, 
embraces the African voyages of the I5tli century, tlic expeditions of Vasco 
da Gama and Cabral, and events in índia until Almcida’s arrival; Dccadc 11 
(1506-15) cxteiids to the cleatli of Albuquerque, and Decade III (1516-25) 
to Vasco da Gama’s viceroyalty. Decade ÍV (1526-38) was published hi 1615 
(110.87). 

As Factor of the Casa da Mina e índia for over 30 years, Barros had access 
to the rccords and could examine rcturned officials. He also assiduously 
collected hidigcnous documents, procuring Indiaii, Persiaii, Arabic and 
Cliiiicsc manuscripts and having tlieiii translated. He has bceii described as 
a pioncer Orientalist, whose ‘account of Cliina is in some ways superior to 
tliat of Marco Polo’. His work is characterised by balanced judgcment, 
clarity of arrangement and narrative, and distiiiction of style. 
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JOÃO DE BARROS: Quarto Década da Asia de loão de Barros. (Re¬ 
formada accrescentada c illustrada com notas e taboas geograpliicas por loão 
Baptista LavanJia.) Madrid, Impressão Real, 1615. 

Editcd from Barros’ maniiscript by J. B. Lavaiilia, cosmographer-major of 
Portugal, wlio supplemented the text and added maps ofjava, Gujerat and 
Bengal; and piiblislied witli the Iielp of a subsidy from tlie Municipal 
Councii of Lisbon. To promote its sale, a second edition of the first three 
Dimlüs was piiblished in 1628. 


LETTER OF JOÃO DE BARROS, ‘feitor da Casa da indiah relating 
to the movements of Portuguese shipping destmed for Flanders, índia and 
tlie Island of São Thomé, in coimection widi a shipment of slaves for the 
Aiitilles. MS. holograph. 22 Aiigust, 1535. Lent hy Professor C. R. Boxer 
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ANTÓNIO GALVÃO: Tratado. Que compôs 0 nobre & notauel 
capitão António Galiião, dos diiiersos & desuayrados caminhos, por onde 
nos tempos passados a pimenta & especearia veyo da índia ás nossas partes, 
& assi de todos os descobrimentos antigos & modernos, que são feitos ate 
a era de mH & quinhentos & cincoenta. [Lisbon], loam de Barreira, 1563. 

The title m the colophon ‘0 Huro dos descobrimentos das Antilhas & índia’ 
better expkns Galvãos work. which contains amials of discovery of all 
nations both m die East and in the West. It records certain detaHs of the 
ortuguese discovenes not found in the other chronicles. Galvão, wlio went 
to índia in 1527, was Portuguese Governor of the Moluccas, 1536-45. 
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ANIONIO GALVÃO: The Discoueries of áe World from their first 

nN Tu u' pubHshed in English 

y Richard Hakluyt. Londini, impensis G. Bishop, 1601. 

The English translation, by an anonymous London merchant, carne into 
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Haldiiyt s hands in 1589. In the course of bis task of collecting and publishing 
geographical intclligence, Hakluyt drew gencrously on Portuguese aiitliors. 
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DIOGODOCOUTO: Década Quarta da Asia. Lisboa, Pedro Crasbecck, 
1602. 

Diogo do Couto scrved in índia for ovcr fifty ycars from 1559 till his deadi 
in 1616, and was clironiclcr and arcliivist of the Estado da índia at Goa from 
1595. He wrotc scven Décnàs (IV-XII), contiiming thosc of Barros to 1612; 
only IV-VII wcre printcd in his lifctimc, and XI has bccn lost. Década IV 
embraccs the pcriod 1526-35. 

Couto was a most prolific writer, whosc boldncss and frankness, excm- 
plificd in his postbnmons Dialogo do Soldado Prático, are (as Professor C. R. 
Boxer notes) ‘quite exccptional in aii ofiicial liistorianh 
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DIOGO DO COUTO, original manuscript via of his Década VII, in 
the haiid of his secretary. With Couto’s autograph signatiirc at the end of 
the prefacc, which is datcd Goa 6 November 1603, ;uid on the last Icaf. 

Lent hy Professor C. R. Boxer 
The prefacc icfeis to an carlier draft which had bcen sciit to Portugal and 
capturcd by English {scil Dutch) corsairs offhhc island of St Helena ini.601. 
Scveral chapters of the text differ from thosc in the printcd edition of 1616 
(110.94). 


9.1 

DIOGO DO COUTO, Stimmario de todas as Cousas que socederão a 
Dom Paulo de Lima Pereira do dia que entrou na índia te sua perdiçam e 
mortch MS. copy, i8th cciitiiry. Add. MS, 2S487 

Couto’s dcdication to D. Paiilo’s half-sister, Dona Ana de Lima Pereira, 
datcd from Goa ,10 November lóii, records that this biography ofhis frieiid 
was ‘summarizcd from my books [i.c. his MS. Década Xlf, 

D. Paulo de Lima Pereira served in the East from 1558 to 1589; in 1587 
he commaiidcd at the storming of Johore. In January 1589 he and his wife 




em,barked as passengers for retiirn to Portugal in tire sliip São Thome, wliicli 
was wrecked oii the coast of Natal; lie died on the overland marcli to 
Mozanibique, and Hs remaiiis were brought to Goa for burial. 

Couto’s Viéd was published in 1765. 

94 

PORTRAIT OF DIOGO DO COUTO. Woodcut frontispiece of 
bis Décaà VII (Lisboa, 1616). 

95 

MANUEL DE FARIA E SOUSA: Asia Portuguesa. Lisboa, Henrique 
Valente de Oliueira, lódó. 

Faria e Sousa, who died in 1649, wrote most of liis liistorical works during 
the Union of the Spanish and Portuguese crowns. The woodcut portraits 
(of which that of Vasco da Gama is exhibited) are derived from those m the 
Viceregal Palace at Goa (cf.no.32). 
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RELAÇAO 

NAUFRAGIO 
NA O S.THOMÈ 

Na Terra dos Fumos^ no anno de 
E dos grandes trabalhos que paíTou 

D. PAULO DE LIMA 

Nas terras da Cafraria athè fua morte. 



ESCRITA POR DIOGO DO COUTO 
Guarda mòr da Torre do Tombo. 


ji rogo âa Senhora 2 ). Anna de Lima irmàa do 
dito D, faulo de Lima no Anno de i 6 n. 
Tom. 11 . V 
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SETTLEMENT AND COMMERCE 
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Phfe VIU Titlcpage of a shipwrcck narrative (no.iii) 




THE CARREIRA DA INDIA 


The carreira áa índia, as the Portuguese called the round voyage from Lisbon 
to Goa and back, was the line of commiinication and supply between Portugal 
and her commercial empire m the East. In 1501 lüng Manoel initiated the 
practice of sending out an annual fleet, to retum in the Mowing season. 
Later in the i6th century, as the burden of ships increased, the supply voyages 
carne to be made by great carracks sailing in company. Outward tliey carried 
mostly silver specie and men - soldiers, oíFicials, missionaries; and they re- 
tumed to Portugal deep laden witlr cargoes of spices, süks, ivory and other 
Products of Asia. 

The East-India náos were ‘the largcst vessels afloat at the turn of the lóth 
century, reaching 1000 (sometimes even 2000) tons burden. Many were 
built at Goa and other dockyards of Portuguese índia. They usually sailed 
from the Tagus before Easter, so that the S.W. monsoon would carry them 
to Goa in September or October; and they left Goa about Christmas widi 
the N.E. monsoon, reaching Lisbon in the summer or aiitumn. The voyage 
was considered in its day to be ‘the greatest and most arduous of any in the 
world’. 

From die middle of the i6th century extravagant losses by sliipwreck 
were suíFered in diis Service; it has been estimated that from 1550 to 1Ó50 
nearly 130 vessels were lost. Most of the wrecks occurred on the homeward 
voyage, particularly on the ill-charted coast of Natal. The principal causes 
were overloading and careless stowage, scamped work in die sliipyards of Goa, 
the poor sailing qualities ofthe cumbersome four-decked carracks, incompe- 
tence of the pilots or commanders or seamen. By the end ofthe i6th century 
the entry of the Dutch and English had introduced the further hazard of 
battle. 

The sliipwreck narratives describing these disasters, some of wliicli were 
pubhshed as pamphlets in the i6th and lyth centuries, form a distinctive 
hterature in which (as Professor Boxer remarks) ‘the Portuguese were cer- 
tainly the pioneers’. They describe with notable frankness the dangers and 
discomforts of Hfe aboard die overcrowded and overloaded East-India 
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carracks’, the confusion and panic of the wreck, the sufFcrings of tlie sur- 
vivors 011 tlie long marcli overland to a Portuguese settlement, the all too 
comnion failures in leadership and liumanity míder iiitolerable stress and 
strain’, the less frequent instances of iinselfish heroism and resource. 

Twelve of these narratives were edited by Bernardo Gomes de Brito m 
liis compilation entitled História Tráfico-Marítima (2 vols., 1735-6), and six 
more in aii anonymous and undated third volume. This work is not only 
agreed to be a niasterpiece of Portuguese prose; in Professor Boxer’s words 
‘like Diogo do Couto’s Diálofo éo Solàdo Prático and Francisco Rodrigues 
de Silvas Reformação k tnilicia e foverno ioEstado da Índia, [it] shows us tlie 
seamy side of the “conquista, navegação e commercio’ so niajcstically per- 
petuated in die Décadas and the Lusíadas. 
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LISBON IN THE SIXTEENTH CENTURY.Tlireeengravedpkns 
and views, showing the riverfront of Lisbon, with the seat of maritime ad- 
ministration under King Manoel I and lüng John III. 

A-Views of Lisbon (above), Belém and Cascais (below); engraviiig in 
■Civitatcs Orhis Terrarum, vol. I (1573). pki- 

B-Plan of Lisbon, or ‘Olissippo’; engraving in Civitatcs Orhis Terrarum, 
vol. V (1590), pl.2. 

C-Long view of Lisbon, entitled ‘Lisboa amplissima Lusitania; civitas 
totius hidiíE Orientalis et Occidental emporium cclebcrrimum’; engravmg 
by Jodocus Hondius, Amsterdam, 1Ó19. (This is a latcr edition by Karel 
Allardt, Amsterdam.) 

These engravings depict the lower town and riverfront of Lisbon, the 
terminal port of the carreira da índia, as it was reconstrueted by King Manoel 
and his successor. In the centre, Corning right down to the water, and faccd 
witli the royal arms, is the Paço da Ribeira (riverside palace), begun by Manoel 
sooii after 1500. In the view A, three ships are hauled tip 011 trestlcs in the \ 

sniall square to the left of the, palace; the Casa da Mina e índia was orighially 
in the buildings behind tliis square. To the right of the palace is the Terreiro 
do Paço, a spacious square where King John forbade sliips to be laid on shore. 

The plan B shows the reconstruction and expansion of the royal oífices to 

ée left of the Paço da Ribeira carried out by King Jolm when the Casa da ( 
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Mina e índia was nioved to a new building at the water’s edge; 110.7 in the 
plan is Domus Indica vetus’, 110.8 ‘Domus hidica nova’. The long view C, 
copied froni an older prototype, shows the city and riverfront as in A. 

lhe lower view in A shows the coast west of Lisbon, froni Belém (‘Beth- 
lecni) to Cascais. At Belém are the monastery of the Jerónimos foimded by 
Khig Manoel; 011 the Httle hill to die west of it, the püots’ chapei of Chagas; 
and, below in die river, the Tower of Belém, 
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THE JERÓNIMOS MONASTERY, THE TOWER OF BELÉM, 
AND THE BAR OF THE TAGUS. Coloured aquatmts pubHshed at 
Londonin 1811 and 1816. 

A-Vista do Convento de 5 *^° Jeronimo de Belem e da Barra de Lisboa’. 
Coloured aquatint by H. L’Evèque. London, H. L’Evèque, 1816. 

B - ‘Belem Castle, 011 tlie Tagus, Lisbon.’ Coloured aquatint by R. & D. 
Havell after Samuel Atkms. London, James DanieU, 1811. 

The discoveries of tlie Portuguese in the East enriched Lisbon with many 
fme buddings and a grandiloquent architectural style, the ‘Manueline’, in 
wlúcli tlie acliievemeiits of her seamen were celebrated by a profusion of 
nautical niotifs -anchors, cables, Instruments. These views sliow the two most 
splendid monumeiits of Manueline architecture. The building of the monas¬ 
tery of the Jerónimos was begim by King Manoel, probably in 1500, on the 
site of Prince Henry’s chapei of the Restelo, to celebrate the dicovery of the 
sca route to índia, and contains tlie tombs of Vasco da Gama and Camões; 
the arcliitect was João de Castilho, The Tower of Belém, propeiiy baluarte 
[bastion] de S. Vicente, was built by Manoel on an islaiid in the Tagus in 
1515-21 as a guide for sailors. 
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ACCOUNT OF THE PORTUGUESE VOYAGES TO INDIA, 
froni 1497 to 1653, Known as die ‘Relação das Naos e Armadas da índia’. 
Mid i7th ceiitury. Compiled for D. António de Ataíde. Add. MS. 20^02 

This nianuscript gives a brief account of each voyage to the East, with the 
liames of the captaiiis, the dates of departure and return, and a note of its 
achievements. The arrangement is chronological, and the volume seems to 
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have beeii first compiled soon after 1631, as it is wrítten in a single hand down 
to that date; marginal notes and accoimts of subsequent voyages have been 
added by two other hands. 

On tlie page exliibited (í£2ób-27) is the accouiit of Vasco da Gama s last 
voyage to índia, wliich he made in 1524 to take up the office of Viceroy; 
he died in the saine year at Cochin. In the margin a variant list of liis captains 
has been added from anodier accoimt of the voyage. 
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THE ISLAND OF ST HELENA, 1589. Engraving by Baptista van 
Deutecum, pubHshed in the Itinerário of J. H. van Linschoten (Amsterdam, 
1595-6). 

St Helena, discovered by João da Nova on liis return voyage from índia in 
1502, became a frequent calling station for Portuguese ships returiiing home 
on the carreiro h Mia. The engraving, probably after a drawiiig by Lin¬ 
schoten made on his return voyage from hidia in 1589, shows a Portuguese 
squadron at anchor in the roads. 
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THE CARREIRA DA INDIA IN THE INDIAN OCEAN. 
Two charts, engraved by H. F. van Langren from Portuguese originais, and 
pubHshed in tbe Itinerário of J. H. van Linschoten (Amsterdam, 1595-6). 

A - The south-eastem Indian Ocean, witli S.E. África. 

B - The northem Indian Ocean, with Arabia and índia. 

The charts illustrate the dangerous coast of S.E. África where, in about 
32°-34°S, many Portuguese East-Indiamen were driven or run ashore; the 
reefs in the Mozambique Chamiel, particularly the Baixos da índia, where 
others were wrecked; and the islets and shoals further north and east in the 
path of the carracks. Until 1525 sliips on both outward and homeward 
voyages passed through the MozamÜque Channel; thereafter homeward 
bound vessels sailed east of Madagascar until 1597-8, when tlie number of 
losses on tliis route led to the re-adoption of the iimer passage for Indiamen 
which sailed from Goa up to the end of December. 

The charts were probably derived by Linschoten’s engraver from charts 
by Bartolomeu Lasso (cf.no.299). 

[d.] 
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MANUEL DE MESQUITA PERESTRELO, RUTTER AND 
CHART OF S.E. AFRICA, 1576. Adi MS. 16^32 

Perestrelo, retuming home from his tliird voyage to índia in 1554, had him- 
self suffered sliipwreck when the São Bento went aground on tlie African 
coast; and in 1564 he published his narrative of the wreck and tlie march, 
from wliich only 25 of the complement of 473 survived. 

On liis return after three years’ Service as Govemor of the Moluccas 
(1572-5)) Perestrelo made a hydrograpliic survey (January-March 1576) of 
the dangerous coast between the Cape of Good Hope and Cape Corrientes. 
His Roteiro or description of the coast is illustrated by eight views and pre- 
ceded by the chart here exliibited. 

Two other MSS. of die Roteiro are known, at Évora and Oporto. In 
Dr A. Cortesão’s view, the Museum’s MS. is written in Perestrelo’s hand, but 
die chart is by a copyist from his original draft. Both on the chart and at the 
end of tlie text Perestrelo’s name has been deleted. 

102 

ANONYMOUS: Historia da muy notauel perda do galeão grande sam 
loam. Em que se recontão os casos desuairados que acontescerão ao capitão 
Manoel de Sousa de Sepulueda... O qual se perdeo no anno de M.D.L.II... 
na terra do Natal em xxxj. graos. Lisboa, loani da Barreyra, 15Ó4. 

The carrack São João saüed from Cochin for Portugal on 3 February 1552. 
Severe storms made her unseawordiy, and 01124 June she was abandoned on 
the Natal coast, in 3i°S, and broke up. Only a few of the survivors who got 
to the shore eventually reached Mozambique after a northward march of 
great hardship. Among the passengers were áe Jidaígo Manoel de Sousa 
Sepúlveda and his wife Leonor de Sá, whose tragic death on tlie march cap- 
tured the imagination of many poets and dramatists. 

The anonymous author of tlie narrative claims to have taken it down in 
Mozambique from the mouth of one Álvaro Fernandes, guardião (store- 
keeper) of the São João. This is the second edition, of great raritjf (C.32.e.34); 
the first edition, now lost, was pubHshed between 1555 and 1564. It was 
repubhshed in the História Trágico-Marítima, vol. I. 
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ANONYMOUS: Galeam Sam loam. Historia da muy iiotauel perda do 
Galeam Sam loam. Lisboa, Antoiiio Aluarcz, 1592. 

The tliird edition of the acconnt of tlie shipwreck of die São João in 1552. 
Tliis edition has on the titlepage a woodcut of a pictã above a sinkmg sliip. 
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JERÓNIMO CORTE RE AL: Naufragio elastimoso sucesso dapcrdiçam 
de Manoel de Sepulueda, Dona Lianor de Sá sua moUier & fálios... na 
nao... S. loão que se perdeo no cabo de boa Esperança, na terra do Natal... 
Composto em verso heroico, & octaua rima. [Lisbon,] Simão Lopez, 1594. 

A poem in 17 cantos on the loss of the São João in 1552. 
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SHIPWRECK OF THE SANTIAGO, 1585. Eiigraving in, the Inák 
Orientcilis ofj. T. and J. I. de Bry, Pt. III (lóió), pl. II. 

The Santiago, which sailed from Lisbon for índia on i April 1585, took the 
inner passage through tlie Mozanibique Chamiel, where on 18 August shc 
went aground eitlier on a reef mimarked in the charts or on the Baixos da 
índia, in. 22°S. One boatload of survivors reached the African coast, and a 
few of them made their way to Mozambique. 

A narrative of this slnpwreck, compiled by Manuel Godinho Cardoso 
from the reports of survivors, was published in 1Ó02 and reprintcd in dic 
História Trágico-Marítima, vol. II. 
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JOÃO BAPTISTA LAVANHA: Naufragio da Nao S. Alberto, e 
itinerário do gente, que delle se saluou. Lisboa, Alexandre de Siqueira, 1597. 

The Santo Alberto sailed from Cocliin 011 21 January 1593. OíF the Natal 
coast she was leaking so badly diat she was rim ashore in 32°S. Led by Nnno 
Velho Pereira, captain of Sofala, who was a passenger, the survivors took a 
route furdier hiland than earlier parties and arrived at Lourenço Marques 
with few casualties; this was a rare and conspicuous instance of able leadership. 

[62] 


The author attributes die loss of die ship to bad caulking arising from an 
unsuitable method of careening, to the use of imseasoned wood, and to 
overloading. Lavanha was a distinguished mathematician, engineer and 
geographer, whose work is illustrated elsewhere (no. 278). Fie wrote tliis 
narrative as cosmographer-major of the Kingdom of Portugal. 

One of two bown copies(C.32.a.4o). The reprint by Gomes de Brito, in 
História Trágico - Marítima, vol. 11 , is also exhibited. 
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MELCHIOR ESTÁGIO DO AMARAL: Tratado das batallias, e 
sucessos do Galeão Sanctiago com os Olandeses na Ilha de Sancta Elena. 
E da Náo Chagas com os Vngleses antre as Illias dos Açores: Ambas Capi- 
tainas da carreira da índia. E da causa, & desastres, porque em vinte annos se 
perderão trinto & oito náos delia. Lisboa, Antonio Aluarez, 1604. 

The Santiago, wliich had left Goa on i January 1602, was intercepted by 
three Dutch ships off St Helena and brought as a prize mto Zeeland. The 
Portuguese survivors, landed on Fernão de Noronha, made their way to 
Brazil. The Chagas, in passage home in 1593, was destroyed by diree English 
slhps off Fayal in the Azores after a fierce action. 

The author, a member of the King’s council, reports frankly on the causes 
of these and other disasters in the carreira êa Mia. Tliis tract is illustrated by 
an engraved plan of St Helena (exliibited), no otlier copy of wliich is known. 
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MELCHIOR ESTÁCIO DO AMARAL: Tratado das batalhas. 
[Lisbon,] Antonio Alvares, 1Ó04. 

A ‘counterfeit’ edition prmted c.1735. 
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CAPTURE OF THE SANTO ANTÓNIO IN MALACCA 
STRAIT, 1Ó02. Engraving in Het Journael van Joris van Speilhergen (Delft, 
1605). 

On 3 October 1602, in Malacca Strait, the large Portuguese carrack Santo 
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António (900 tons), in passage froni São Tliomé (near Madras, on tlie Coro- 
mandel coast) to Malacca with a cargo of calico and rice, fell in witli an 
English squadron under Captain James Lancaster, accompanied by the sliip 
of Joris vaii Speilbergen. Tlie English and Dutch sliips attacked, and the 
Portuguese captam surrendered at dawn next day. 

The engraving of the fight illustrates the hazards to which Portuguese 
shipping was subject after the English and Dutch had penetrated mto the 
Indian Ocean, and the cumbersome size of Portuguese cargo ships at this 
period. 
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FRANCISCO VAZ D’ALMADA: Tratado do successo que teue a 
Nao Sam loam Baptista, e lomada, que fez a gente... até Zofala. Lisboa, 
Pedro Crasbeeck, 1Ó25. 

The São João Baptista, sailing from Goa on i March 1Ó22, fell in on 9 July 
■with two Dutch East-Indiamen in about 35°S and was engaged in a 19 days’ 
riraning fight wlhch took them, in bitter cold, as far south as 42°S. Dis- 
masted, rudderless and almost sinking, the Portuguese ship was beached on 
the African coast near the Keiskama river whence, after ‘the longest journey 
ever made by Portuguese castaways in Soutli-East África’, 28 survivors 
reached Sofala imder the command of Vaz d’Almada, the autlior of the 
narrative. 

111 

BERNARDO GOMES DE BRITO: Historia Tragico-Maritima, em 
que se escrevem chronologicamente os Naufrágios que tiverão as Naos de 
Portugal, depois que se poz em exercicio a Navegação da índia. Lisboa Oc¬ 
cidental, 1735-6. 

The two volumes of Gomes de Brito’s work contaiii twelve sliipwreck nar- 
ratives, nine of which had previously been published as separate pamphlets. 
In editing his sonrces he introduced some new material, notably froni the 
Décadas of Diogo do Couto. The third and undated volume of the História, 
anonymous and probably not by Gomes de Brito, printed six more nar- 
ratives. 


About 1735-6, in addition, there appeared eleven ‘coimterfeit’ versions 
of editions of narratives published between 1554 and 1651. Gomes de Brito 
may have been responsible for these also. 









GOA AND PORTUGUESE ASIA 

The Portuguese maritime empire in Asia, wliicli reached its apogee in the 
middle of tlie lótli ceiitury, rested on control of Coastal bases and sca routes. 
Territorial expansion and political doininion played a subsidiary part in its 
foundation and development. Tliis policy, inaugurated under King Manoel I, 
was made effective by the establishment of fortified settlements and factorics 
or trading posts at strategic seats of trade on the shores of the Indian Ocean: 
in East África, at the entrances to the Red Sea and Persian Gulf, along the 
Malabar and Coromandel coasts of hidia, in Ceylon, Bengal and Biirraa, 
on the Malay Peninsnla, in Sumatra, Java and the Moluccas. The Com¬ 
munications of the loosely knit Estaêo da índia were seaborne. Goa was 
the Seat of its pohtical adrainistration and, from 1534, the centre of 
religious jurisdiction for all Portuguese possessions east of die Cape of 
Good Hope. 

After the capture of the Moslem port by Albuquerque in 1510, Goa 
rapidly estabhshed itself as the first European city to be founded in the East. 
Before his death in 1515 Albuquerque could describe it as a maior mm 
destas partes (the greatest thing of these parts), and its metropolitan character 
was confirmed by his pohcy, and that of his immediate successors in the 
government, in the planning and construction of a noble city of stonc build- 
ings. Here were the oífices of civil and military government; the shipyards, 
docks, and markets proper to the great emporiíim of the Indian Ocean; 
the cathedral, churches, and buildings of the religious orders engaged in the 
East. The see of Goa, estabhshed in 1534, became an archbishopric in 1557; 
and in 1560 the Inquisition was introduced. IVlission work was in the hands 
of the Franciscans from 1517 to 1542, when St Francis Xavier founded the 
CoUege of St Paul as the centre of tlie great Jesuit Mission. 

The vigorous life of Goa in the i6th century was described by Jan Huyghen 
van Linschoten, a native of Haarlem, who Hved in. Goa from 1583 to 1589. 
Linschoten s Itinerário, published at Amsterdam in 1595-Ó, is divided into 
three parts. The first describes the author’s own journeys; the sccond is an 
account of the navigation routes both in the East and the West, with many 


, rutters or sailing directions translated from those of Portuguese and Spanish 

pilots; the tliird part contains accoimts of África and America from various 
sources. This work, by the mtelligence on the geography and navigation of 
die Eastern seas which it furnished to Northern Europe, played a vital part 
in the fali of the Portuguese empire in the East before the Dutch and the 
English in the next century. 

The decline of Goa aceompanied that of the empire wliich was admüii- 
stered from it. By the end of the lóth century evidence was not wanting 
that Portugabs reach had at length exceeded her grasp and that the vigorous 
’ impulse behind her maritime expansion, now largely spent, was inadequate 

to maintain the empire which it had brought into being. The corruption, 
inefficiency and laxity in admmistration castigated by such Portuguese crities 
as Rodrigues Silva (no.131), Diogo do Couto (110.132) - who (in Professor 
Boxer s words) saw Golden Goa decline from its noonday splendour into 
; its snnset glow - and the authors of the shipwreck narratives, bore fruit 

i in the increasing losses in sliips and nien on the carreira da índia. The small 

population of Portugal could no longer meet the demands in manpower and 
Icadcrship made by the responsibilities of empire. Accordmg to Linschoten, 
no more than one man out of ten who went to hidia returned to Lisbon; and 
the blood of the Portuguese settlers was diluted by miscegenation. Contiiiuity 
of political purpose was wcakened when in 1580 Portugal carne under the 
, Spanish crown; and Eastern trade produced diminislnng returns as supplies 

incrcased and prices fell and as Venetian competition by the Red Sea route 
revived. 

Linschoteifs book exposed many of tlicse weaknesses to the Dutch, who 
in the first half of the lyth century possessed themselves of the Portuguese 
trade monopoly in the Indian Ocean and ofmany of the Portuguese stations. 
The entry of the Dutch and English into the Indian Oceim strangled the 
; trade which had made Goa great. 
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GO A AB OUT 1585. Plan of the city engraved in the Itinerário of J. H. 
van Linschoten (Amsterdam, 1595-Ó). 

The plan (in which south is to tlie top) is probably from Linschoten’s own 
draft. It shows the city built by Albuquerque and liis successors in the north- 
) east of the Island of Goa, on the south bank of the River Mandovi. In the 
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including the first description of cliolera and of many liitherto unknown 
plants. Tlie book also contains tke first poem of Camões (wlio was in Goa 
at tlie time) to be printed. 

Garcia de Orta went out in 1534 to Goa, wliere lie practised as a pliysician 
and established a botanical garden. He was die personal pliysician ofMartim 
Aíibnso de Sousa (cf.no.70), whom lie accompanied on a military expedition 
to Ceylon in 1537-8. 

119 

CRISTÓVÃO DA COSTA: Tractado delas Drogas, y medicinas de la 
índias Orientales, con sus Plantas debuxadas al biuo... En el qual se verifica 
muclio de lo que escriuio el Doctor Garcia de Orta. Burgos, Martin de 
Victoria, 1578. 

Cristóvão da Costa went to Goa in 1558 and made botanical collectioiis in 
joumeys through tlie Portuguese East. His book, published in Spanisli, in- 
corporated and corrected Orta’s materiais and is illustrated by woodcuts; 
that of the banana, ‘Higuera de las índias’, is exhibited. His work became 
hiown in Europe by editions in Latin, Frendi, and Italian. 
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THOMAS STEVENS: Arte da Lingoa Canarim, composta pelo Padre 
Tbomaz Estevão. Racliol, Collegio de S. Ignacio, 1Ó40. 

School of Orimtal má Âfrican Stuâies, London 
Tkomas Stevens was thought by Hakluyt to be the first Englisliman to go to 
índia by the Cape of Good Hope. A native of Dorset, he was admitted into 
the Society of Jesus at Rome in 1575, and four years later he sailed in a 
Portuguese ship from Lisbon to Goa, wliere he spent the remaining 40 years 
of his life as a missionary. Hakluyt printed the letter which Stevens wrote 
to liis father describing the voyage in 1579. 

Stevens and otlier Jesuits, including St Francis Xavier, were the first 
Enropeans to make a systematic study of the Canarese language, the verna¬ 
cular of the Malabar coast. One of two known copies. 
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ANTÓNIO TENREIRO: Itinerário de Antonio Tenrreyro.., em que 
se contem como da índia veo por terra a estes Reynos de Portugal. Coimbra, 
Antonio de Maris, 1560. 

A description of the author’s traveis from Ormuz to Portugal in 1528-9, as 
emissary of tlie Captain of Ormuz, Cristovão de Mendonça. After Crossing 
Pérsia to Tabriz, Tenreiro returned up die Euphrates valley and across the 
desert to Aleppo. 
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PORTUGUESE STATIONS IN INDIA, widi views of Ormuz and 
Mina. Views of Calicut, Cananor, Ormuz, and Mina, engraved by Frans 
Hogenberg in Civitates Orhis Terrarum, vol. I (1573), pl. 54. 

Cahcut, on tlie Malabar coast, whose importance m the spice tradehad been 
noted by CoviUiã in 1487, was the first Indian port visited by Vasco da 
Gama and Cabral. The Portuguese encoimtered stubborn hostüity from the 
smuri (king) until 1511, when they were allowed to build a fortified factory 
there. At Cananor Vasco da Gama estabhshed the Portuguese factory on 
his second voyage, in 1502. 

Ormuz, the key to the Persian Gulf, was held by Albuquerque for a short 
time in 1507, and finally captured in 1515. 

123 

THE INDIAN OCEAN IN THE i6th CENTURY. Chart byjoan 
Martines of Messina, m an atlas dated 1578. Harley MS. 3450,/.6 

The chart shows the sea routes controlled by the Portuguese from tlieir forti¬ 
fied settlenients and factories, some of which are marked by Portuguese fiags. 

124 

ACCOUNT OF PORTUGUESE OPERATIONS IN THE 
INDIAN OCEAN, subinitted by Matliias de Albuquerque as Viceroy. 
Late lóth century. Aáá. MS. 28432, ff. 124-134}) 

A contemporary copy of a memorandum wliich Albuquerque was ordered 
to submit to the King in 1596, describing all the naval and military operations 
that he had undertaken since he had entered office in 1591. 
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125 

MALACCA IN THE lytli CENTURY. Plan by Pedro Barreto de 
Resende in the Livro éo Estado ia índia Oriental of Aiitónio Bocarro, 1646. 

Sloane MS. 197, ff. 38ih-^S2 

Portuguese control of tlie trade of Soudi-east Asia was sealed by Albu- 
querque’s capture of Malacca, the emporium for spices from the Moluccas 
and goods from Cliina, in 1511; ‘Wlio holds Malacca lias liis hand on the 
throat of Venice’. Malacca became the base for Portuguese peuetration of 
the arcliipelago and nortliward into the Cliina Sea. 

Resende drew the original of this plan in 1Ó35, six years before Malacca 
fell to the Dutch. 

12Ó 

THE SPICE ISLANDS. Map of the Moluccas, entitled ‘Insulre Moluccae 
celeberrimíe’, by Petrus Plancius, after an original chart by Bartolomeu 
Lasso. Engraved by Jan van Deutecum at Amsterdam, c.1592; the third 
edition, published by C. J. Vissclier in 1617, is exliibited. 39 x 55cm. 

The Moluccas, lying east of Celebes, were the principal producers of spices, 
especially nutmeg and pepper. A Portuguese expedition from Malacca had 
reached them in 1511-12; trading posts with small forts were established on 
Amboina and Ternate in 1521-2; and by 1540 there was a regular Portuguese 
administration of the group. 

Plancius’ map dlustrates the interest of the Dutch in obtaining information . 
about the spice trade. The Portuguese stations in the Moluccas fell to tlie 
Dutch in 1Ó05-7. 

127 

MANUEL D’ABREU MOUSINHO: Breue Discurso, en que se 
cuenta la Conquista dei Reyno de Pegu... hecha por los Portugueses desde 
el aíio de mil y seyscientos hasta el de 603. Siendo Capitaii Salvador Ribero 
de Soza... a quien los naturales de Pegu ehgieron por su Rey. Lisboa, Pedro 
Crasbeeck, 1617. 

The Kingdom of Pegu, in Lower Biirma, was first visited in 1519 by the 


Portuguese. In 1600 a Portuguese soldier of fortmie. Salvador Ribeiro de 
Sousa, intervened in the wars between the Burmese kingdoms and became 
lüng of Pegu. 

128 

SHÃH-JAHÃN AND THE PORTUGUESE. MiniaturesinaPersian 
manuscript of the Shãh-]ahãn-nama (Chronicle of the Emperor Shãli-Jahãn), 
dated 1067 A.H. (A.D. 1657). Lcnt hyHerMajesty the Queen, Windsor Castle 

The left-hand miniature (f.239) represents an European embassy arriving at 
the court of Shãh-Jahãn bearing gifts. The right-hand miniature (£240) depicts 
the assault of Shãli-Jaliãn’s land and sea forces in September 1632 011 the 
Portuguese fortified setdement at Húgli (Bengal). 

Wliile Shãli-Jahãn, the fifth Mughal Emperor, was thought by the Jesuits 
to be less tolerant of Christianity than his predecessors Akbar and Jahangir, 
the destruction of the Hügli setdement was provoked by its iiiterference in 
local trade and politics. The miniature shows the Mughal artillery, manned 
by European gmmers, and the fmal unsuccessful attempt of the Portuguese 
to escape by water. 

The miniatures in this manuscript appear to have been added at various 
later dates. It was formerly in the Lucknow library of Asaf-ud-daula, Nawab 
of Oudh, who gave it in 1797 to the Governor-General, Lord Teignmouth, 
for presentation to King George III. 

129 

JOÃO RIBEIRO, ‘Fatalidade Histórica da Illia de Ceilão ... Escrita pelo 
Capitão João Ribeiro’. MS. Preface dated SJanuary 1685. 

Lent hy Professor C. R. Boxer 

Ribeiro served in Ceylon from 1Ó40 until the completion of the Dutch con- 
quest in 1658. The Portuguese first established themselves at Colombo in 
1518, but iiever mastered the interior. Ribeiro’s work, written in 1680-5, 
describes the campaigns by wliich in 1638-58 the Dutch expelled the Portu¬ 
guese. Tliis is a fair copy, with corrections in Ribeiro’s autograph, and liis 
signature at the end of the preface. His map of the island, on vehum, is 
exhibited. 

The map of Ceylon by Cipriano Sanches (ióo6) is also shown (no.302). 
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130 

COLOMBO IN THE lych CENTURY. Plan by Pedro Barreto de 
Resende in tlie Livro do Estüda da índia Oriental of António Bocarro, 1646. 

Síoane MS. rp/,/. 3491-350 

Tliis plan was drawn ten years before tlie surrender of Colombo to the 
Dutch. 

131 

FRANCISCO RODRIGUES SILVA, ‘Reformação da milicia e gov¬ 
erno do estado da índia oriental’, c.1634. Add. MS. 25419, ff. 1-204 

Rodrigues Silva served as a soldier in índia from 1585 to 1598. He took back 
to Portugal with kim tliis memorandum, exposing the grandíssima desordem 
e mao governo of the Estado da índia and setting out a programme of reforms. 
It was ignored by the govemment, to whom the author oífered it, and re- 
mained iinprinted until 1877. 

Rodrigues Sdva made six drafts of tlie work, of wliich this manuscrípt 
contahis the final one. 

132 

DIOGODO COUTO: Observações sobre as principaes causas da deca¬ 
dência dos Portuguezes na Asia, escritas... em fórma de Dialogo, com 0 
titulo de Soldado Pratico. Lisboa, 1790. 

In these dialogues, ‘an old soldier of hidia’ (Couto’s mouthpiece) expresses 
liimself bluntly to a Viceroy, a Governor and otlier high officers on the 
defects, errors and corruption of Portuguese society and administration in 
hidia. It is hardly surprising that the maiiuscript remained unprmted for 
174 years after its author’s death. 

133 

GASPAR [RODRIGUES], de San Bemardino: Itinerário da índia por 
ate este Reino de Portugal com a descripção de Hierusalem. Lisboa, Vicente 
Aluares, lóii. 

The first part of the work only, ending at the island of Cyprus. The second 
and third were apparently not pubhshed. 

[74] 


m 

MANUEL GODINFIO, S.J.: Relação do nouo caminho que fez por 
terra, e mar, vindo da índia para Portugal no anno de 1663,0 Padre Manuel 
Godinho Lisboa, Henrique Valente de Ohueka, 1665. 

Padre Manuel Godmho, S.J,, made the overland journey from Goa to 
Lisbon, here described, as an emissary of the Viceroy, carrymg papers re- 
lating to the transfer of Bombay to England as part of the dowry of Catharine 
of Braganza on her marriage to King Charles II. No Portuguese ship was 
avaüable for Godinlio’s transport. 
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INDIAN PAINTINGS OF THE MUGHAL PERIOD 
UNDER PORTUGUESE INFLUENCE 


During the time tliat tlie Portuguese were the dominaiit Western power in 
Eidia, tlie influence of European pictorial art was so important at tlie Mughal 
court that the Mughal style then in its formative stage was radically afíected. 
This was due to two quite different causes. The First was the presence at the 
court of Akhar of successive missions, furnished by the Jesuit Order at his 
invitation, in the years 1580-83, 1591 and 1595-1605. Not all these mis- 
sionaries were of Portuguese stock, but they proceeded from the seat of 
the Viceroy at Goa and were áus iinder Portuguese patronage. Secondly, 
the court artists at Fatehpur Sikri and Agra were deeply intercstcd in the 
Science of western picture making, especially perspective and atmospheric 
effect. 

The Jesuits carried with them engravings of Christian subjects. The first 
mission presented to the Emperor Akbar the Mia Regia produced for 
PhiHp II in eight folio volumes between 1569 and 1572 at the famous Plantin 
press in Antwerp. It was Plantin’s Flemish engravers who supplied the bulk 
of the prints to the Jesuits, especially Jan and Jerome Wiericx, Martin van 
Heemskerk, Johannes and Giles Sadeler, van der Hayden, Huys and Galle; 
and it is their work - together with that of Albrecht Dürer and Vergil Solis - 
which was imitated in the period 1580-1605 by such leading painters as 
Kesü, Basãwan, Narsingh and Manõhar. It is evident from the landscapes 
of this period, in such manuscripts as the Baharistan of 1594 in the Bodleian 
Library, diat these artists had access to original illuminated manuscripts of 
the Flemish school. It was thus the Northern Renaissance artists who trans- 
mitted to the Mughals tlie modelling and chiaroscuro of the Italian Man- 
nerists. 

The Emperor Jaliangir (1605-27) was a comioisseur interested m Western 
art for its style rather than the Christian content, and he gathered many of 
these engravings into the albums in which he moiinted his collection. From 
these he had wall paintings made in the private rooms of his palace, and 
Christian pictoes are to be seen painted round his throne in views of liis 


court audiences. In the next generation, the dramatic Hghting of the school 
of Honthorst interested the Mughal painters; and througlaout the I7th 
century they contmued to inake use of such engravings as carne their way, 
now as oftcn as not by overpainting and altering them. In the later lyth cen¬ 
tury these were gciierally of Frendi or Dutch origin, but the Portuguese 
were still tlie only traiiiers of native Indian Christian painters and sculptors. 
The nine paintings exliibited are in the Department of Oriental Antiquitks, 

135 

MUGHAL SCHOOL, c.1590. An European interior, probably derived 
from an eiigraving; perhaps by the artist Kesü. 19*5 x I3cm. 

Oriental Alhim 575 (1^20-^-17-0241) 

136 

MUGHAL SCHOOL, c.1590. Ploughiiig up the site of Kerbala; a page 
from a nianuscript of the Ta’rikli-i-alfi. 41 x 22cni. 1^34-1-13-01 

137 

MUGHAL SCHOOL, c.i6oo. European niaii and lady in a garden; the 
lady holds a kamancheh, the spiked fiddlc popular in Mughal índia. Pre¬ 
sented by Messrs Luzac & Co. 18 x i3cm. jpjí-d-ij-oi 

138 

MUGHAL SCHOOL, c.1625. A woodland scene, based on an engraviiig 
after a pamtiiig by the Flemish artist Gilles van Coninxloo. Presented by 
the National Art Collections Fund. 2Ó x 17-50111. 1^42-1-24-03 

139 

MUGHAL SCHOOL, c.1650. The storni 011 die Sea of Galilee stilled by 
Jesus: tlie miraclc of the Gadarene swiiie: and Jesus walking 011 the water. 
Painted over an European engraving, probably Flemish. 16 x ii‘5cm. 

1^20-^-17-031 






MUGHAL SCHOOL, C.1Ó50. Jesus stilling tlie storm on tlie Sea of 
Galilee. A paiiiting based on an Eiiropean engraving, probably Fleniish. 
iixpcm. iç20-ç~i 7-032 


MUGHAL SCHOOL, c.1650-60. European ladies taking a meai beside 
a lake. Painted over a Hne engraving, probably Frencb. Presentcd by Miss 
Edith Price. 23 x 34cm. í Ç28-8-15-05 


UDAIPUR SCHOOL, c.iyoo. European man and lady. i8‘5 x i4'5cm. 

içisê-7-14-026 


GOA SCHOOL, early i8tb century. Adoratíon of tlie Magi. Presented 
by P. T. Brooke Sewell, Esq. 1959-4-11-06 


GOANESE IVORY CARVINGS 


Ivory carving is known to liave been practised in índia siiice at least tlie first 
century of our era. The earliest piece so far discovered is a female figure, 
probably made in nortliern hidia, whicli was excavated at Pompeii and 
must have found its way tliere before the destruction of tlie Italian city in 
A.D. 79. Tliere is evidence that tliroiigliout tlie subsequent centuries the 
craft was carried 011 in most parts of the sub-continent, 

During the i6th century, both in Ceylon and in Southern índia ivory 
carving rcached a iiew peak of popularity. The work of this period is iiot 
only of very liigli quality, as we can see for example in the magnificent 
pieces in die collection of the ‘Reiche Kapelle’ in Munich, but it is also at 
tliis time that we first fmd representations of Europeans among its icono- 
graphy. 

It is against this background that we must see the ivory carvmgs with 
Christian subject-matter produced from the lóth century oiiwards in South¬ 
ern Ilidia, probably for the most part in Travancore and possibly in Ceylon. 
Much of tliis work was made for the Jesuit missionaries, who no doubt 
availed themselves of existhig workshops after their arrival in índia in the 
early i6th century. The principal entrepôt for tlie export to Europe of such 
pieces was doubtless Goa, and it is diis name that has been given to the whole 
group of ivories which have survived in considerable iiumbers. 

The sources of the carvers were the prmts brought by the Jesuits, wliicli 
hadalsoserveddieMughalpainters (cfnos. 135-143), and 110 doubt also ivories 
and other small statuettes and rehefs brought from Portugal. The style of 
carvmg is a mixture of mdigeiious hidian characteristics, as sliown by the 
liandle of the ladle exhibited (no.149), and the hífluences absorbed by the 
craftsmen from their European models. Although the work never reached 
the liighest degree of artistic skill, some pieces at least among those ex¬ 
hibited, like the large hífant Christ and theTree of Jesse panei, are of striking 
quahty, wliile die statuette of the Virgm and Clidd and especially the 
panei with the ‘Ship of the Church’ present interesting iconographical pro- 
blenis. 










Nos. 144-147,149 arefrom ÚicDepnrtmentofBritish aniMedkvalAntiquities; 
no.148 is from tlie Department of Oriental Antiquitks. 

144 

PANEL REPRESENTING THE TREE OF JESSE. Goa.c.ióoo. 

Tlie Tree, witli twelve kings on its branches, issues from the side of the re- 
cliiiiiig Jesse. At the top, in a mandorla, is tlie Jialf-figure of the Virgin and 
Clnld. Traces of paint and gilding remain. Details of die carving, such as 
the capital under the mandorla and details of the tree, show most clearly 
Indian stylistic features. The siibject matter is bascd closely on such ivory 
carvings as the lóth century panei in the Museum’s own collection, of 
nordi French or Flemish provenaiice (Dalton, Ivorp Catalogue, 1909, 
no.327); or perhaps both are based on a print found in Books of Hours 
printed from 1498 to 1500 by PhiHppe Pigouchet at Paris. (Tliis is also ex- 
hibited, in the Hours for the use of Ronie, 1498, foi. B3.) 

Height: 6-9 inches. Given by Sir A. W. Franks, 1889. Dalton, Ivory 
Catalogue, 1909, no.561. 

45 

THE INFANT CHRIST, standing with liis righthand raised in blessing. 
Goa, I7di century. 

There are traces of paint remaining on die head. The iconography of the 
nude Clmist Child, either as Saviour or, with the Orb, as Imperator Munâi, 
was a popular thenie during the Counter-Rcformation, and many Europeaii 
examples in various media, including ivory, are extant from the I7th century. 
Height; io*8 inches. Purchased in 1957. 

146 

THE GOOD SHEPHERD seated on a mount disposed in tliree tiers. 
Goa, i7th century. 

From die top of the mount, beneath the feet of the seated Shepherd, a stream 
issues from an animal mask, and birds and sheep drink from die basin 
below it. On the second tier are sheep and lambs, and on the lowest is a re- 
chning figure of Maiy Magdalen, reading the scriptures. This subject seems 
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to have been popular with die Goanese carvers, and a number of very similar 
pieces have survived, for example in the Victoria and Albert Museum and 
at Brunswick. 

Height: 9*1 mches. Maskell Collection, 1856. Dalton, Ivory Catalogue, 
1909, no. 55Ó. 

47 

VIRGIN AND CHILD. Goa, i7di century. 

The Virgin has a rosary m her right hand and stands on a crescent moon. 
In I7th-century European art the Virgin, though normally without her 
Child, is usually shown standing on the crescent moon in representations 
symbohzing the dogma of the Immaculate Conception. In the laler iniddle 
ages, however, the crescent moon is often one of the attributes of the Virgm 
in a more general sense, and the iconography probably derives from the 
identification of the Mother of God with the Queen of Heaven as described 
in the Book of Revelation, chapter 12. 

Height: 9’i inches. Given by Major-General A. Meyrick, 1878. Dalton, 
Ivory Catalogue, 1909, no. 546. 

148 

PANEL, representhig the Infant Christ with the Orb as Imperator Munà, 
on the Ship of the Church, which is partly formed of, and partly decorated 
with, the Instruments of the Passion. Goa, I7th century. 

The mainmast is the Cross, and the sail held by Our Lord is decorated with 
the Five Wounds. The odier safi bears the column of the Flagellation; and 
smaUer symbols of the Passion are carved on the shields along the side of 
the ship. The iconography of the Sliip of the Church, with the symbols of 
the Passion, is known in the I7th century (Knipping, De Iconografie van ie 
Contra-Reformatie, II, 1940, pp.151 ff). 

Height: 5-2 inches. Brooke Sewell Fund, 1959. 

49 

SILVER LADLE, with carved ivory haiidle m indigenous style. Ceylon, 
lyth century. 

Length: 18 inches. Franks’ Bequest, 1897. 
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THE PORTUGUESE IN AFRICA 

Duriiig tlie i6th ccntury Poitiiguese interest in Morocco waned, and under 
King Jolni III the garrisons were graduaUy withdrawn as the calls upon 
manpower for Asia and Brazil increased. In ‘Guinea’, that is the West African 
coast from Cape Bknco and Cape Verde to the Bight of Benin, gold and 
slaves from die interior continued to ílow into the Portuguese tradmg posts 
from Arguim to São Jorge da Atoia; but tliis traffic suffered increasingly 
from French and EngHsh interloping. In the second half of the century there 
was sporadic Portuguese exploration of Senegambia, where a party reached 
tlie source of the gold in the Bambuk mines, and of the Gold Coast liinter- 
land. The Portuguese were fmaUy dislodged from these coasts by tlie great 
Dutch assault in the 1630’s. 

In África south of the Equator, however, the high tide of the Portuguese 
âdvance - by exploration and trade, by pohtical and military action, and 
by missions - carne later in the lóth century. Smce 1490, when an emissary 
of King John II visited it, the native Kingdom of Congo had been in touch 
with Portugal and had practised a form of Christianity. Active settlement of 
the region by the Portuguese began only in 1574, when the colony of Angola 
was foundei witli its capital at São Paulo de Luanda. 

Another great native emphe, that of the negro ruler known as the Mono- 
motapa, was located by die Portuguese hi South-east África, inland from 
Sofala, and reputed to extend from Cape Corrientes in the north nearly to 
die Cape of Good Hope. The principal Portuguese estabHshments 011 tliis 
coast were Sofala (1505) and Mozambique (1507); and by 1531 they had as- 
cended the Zambesi as far as Sena and Tete (300 mües upstream), where 
they built forts. Knowledge was increased by the journeys of António 
Fernandes in Southern Rliodesia in 1514 and of Lourenço Marques to 
Delagoa Bay and the Limpopo m 1544, by the Jesuit mission to die Mono- 
motapa m 1560, by overland marches of survivors from wrecked carracks 
(nos. 102-Ó, iio-i) and by the Coastal survey of Perestelo in 1575 (no.ioi). 
An ambitious mihtary expedition in 1572 failed; but in 1616 Gaspar Bocarro 
crossed frOm Tete to Kilwa through Tanganyíka. 
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150 

VIEW OF THE CASTLE OF SÃO JORGE DA MINA, in a 
manuscript atlas by João Freire, 1546: facsimile of the origmal in the 
Huntington Lihrarj, San Marino, Califórnia. 

The Portuguese first began to bartcr for gold on the Gold Coast in 1471 
(cf. no. 26). In 1482, when the Guinea trade had reverted to the crown, and 
interlopmg by Spanish, French and EngHsh sliips had begun, the castle of 
São Jorge da Mina (‘St George of die Mine’) was founded. It was built, 
with materiais brought from Portugal, by Diogo de Azanibuja, who became 
its first Governor under the Crown. This was to be the centre and focus of 
the Portuguese trade in gold and slaves along the whole Guinea coast through- 
out the lóth century. Odier forts were erected by die Portuguese on the 
coast at Sierra Leone, Axini, Samma, and Acra. 

In the lyth century Mina passed into tlie possesion of the Dutch and even- 
tually to die EngHsh, who named it Cape Coast Castle. The Castle of Mina 
was depicted in many early Portuguese charts from 1502 onwards (cf. nos. 
30, 291); die representation by João Freire is one of die fmest. 

Tlhs facsimile is pubHshed hi Portugalüe Monumenta Carto^raphica, vol. III 
(1960), by A. Cortesão and A. Teixeira da Mota. 

151 

AN ACCOUNT OF MINA, by Martm Frobisher, dated 27May 1562. 
Copy, late i6th century. Cotton MS. Nero B.i, jf. 88h~8çh 

When he wrote tlHs description of the Portuguese posts on the Guinea coast, 
Frobisher was less than tliirty years old, but had already made two voyages 
to West África, spendmg (by liis own accomit) nine moiidis at Mina. 
Througliout the reign of Elizabeth I the EngHsh made increasing eiicroacli- 
nients 011 the Portuguese trade with África, and Frobisher’s account of the 
precarious position of the Portuguese at Mina and Ashkn (Axim) must have 
been favourably received. 

The present copy is in a manuscript volume fornied for Sir Robert Cotton, 
made up of transcripts of State papers relating to Portugal, together widi 
many orighial documents, of which some are shovm elsewhere in diis 
exhibition (nos. 2, 295, 311,314, 315, 317). The volume as a whole is a 
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valuable source of information for relations between Englaiid and Portugal 
from the I4th century to the i6th century. 

153 

LUÍS TEIXEIRA, MAP OF GUINEA [1602]. Entitied: ‘Effigies 
ampli Regni aiiriferi Giiinea; in África siti... delineata per S. Rovelascum 
et politioribus lineamentis figurata per Ludouicum Texeraiii, protocosmo- 
graplium Regis Fíispaniarum. Eodem anno editus est liber, amplani harum 
regionuin descriptionem continens, per P.D.M.’ Engraved by Baptistavan 
Deutecum. 46x60 cm. 

This map was preparcd for, but not included in, tire book by Pieter de 
Marées, Beschryvinghe ... vm het Gout Konincrijck vm Guinea (Amsterdam, 
1Ó02). It was probably drawn somewbat earlier by Luís Teixeira in Lisbon 
from information supplied by a correspondent in Guinea, apparently a 
member of the family of Rovelasca (or Revelasca), wliich is recorded to 
have Irad trading interests tirere. As Dr A. Cortesão lias sliown, the repre- 
sentation of the interior is related to Portuguese projects for gold-mining 
and settlement inland from the Gold Coast and to exploration of the Senegal 
and Gambia region at the end of the i6th century. 

Tliis is one of two known impressions of the map (Maps 64990(9)). The 
imprint of Hugo Allardt (of Amsterdam) shows that it is of a later State, 
published after 1Ó45. The map was copied, on a smaller scale, in editions of 
tlie Mercator-Hondius Atlas from ióo6. 

153 

VIEW OF THE CASTLE AND TOWN OF MINA, ABOUT 
1640. Pencil drawing by Frans Post, artist in the Dutch fleet of Count 
JohanMaurits ofNassau-Siegen, 1637-44. 

Deyt. ofPrints & Drawings, iç7*.a.2j.io 

Mina was captured from the Portuguese by the Dutch in 1637 and held by 
them until 1672, when it was ceded to England, 

The view is one of a series of 32 pencil drawings, fair-copied by Post in 
1645 from his sketches made during the voyage with the Dutch fleet to 
West África and Brazü. These drawings were engraved in Gaspar Barlaeus' 
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Rerum per octennium in Brasilia et alihi nuper gestarum sub praejectura ilh 
comitis I. Mauritü Nassoviae ... historia (Amsterdam, 1647). 

154 

VIEW OF THE ISLAND OF SÃO THOMÉ, ABOUT 1644. 
Pencil drawing by Frans Post, artist in the Dutch fleet of Count Johan 
Maurits ofNassau-Siegen, 1637-44. 

Dept. ofPrints & Drawings, rp/*. a.2,f.28 

The island of São Thomé, in the Gulf of Guinea, was discovered by the 
Portuguese in 1470, and its colonization was authorised by a charter of 
King Jolin II in 1485. The cultivation of sugar began early m the i6th cen¬ 
tury. Part of the island was occupied by the Dutch from 1641 to 1649, wlien 
it was recovered by the Portuguese. This was the occasion ofPost’s drawing. 

155 

DUARTE LOPES: Relatione dei Reame di Congo et delle Circonuicine 
Contrade. Tratta dalH scritti et ragionamenti di Odoardo Lopez Portoghese 
per Filippo Pigafetta. Con disegni vari. Roma, Bartolomeo Grassi, 1591. 

According to Pigafetta, Duarte Lopes spent some five years in the Congo 
and was despatched by the King of Congo as Íris ambassador to King 
Phihp of Spain and to the Pope, with a request for missionaries. hi Rome 
Lopes was received by Pope Sixtus V, and Pigafetta took down Íris account 
from dictation. Pigafetta had the text printed, perhaps with additions of 
Íris own, and Lopes’ map of África and drawings of natives engraved. 

i$6a 

DUARTE LOPES, MAP OF AFRICA, engraved by Natale Boni¬ 
fácio at Rome for the Relatione kl Reame k Congo (1591). 33-5 x 40cm. 

According to Pigafetta (no.155), he received from Duarte Lopes a general 
map of África, from which he had die two maps engraved for publication 
in his book. Whedier tliis map was drawn by Lopes himself or by some other 
cartographer, it indicates the materiais on the interior of África that were 
available from Portuguese penetration inland, includmg Lopes’ own traveis 
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in the Congo regioii and expeditions into Zambesia from Mozambique and 
Sofala, 011 the east coast, in the 1570’s. 

iS6b 

DUARTE LOPES, MAP OF THE KINGDOM OF CONGO 
entitled ‘Tavola dei Regno di Congo’; engraved (by Natale Bonifácio?) at 
Rome for the Rehtione êel Ream ài Congo (1591). 25*5 x 4ocm. 

The map, whidi is remarkable for the detailed river system shown soutli of 
the Congo, is said by Pigafetta to be extracted and enlarged from die draft 
supplied by Duarte Lopes (cf no. 156(1). 
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DUARTE LOPES: A Report of die Kingdome of Congo, a Region of 
África... Translated... by Abraham Hartwell. London, lolni Wolfe, 1597, 
HartwelPs transladou was undertaken at the request of Richard Halduyt. 
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LETTER OF KING HENRY OF PORTUGAL TO PAULO 
DIAS DE NOVAES, GOVERNOR OF ANGOLA. 29January 
1579 . AiiMS.2õ786j.i43^i44h 

Paulo Dias de Novaes was in effect the first colonizer of Angola, altliough 
there had been Portuguese embassies and missionaries in the territory since 
its discovery in 1482. A grandson of Bartolomeu Dias, he was sent out as 
Governor by King Sebastian in 1574, with an expedition to establisli die 
Portuguese there permanently. He fomided the city of Luanda in 1575, and 
by the time of his death in 1589 he had extended Portuguese rule from the 
mouth of the Congo southwards neaiiy to Benguela. 

In the letter exliibited die Cardmal-King Henry writes to Novaes to ex- 
press liis confidence that the Governor will prove certaiii unfavourable 
reports of liis conduct to be unfoimded. The king’s signature ‘Rey’ is at 
die foot. 


VIEW OF SÂO PAULO DE LUANDA, ABOUT 1645. In a col- 
lection of manuscript charts and views of West and South África by Johaimes 
Vingboons. ^ 

Luanda was the principal Portuguese settlement in Angola. Founded in 1575 
and created a city m 1605, it was captured by the Dutch in 1Ó41 and 
occupied for several years. Vingboons was a cartographer who worked in 
Amsterdam, c. 1650-70. 
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THE MONOMOTAPA GOING TO WAR, Woodctit in die 

Cosmographie Univmelle of André Thevet (Paris, 1575). 

Repotts of a negro kgemony in the interior of SE África were picked up 
at Sofala by the Portuguese 6om 1502 onward and are cited in Calcoc» 
po.46); ttie name of its rder, die Monomotapa, was first recorded by Duarte 
Barbosa m 1518 (110.5Í), Althougli not without Êrcnial basis, tbe concept 
was feely embrodered by idtb century wiiters, as tbis picture sbows. and 
tlie Monomotapa s domams were confused with the Bibhcal Ophir (of King 
Solomon s mines) and with die realm of Prester Jota, They were described 
by Barros Goes, Duarte Lopes and João dos Santos (nos. 86.38,155,163) and 
laid down by cattographcts ftom the i6th to dre i8th centuries (cf.no.ii«a). 
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ADEN AND THREE PORTUGUESE STATIONS IN EAST 
AFRICA. Views of Aden, Mombasa, Kilwa, and Sofala, engraved by 
Frans Hogenberg in Ciriktes Orlis Terramm, vol. I (1573), pl. 33. 

Moinbasa, Mwa (the largest Arab town on die East Afiican coast) and 
^ ofala were captured, and forts erected, by Almeida on his voyage to índia 
m 1505. The Portuguese abandoned Kilwa in 1512, but Sofala became an 
unportant econoimc station md a base for their exploration of the interior. 

The view of Aden may be compared with that made wlien Alhuquerone 
attacked the placem 1513 (no.53). ^ 
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PLAN OF MOZAMBIQUE IN 1583. Engraving in the Itinemrio of 
J. H. van Linsclioten (Amsterdam, i595-d)- 

Presumably from a draft made by Lmschoten when he visited Mozambique 
in Aiigiist 1583 on his way oiit to índia. Mozambique, taken and fortified 
by tlie Portuguese in 1508, became dieir most important establisliment in 
East África. Altlioiigh notoriously unliealthy, it was a regular port of caU for 
sliips in tlie carreira à Inâa on the passage by die Mozambique Cliaimel. 
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JOÃO DOS SANTOS, O.P.: Ethiopia Oriental, e varia historia de cousas 
notaueis do Oriente. [Evora,] Manoel de Lira, 1Ó09. 

A classic of regional geograpliy describing the Mozambique country, 'where 
the audior, a Dominican ffiar, Hved and traveUed from 1586 to 1595. 

The date in the coloplion is 1608. An abridged English translation was 
publislied m Pmhas his Pil^ritnes (1625). 
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MANUEL DE FARIA E SOUSA: África Portuguesa. Lisboa, Anto- 
nio Craesbeeck de MeUo, 1681. 

The third and last of Faria e Sousas historical works in chronicle forni to be 
pubhshed. 


BRONZE AND IVORY WORK OF BENIN (NIGÉRIA) 


The famous bronze and ivory work of the lüngdom of Benin, in the rain 
forest of Western Nigéria, was not introduced by the Portuguese in the late 
I 5 th century, as was formerly supposed, but appears to have flourished at 
Benin, and before that at Ife in Yorubaland, for at least two or three cen- 
turies before the Portuguese explorers first reached the Nigerian coast. But 
die Portuguese did mtroduce large supphes of bronze, previously in short 
supply there, and also hífluenced die art in other ways, as perhaps by sug- 
gesting the idea of rectangular plaques such as the three seen in this case. More- 
over, during the i6th and lyth centuries Portuguese were often represented 
in art, as in the seven examples exliibited; indeed, more and more stereotyped 
representations of Portuguese in i6th century dress continued to appear in 
Benin art up to and even after the capture of Benin m 1897, when the bronzes 
and ivories were brought to Europe. 

It is said that Portuguese mihtary miits assisted the Oba Esigie of Benin 
in his successful war against the Ata of Idah (traditional date, 1515-16) and 
that tliis is commemorated in some of die bronzes; Portuguese missionaries 
remaincd at Benin for nearly two centuries after their first arrival diere in 
148Ó. 

The examples shown are in the Department ofEthnography. 
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THREE PORTUGUESE SOLDIERS IN CAST BRONZE. 

1949. Af. 46,158; 1928.1-12.1; 1944. Af. 4.7 

These are three versions of the same theme, probably of different dates in 
the late lóth and lyth centuries. The figure at the left (no.165) is of a cross- 
bowman, the other two carry matclilock arquebuses. The figure at the 
right (no. 167) is the latest of the three, to judge by the more flamboyant 
style, and may be an i8di century version of the subject. 
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168-170 

THREE BRONZE PLAQUES FROM THE OBA’S PALACE. 

98.1-15. 4,9,10 

Tliese are three of some liimdreds of plaques wliicli adorned the mud piliars 
and waEs of the palace of the Obas of Benin in the late lótli and lyth cen- 
tiiríes and perhaps later; they were foimd discarded in a room in the palace 
by the pmiitive expedition wlnch followed the Benin massacre of January 
1897. At the left (noj68) is seen a Portuguese dignitary, in the centre (no.ióg) 
two heads of Portuguese, and at the right (110.170) a crossbowman, 
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A CHIEF’S IVORY ARMLET. 97^516 

Armlets sucli as this are still worn by some chiefs in outlying víUages of 
Benin Territory. Although diey represent mounted or standing Portuguese 
figures in dress of the i6th or lyth centuries (with other conventional designs 
such as leopards), they may date only from the late i8th or early ipth century. 


AFRO-PORTUGUESE IVORIES 


Here exliibited is the Museunfs complete coUection of ivory sculptures in 
the hybrid style wliich appears to have been developed by Negro craftsmen 
worldng under Portuguese tutelage in the sixteenth century. It is probably 
the largest extant coUection ofits kind. Since 1897, as a result of an erroneous 
attribution by tlie German scholar F. von Lusclian, sculptures in this style 
have generally been attributed to Benin (in what is now south-west Nigéria), 
wliicli was in dose contact with Portugal tliroughout the sixteenth century. 
No liistorical or otlier evidence appears to exist for this view, no example or 
even fragment in the style has been foimd at Benin (or iiideed in West África), 
and there is no styHstic resemblance to Benin ivory work. 

Many of the pieces bear the Portuguese arnis, and it is clear that they were 
aU made to Portuguese commissions, wliicli probably determined in some 
detail tlie design to be foUowed, altliough certain African. decorative ideas 
have been incorporated, notably the use of snakes and crocodües. It has been 
suggested diat the cups may have been designed for the Christian Üturgy, 
but examples are known wliich by reason of the nature of their omament 
appear imsuitable for this purpose, and it is more likely that they were made 
as salt ceUars. 

The view was advanced by WiUielm Foy in 1901 that the oliphaiits or 
hunting horns were probably made in Portugal, although perhaps by Negro 
craftsmen, and tliis, if correct, might equaUy apply to the salt ceUars and 
die spoons and forks, since all are closely related in style. But they may weü 
have been made at oiie of die Portuguese trading centres along the Gimiea 
coast. Of diese the most probable on stylistic grounds are: (i) the Slave Coast 
about Lagos and Porto Novo, where the human head is stül represented in 
wooden masks for the Gelede Society in a very similar style; (2) die coast of 
Sierra Leone ahout Sherbro Island, where the resemblance is to the ancient 
soapstone figures {nomoli) which are dug up in what is now Mende country 
but are beUeved to be of pre-Mende origin; and (3) Loanga on the coast of 
French Equatorial África. There is documentary evidence in early Portuguese 
writers, such as Valentim Fernandes and Duarte Pacheco Pereira, which 



tavoiirs tlic secoiid liypothesis, since tlie Biilom or Slierbro tribe are recorded 
as ha\'ing beeii higlily skilled ivory workers wlio could make any object to 
order, sucli as ‘spoons, salt-cellars and dagger liandles’. But it is also possible 
tliat cratbnicn from any or all of these places were taken to Portugal aiid 
worked there as a ‘scliool’. 

Nos. 179, iSo, 182,184-186,189 and 191 were given by Sir A.W. Fraiiks in 
(rcspccdvely) 1869, 1871, 1870, 1875, 1872, 1873, 1892, 1872 and 1874. 
N0.172 was prcsented by Major-General A. Meyrick in 1878, and no.173 by 
H. Willett Esq, in 1879. Nos. 174,188 and 190 were purchased in 1856; 
110.177 was acquired in 1857, no.175 by purcBase in 1849, and no.178 by 
excliange in 1952. N0.17Ó was deposited on loan by the Society of Anti¬ 
quários of Newcasde-upon-Tyiie in 1956. Department of Ethnography 


172-181 


SALT CELLARS. (The lid ofno.174 is later turned work.) 

HUNTING HORNS. 

182-183 

SPOONS AND FORKS. 

184-190 


191 


MONSTROUS HEAD OF UNKNOWN USE. (Perhaps intended 
for use as a dagger handle, thougli it has not been pierced, or possibly for 
crusliing peppers.) 
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PORTUGAL AND ETHIOPIA 

In tlie first quarter of the I4th century Prester Jolui, die legendary priest- 
king wlio liad, since the I2th century, been supposed to rule somewhere in 
Asia, was identified by Europeans widi the King of Etliiopia; and intermittent 
communication between Abyssinia and Europe is recorded from 1306, with 
the object (never realised) of forming an alliance against the Moslem Tuiks. 
Prince Henry, as Zurara affirms, not only desired to have knowledge of 
[Guinea], but also of the hdies and of the land of Prester John’, and in 1542 
an ambassador of Prester Jolm is reported to have visited Portugal. The first 
Portuguese to see Prester Jolm was Pero da Covilhã who, despatched by 
King Jolm II in 1487, entered Ethiopia in 1493 and was still there when the 
embassy of King Manoel I arrived in 1520. 

When the Portuguese had established themselves in the Eidian Ocean, an 
aUiance with Ethiopia against the Sultan of Egypt became practical politics. 
In reply to a message carried by two Portuguese envoys set ashore by Albu¬ 
querque in 1508, die King of Ediiopia sent a letter to King Manoel by tlie 
hand of an Armenian named Matthew. After many vicissitudes Matthew 
arrived inLisbon, with the fleet from índia, earlyin i5i4;andinthefollowmg 
year Lopo Soares de Albergaria, sailing for índia as Governor, took with 
him Duarte Galvão, as King Manoers ambassador to Prester Jolm, with a 
retinue which included Matthew and the priest Francisco Álvares. On liis 
abortive expedition into the Red Sea in 1517 (cf.no.54), Lopo Soares faÜed to 
land die embassy, and Duarte Galvão died oíf the coast of Arabia. In 1520, 
the next Governor, Diogo Lopes de Sequeha, took a fleet to Massawa, where 
he landed Matthew and the Portuguese embassy, now led by Rodrigo de 
Lima; and its members remained m Etliiopia until 1526. 

The overrunning of Ethiopia by the Moslems, from 1527, induced King 
Lebna Dengel in 1535 to apped to Portugal for help. In 1541 Estevão da 
Gama, Governor of índia, on his cruise in the Red Sea (cf.no.34), landed 
400 men under Ins hrother Cristóvão da Gama at Massawa. The small force 
performed one of the most splendid feats of Portuguese arms, and in a brief 
campaign, in the course of wliicli Cristóvão da Gama was killed, enabled 
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Claiidius, the Ethiopiaii Kiiig, to recover his coiintry. As Gibbon wrote, 
*Etliiopia was saved by 450 Portiiguese’. 

The Jesuit missionaries who, widi Portuguese lielp, were in Ethiopia 
from 1557 to 1Ó34, made notable contribntions to Eiiropean biowledge of 
the country, but were finally overwhehned by supporters of the national 
church, whose monophysite theology was irreconcilable with the orthodoxy 
ofRome. 
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THE DISCOVERY OF PRESTER JOHN. Cartas das nouasqvieram 
a el Rey nosso Senhor do descobrimento do preste Johã. [Lisbon, Germão 
Galharde, 1531.] 

TJiis httle tract, printed by order of King Manoel, contains ‘the earliest 
printed first-hand accoimt of Abyssinia’. It is tlie report of Diogo Lopes 
de Sequeira, Govemor of hidia, on his voyage in 1520 to Massawa, where 
he landed the Portuguese embassy under Rodrigo de Lima, with tlie Etliiopiaii 
envoy Matthew, and made a treaty of alliance with King Lebna DengeTs 
representative, the Bamegaes or Governor of the nortliem (coastal) pro- 
vmce. To the report, which was received by King Manoel in Lisbon 01130 
April 1521, is added a translation of die letter written in Arabic and Persian 
by Lebna Dengel in 1508 and deHvered by Matthew to the Portuguese King 
in 1514. ° 

The only known copy (C.96.e.2). 
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DAMIÃO DE GOES: Legatio Magni Indorum Imperatoris Presbyteri 
loannis, ad Emanueleni Lusitânia Regem, Armo Domini. M.D.XIII. Item 
de Indorum fide, ceremonijs, religione &c... per Matthíeum, illius legatum 
... exposita, [Antwerp,] loan. Grapheus, 1532. 

An account of the mission of the Etliiopian envoy Matthew and of his arrival 
at Kkg ManoePs court in 1514, where Goes was then a page. It includes 
Matthew s exposition of the tenets of the Abyssinian Church, from a copy 
íotmd by Goes at Antwerp. The imprint and date on the title page are Dord- 
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A later treatise pubHshed by Goes imder the title Fides, nligio, moresque 
^thiopum (Louvain, 1540) contains a more detailed declaration of Abyssinian 
doctrine, based on an accomit supphcd to Goes by the Etliiopian Sagã Za Ab, 
whom he had met in Lisbon. Tliis work, which was baimed by the Inqui- 
sitioii in Portugal, revealed the schismatic character of Prester Jolnfs church, 
as did the narrative of Álvares (no. 195), pubHshed in the same year, and led 
to the Jesuit mission of 1557. 
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DAMIÁODEGOES: The legacye or embassate of the great emperour 
of hide prester Jolni, vnto Emanuell kynge of Portyngale, in the yere of our 
lorde M.v.C.xiii. [London,] W. Rastell, 1533. 

Lent hy the Master and Fellows ofEmmanuel College, Camhriàge 

Traiislated by Jolni More (son of Sir Thomas More) from the Latin edition 
printed at Antwerp in 1532 (110.193). Tliis is the first Enghsh translation 
from a Portuguese author. 

The only known copy, 
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FRANCISCO ÁLVARES: Ho Preste Joam das índias, Verdadera in- 
formaçam das terras do Preste Joam segundo vio & escreueo ho padre 
Francisco Aluarez... Agora noumête impresso. [Lisbon,] Luis Rodriguez, 

1540. 

Álvares was chaplaiii hi the Portuguese embassy under Rodrigo de Lima 
wliich entered Ediiopia in 1520. The delegation had a friendly reception at 
liis itinerant court from King Lebna Dengel, with whom ~ and witli the 
Abuna (Patriarch) of the Abyssinian church - Álvares had long and confused 
theological discussions. The King, although disconcerted by the small size 
of Portugal in the world map wliich was presented to him, agreed to cede 
Massawa to the Portuguese and to give assistance in fightmg the Moslems, 
in return for sldlled craftsmen. Letters from Lebna Dengel to the Pope and 
to Knig Jolin III (the news of líing ManoeFs death in 1531 having been re¬ 
ceived by the embassy in 1533) were composed in Etliiopic and Arabic, 
with Portuguese translations by Pero da Covilliã; and the ambassador. 













after missing tliree Portuguese fleets, re-enibarked at Massawa in 1526. He 
was accompanied back to Lisbon by Álvares and by an Ethiopian envoy, 
Sagã Za Ab; and Iie left beliind m Etliiopia bis Catalan painter and bis pby- 
sician, Mestre João Bermudes. Álvares presented Lebna Dengel s letter of 
submission to Pope Clement VII at Bologna m 1533. 

Álvares’ report on tbe niission is not only far more detailed tban any 
earlier accoiint of Etliiopia; it provides *tlie only description of Abyssinia 
in its medieval glory before its civüization was wrecked by tbe Moslem and 
Galla invasions’. Ramusio’s ItaHan version of Álvares’ work, publisbed in 
1550 (110.56), was conipiled from tlie printed text of 1540 and froiii a maiiu- 
script sent to liim by Daniião de Goes. An abridged EngHsb translation 
(from Ramiisio) was publisbed in Purchas His Pilpmes (1625). 
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JOÃO BERMUDES: Este be búa breue relação da embaixada q 0 Pat- 
riareba dõ loão Bermudez trouxe do Eniperador da Etbiopia cbamado 
vulgarmente Preste loão, ao... Rey de Portugal dom loão... Em aqual 
tãbem conta a morte de dom Cbristouão da gama. Lixboa, Francisco Corrêa, 
I5Ó5- 

Bermudes bad in 1535 been despatebed by Lebna Dengel to Portugal and 
Rome witb a plea for belp against liis Moslem eiiemies. bi Lisbon be assumed 
tbe style of Abima (Patriarcb) of tbe Abyssbiian Cburcb; and, reacliing Goa 
m tbe fleet of 1539, be accompanied tbe Red Sea expeditioii wbicb sailed 
in 1540 imder Estevão da Gama. Tbe beroic campaign in 1542-3 by wliich 
die small Portuguese force míder Cristóvão da Gama began die reconquest 
of Etliiopia for King Claudius (Lebna DengePs son and successor) and tbe 
deatb of its leader in 1542 are better described in tbe Plistoriã (Lisbon, 15Ó4) 
of Miguel de Castanboso, wbo took part in tbe figbtmg until 1544. 

After Claudius’ recovery of bis kingdom, Bermudes’ unfounded pre- 
tensions to tlie patriarebate and bis attempt to impose Roman rites and doc- 
trines niade trouble between Etliiopians and Portuguese. Finally discredited 
in 1546, Bermudes arrived, after many wanderings, in 1559 at Lisbon, wliere 
be died in 1570. An abridged Engbsb translation of bis confused and biassed 
apologia was pubbsbed in Purchas His Pilgrimes (1625). 
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THE MAP OF ETHIOPIA AFTER ÁLVARES. Map of África, by 
Jacopo Gastaldi; engraved by Paolo Forlani, Venice, 15Ó2. 44 x óoem. 

The cartograpber Gastaldi worked at Venice m dose association witb 
Ramusio and prepared maps for tbe Navigationi et ViaggL Tliis map, althougb 
‘ imsigned, is evidently an earber and smaller version of Gastaldi’s great map 

of África, bi 8 sbeets, publisbed in 15Ó4. It reílects Ramusio’s biterpretation 
of tbe geograpliical inforination on N E África wliicli be found in tbe 
Portuguese sources pubbsbed in liis first volume, namely Álvares’ account 
of Etliiopia (m tbe 1550 edition) and Barros’ Década I (in tlie 1554 edition). 

Gastaldi drew tbe coasts of África from Portuguese cbarts, witb relative 
accuracy in latitudes. He took from Barros die concept of a great lake, 
nearer to tbe western tban tbe eastem ocean, as tbe soiirce of tbe rivers 
Congo (Zaire), Zambesi (Cuama) and Wliite Nile; Barros and Álvares 
í suppbed liis representation of tbe Blue Nile rising from Lake Tana. The 

■ most strikbig innovation in Gastaldi’s maps, and one wliich persisted bi 

I European cartography untíl tbe i8tli century, was tbe extensioii of Etbiopia 

South of tbe Equator and deep bito soutbern África. This idea bad long been 
current in general terms among tbe Portuguese; and it was tbe deficiency 
of Álvares’ account bi distances and bearings tbat misled Ramusio and 
Gastaldi. 
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ORTELIUS’ MAP OF ETHIOPIA. ‘Presbyteri lobannis, sive, Abis- 
sbiorum Iniperü Descriptio’. Engraved in tbe Theatnm Orhis Terrarum of 
Abraham OrteHus (Antwerp, 1573). 27 x 32cm. 

The map in OrteHus’ popular atlas gave wide currency to Gastaldi’s biter¬ 
pretation of tbe geograpby of Etbiopia, derived from Álvares and Barros. 
The cartouebe in die top left-band corner gives die titles of Prester John 
and his descent from David and Solomon. 
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THE JESUIT MISSION TO ETHIOPIA, 1557-1Ó34. ‘Historia de 
Etliiopia a Alta, ou Abassia: Império do Abexim, cujo Rey uulgarmcnte lie 
chamado Preste Joam... Composta pelo Padre Manoel de Almeida da 
Companliia de Jesus. Completed about 1Ó45. Adi MS. g86i 

The Jesuit missionaries who were m Ethiopia from 1557 mitil thcir expiilsion 
in 1634 were successful in obtamhig, in 1622, the submission of the Kmg 
and the Church to tire authority of Home, although this was rcpudiatcd tcn 
years later; they also made notable contributions, by their journcys and 
wntm|, to European knowledge of the country. The Spanish fathcr Pedro 
Paez (died 1Ó22) was inainly responsible for both acliievements- and he 
visited the source of the Blue NÜe in 1Ó13. The Jesmt surveys made Ethiopia 
the best-mapped part of interior África m the lyth century. 

Manoel Je Almeida was in Ethiopia 6om 1624 to 1632 and died at Goa 
m i64d. His ífistóty made me of an impnbMed worlt by Páez. Add. MS. 
9861, from William Marsden’s colkrion, was once in the Jesuit .ircliivcs at 
Goa; it contains AImeida’s map of Ethiopia dated 1Ú42 (£3, etdiihited) atid 
his sketch map of the sonrees of the Blue Nile (£11). 
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BALTHASAR TELLES; Historia geral de Etliiopia a Alta... Abre¬ 
viada pelo padre BaUtasat Tellez. Coimbrti, Manoel Dias, 1660. 

Teües’ disfflusioned lecoimt of Ethiopia was based ptincipally on the manu- 

scnptworbofymeidamdofjerótiinio Lobo,aPortugueseJesuit who w,is 

pnhMhed by Joachnn le Grand in 1728, was translated into Engli,sh by 
Dt Wl Jolmson and supplied àc material for Joksoifs Aby,ssiniaii 
novel Usés. James Bruce s own copy of Le Gr,and’s version of Lobo, an- 
notated by the Scottish travcller when in Abyssinia, is cxhibitcd alongside 
(m hy Profem C. R. Boxer). ^ 
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ETHIOPIAN PROCESSIONAL CROSS, pierced bronze. i6th 
century or earÜer. Dept. ofBritià & Medkevd Antquities 

The interlace patterns are traditional and of a kind that may be derived from 
the earher sources of the Abyssinian church, Coptic Egypt. 

Obtained in Abyssinia on the expedidon of 1867-8. 
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ETHIOPIAN PROCESSIONAL CROSS, pierced brass, and en- 
graved with Christian subject matter, including the Crticifixion, the Flagel- 
lation, the Ecce Homo, and Daniel in the Hons’ den. i8th or ipth century. 

Dept. ojBritish & Medkeval Antipiities 
The ornament and style suggest European ornament, which is thought to 
be due to the Portuguese missions of the late i6th and early lyth centuries. 
Obtamed in Abyssinia on the expedidon of 1867-8. 
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ETHIOPIAN PROCESSIONAL CROSS, pierced cross of tradi¬ 
tional design, but probably not older than the i8th or I9th century. 

Dept. ofBritish & Medkeval Anticpiities 
Obtained in Abyssmia on the expedidon of 1867-8. 
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BRAZIL IN THE lótli AND lytli CENTURIES 

Of tlie fifteen captaindes on tlie Brazilian coasts allotted after thc surveyiiig 
expedition of Martini AíFonso de Sousa iii 1530-2, two were quickly devcl- 
oped - Pernambuco iii tlie north, under Duarte Coelho, and Sào Vicente 
in the South, under Sousa. In both regions sugar became a staple crop, and its 
cultivation was greatly extended after Brazil was brought directly under the 
Crown by the appointment of its first Governor, Tomé de Sousa, who in 
1549 established his administration in Baliia. 

Sugar was tlie fomidation of the Brazilian econoniy, and thc engenhos 
(sugar-niills) were scattered all along the Coastal belt oceupied by the Portu- 
guese. The slave-labour by which they were worked was drawn froni thc 
Indians and - increasingly after the later i6th century - from Negroes 
imported from Angola. A Jesuit mission under Manoel de Nóbrega came 
outin 1549, and the Jesuits actively and successfully opposcd the cnslavc- 
ment of the Indians. In Brazil, unlike otlier Portuguese establislimcnts 
overseas, colonization took the form of agricultiiral settlement. Thc 
Portuguese planters had little incentive to explore the interior cxccpt 011 
sporadic raids or hanàiras (especially in the São Paolo region) in quest of 
Indian slaves. The meagre information 011 the inlaiid tribes which rcached 
Etirope was for the most part derived from the aceounts of casual travcl- 
lers such as the Germans Uirich Sclimidt and Hans Staden; but in the 
lyth century Fr António Vieira, S.J,, established mission sta’tions in thc 
Amazon valley. 

During the idth century there was much cncroachnient 011 thc Brazilian 
coasts by Frendi and English, and after the abortive Frendi expedition of 
1555 the Portuguese governor, Mem de Sá, fomided the settlement of Rio 
de Jaiieho in ijóy. In the second quarter of the next century the Dutch, 
under Coimt Johan Maurits of Nassau-Siegen, took possession ofNorth- 
eastern BrazÜ; Pernambuco was captured in 1630, and Recife was rcnanicd 
Mauritsstad. After 1644 the Portuguese colonists recovered their settlenicnts, 
and Brazil was to sustain Portugal in the mother couiitry’s victorious struegle 
lor mdependence from Spain. 


In both the i6th and the lyth centuries the records of travellers to Brazil 
made a notable contribution to the iconograpliy of the savage in European 
eyes. This is cxemplified in the early editions of Vespucci’s Mundus Novus 
(nos.74-y9), in the illustrations to later travellers’ tales (nos.204-20y), es¬ 
pecially tliose popnlarised by De Bry, and in the work of the artists who fol- 
lowed Count Johan Maurits (no.213). 
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ULRICH SCHMIDT: Neuwe Welt; das ist, Warhafftige Beschrei- 
bunge aller schônen Historien von erfmdung viler vnbekanten Kõnigreiclien, 
Laiidschafítcn, Insulen vnnd Stedten. Franckfurt ani Mayii, M. Lechier, 
1567. 

The Bavariaii Uirich Schmidt or Schmidel served in the Spanish expedition 
of 1535, under Pedro de Mendoza, which founded tlie settlement of Buenos 
Aires, 011 thc River Plate. Schmidt’s narrative describes his ascent of the 
Paraguay river and his subsequent cross-country joumey to Espírito Santo, 
011 thc Brazilian coast, which lie reached in 15 5 3. It was reprinted by Theodor 
de Bry in Part VII of his America (1599). 
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HANS STADEN: Warhaftig Historia vnd beschreibuiig eyner Landt- 
schaflt der Wilden, Nacketen, Grimmigen Mensclifresser Leuthen, in der 
Newcnwclt America gelegen. Marpurg, Andrés Kolbeii, 1557. 

Hans Staden of Flesse made two voyages to Brazil. Oii die first, in 1547-8, 
lic visited Pernambuco; on the second, in 1549, lie was wrecked 011 the 
Brazilian coast and taken by Tupmoqtiin hidians to São Vicente, die soudi- 
crnniost Portuguese settlement. Here he worked in an engenho (sugar-niill 
and plantation) and, wlnle conimanding the fort on the neiglibouring island 
of Santo Amaro in 1550, was taken prisoner by hidians of the Tupmamba 
tribe, who were cannibals. Staden gives a grapliic accoimt of his captivity, 
which lastcd two or tliree years, and of the Hfe and customs of the Bidians, 
who spared his life because of his red beard, indicating that he was not a 
Portuguese. 








Sta(len’s book, witli its vivid illustrations, cauglit the fancy of lótli century 
readers. It contains a woodcut map of ‘Amerika oder Prasilieii’ (exliibited), 
sliowiiig the Portuguese settlements along the BrazÜian coasts íuid, in the 
interior, the regions occupied by the various tribes. (The map is oriented 
with South to the top.) 
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ANDRÉ THE VET: Les Singularitez de la France Antarctique, autrement 
nommée Amerique. Paris, heritiers de Maurice de la Porte, 1558. 

The French Huguenot expedition wliich in 1555, imder Villegagnon, es- 
tabhshed the first short-Hved colony at Rio de Janeiro was recorded in pub- 
lished accounts by André Thevet, geographer royal, and Jean de Léry, both 
of whom took part in it. They give niuch eyewitness mformation 011 tlie 
coimtry and its people, although Thevet embroiders this with some fanciful 
learning. The opening exliibited shows his description and illustration of the 
dyewood industry which gave Brazil its name. 

207 

SAO VICENTE IN THE i6th CENTURY. Engraving in Theodor 
de Bi7’s Ammca, pt. III (1593), illustrating tlie narrative of Hans Staden. 

The engraving depicts Stadenh shipwreck near São Vicente in 1549 On 
die left is the Portuguese fort on the island of Santo Amaro, witli the town 
of São Vicente on the island behind; at die top right-hand corner, on the 
mainland, are the enclosure and buildings of an m^enho (sugar-mill) with its 
waterwheel. ' 

U Part III of Ins America, De Bry published versions of Staden and Lérv 
ni Latm and German. ^ 

308 

PERO MAGALHÃES DE GANDAVO: Historia d, pr„„i,da 

Sacta Cm a qm vnlgatmête diamamos Brasil. Lisboa, Antomo Gonsalticz 
1576. 
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JOSÉ DE .ANCHIETA, S.J.: Arte de Grammatica da Lingoa mais vsada 
na costa do Brazil. Coimbra, Antonio de Mariz, 1595. 

Anchieta s grammar was the first contribution to the study of the mdigenous 
languages of Brazil, and is a work of grcat rarity. The author was an out- 
stimdmg Jesuit missionary who became known as the ‘Apostle of Brazil’. 
This copy has the autograph of Robert Southey and a MS. note by liim. 
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SIMÃO DE VASCONCELLOS, S.J.: Chronica da Companhia de Jesu 
do Estado do Brasil. Lisboa, Henrique Valente de Oliueira, 1663. 

A classic work on the early history of Brazil to 1570, by a Portuguese Jesuit 
who was a missionary therc. 
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TWO DUTCH MAPS OF BRAZIL, lyth CENTURY. 

A-‘Accuratissima Brasilioc Tabula’. Published by Flenricns Hondius, 
Amsterdam, c.1625; showing the Portuguese captaincies along the Coastal 
bclt, liames of some Indian tribes inland, and inset plans of Olinda and Baliia. 
B-‘Prícfcctui:x' Paranambiicx pars boreahs, una cum Prxfectura de 
ItamaracL’ Published at Amsterdam, c.1645. The large inset (above) repre- 
sents a sugar-mill (engenho)-, and the list of conventioiial signs includes four 
separate symbols, for mills driven by water and by animais, with and without 
churches. 
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VIEWS OF PORTUGUESE SETTLEMENTS IN BRAZIL, 
ABOUT 1Ó40. Pcncil drawings by Frans Post, artist in the Dutch fleet 
of Count Jolian Maurits of Nassau-Siegen, 1637-44. 

Dept. of Prints & Draii/ings, içf. 4,5,13,16 
A - ‘Olinda’ (Pernambuco). C - ‘Garasu’ (Iguaraçu). 

B - Rio Grande do Norte. D - ‘Bahia de Todos os Santos’ (Bahia). 
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During the Dutch occiipation of the ‘biilge ofBrazil’ iii 1Ó37-44, the Flaarlcin 
artist Fraiis Jansz. Post made a faithfid record of the appearaiicc of the 
Portuguese settleinents fomided in the previous century. In his drawings are 
seen the mud-and-wood hoiises of the sugar-planters, hi die style of Pottii- 
guese farmhouse arcliitecture, and the stone batoque churches built by the 
Jesuits. 

The towns depicted were foimded, on the sites of earlicr Portuguese 
factories, by the donatories of the Coastal captaincies after Soiisa’s expeditioii 
of1530-2. 
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WATER-COLOUR PAINTING OF A BRAZILIAN CAN- 
NIBAL c.iyoo. Sloane MS. 52j3,f.27 

Tliis picture of a native of Brazil is derived from one of a set of drawings 
made (by Frans Post?) for Comit Johan Maiirits of Nassau-Siegen, governor 
(1Ó37-44) of the area of North-east Brazil oceupied by the Dutcli ;md rc- 
captured by the Portuguese in 1Ó54. The subject of the picture is identified as 
a Tapuya hidian, probably of the Tarairiu or Otshucayana tribes; the original 
drawmg has iiot survived, but early copies were preserved at Co]3ei]Íiagcn, 
Dresden and Berlin, wliile several illustrations in seventecnth-ceiitiiry books 
are also clearly derived from it. 


THE PORTUGUESE IN THE FAR EAST 


Although Marco Polo’s book had contributed to Columbus’s dream of a 
westward passage to Cathay, and a copy of it is said to have been brought 
to Portugal in 1428 by Prince Pedro, the first Portuguese translation of 
Marco Polo was published only in 1502. By this date the Portuguese were 
already in índia; seven years later they encountered Chinesejmiks at Malacca; 
and by 1517 they had sailed up the Clmrese coast to Cantou. Not imtil they 
established themselves at Macao about 1555, however, was their trade in this 
regioii set 011 a sccure and regular basis. hi 1542 or 1543 three Portuguese, m 
a junk blown oíf-course from the coast of Fulden, were the first Europeans 
to sight Japan. 

In the Far East, IRirtugal, seeking extension of her commerce and of the 
Christian faith, was confroiited by two very different powers - in Cliina, 
a settlcd and inbred civilization of a conservative spirit whicli resisted change 
and tendecl to xcnophobia; in Japan, a feudal State then passing through a 
tiirbulent pliasc of transition in which a military autocracy, then asserting 
itsclf over tlic nobility, was cager for foreign trade and tolerant in the sphere 
of religion. The jesuit mission to China was practically confmed to the 
Ming Empcroi:’s court; and only after 1607 could the Portuguese in Southern 
Asia admit that the China known to them was Marco Polo’s Cathay. In 
Kyflshü, tlie principal island of the Japanese group, by contrast, the Jesuits 
had liouses and churches in almost every provmce; and withm half a century 
of the first landing of St Francis Xavier at Kagoshima in 1549, they counted 
in Japan one-tliird of the total nuniber of converts made throughout Asia. 
By the end of the i6th century cartographers at Lisbon could draw an 
aceurate inap of the islands from Japanese mformation and from the rutters 
of Portuguese pilots. 

Macao throve as an entrepôt in the carrymg trade between Cliiiia and 
Japan carricd on by the annual carrack which carne from Goa and made tlie 
Japan voyage widi, as its principal cargo, Cliinese silk for Japan and silver 
specie out of Japan. Macao indeed was to survive blockade and attack by the 
Dutch, who established themselves in Japan after 1600, and the decline of 
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its Japanese trade following die ban on Cliristianity in 1Ó14 and tlie closmg 
of the coimtry to foreigners in 1639. 
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GASPAR DA CRUZ, O.P.: Tractadoemquesecõtammuitoporestêso 
as cousas da Cliina, cõ suas particularidades, & assi do reyno dormuz. 
Euora, Andre de Burgos, 1569. [Dated in coloplion 1570.] 

Gaspar da Cruz was a member of tbe first Dominican mission to the East, 
wliicli sailed from Lisboii for Goa in 1548. In 1556-7 lie was in Canton, and 
he also worked in Cambodia, Malacca and Ormuz before bis return to 
Portugal m 1569. 

His detailed account of Cliinese life and manners drew on bis own ob- 
servations and on reports by odier Portuguese, notably Galeote Pereira 
wbo was a captive in Cliina for tbree or fonr years after 1549. Gaspar da 
Cruz’ Tractaio is (apart from Marco Polo’s work) ‘tbe first book devoted 
to China wbicb was printed in Europe’. Althougb never republished until tbe 
I9th century, it provided the basis for more popular works by wliich Chnia 
was made hown to Europeans in the i6tb century. An Englisb translation 
was pubbshed in Purchas His Pílgrimes (1Ó25). 

One of ten known copies (C.63. g.8). 
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FERNÃO MENDES PINTO: Peregrinaçam de Fernam Mendez 
Pmto. Em que da conta de muytas e muyto estraniias cousas que vio e 
ouuio no reyno da Cliina, no de Tartaria... & em outros muytos reynos 
& senliorios das partes Orientais... E também... da morte do santo Padre 
mestre Francisco Xauier. Lisboa, Pedro Crasbeeck, 1Ó14. 

Tbe Portuguese adventurer Mendes Pinto went out to índia in 1537 and 
spent some years privateering on the coasts of Burma, Soutlmst Asiã nid 
Ckia. He claims to have been in die party of Portuguese wHcb in 1542 or 3 
made the first discoveiy of Japan; but liis first voyage to that coimtry, wbicb 
he visited four times in ah, and of wbicb be gives a detailed and reliable 
description seems to have been in 1544. He was an ardent admirer of 
St Francis Xavier, to whom m 1551 be lent money to build a cburcb in 
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Yamagucbi; and m liis book he gives ati accomit of tbe sabit’s deatb m 1552. 
In, 1554 Mendes Pmto was m fact received mto the Society of Jesus at Goa, 
but two years later, m Japan, be was allowed to withdraw from it. 

hl 1558 Mendes Pmto returned to Portugal, wbere be bad completed tlie 
writing of bis P&qrimçm by 1569; but it reniamed impubbshed mitil 
after his deatb. Althougb one of tbe most enthralling of travei books, it 
gamed for its autbor, in tlie i7tb century, tbe reputation of a ‘liar of tbe first 
magnitude. Its credibility bas been much discussed. bi regard to Japan, its 
evidence is generally accepted; but tbe Cliitiese traveis wliicli Mendes Pinto 
claims and bis account of Chma are discredited by many scbolars. 
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PERNAO MENDES PINTO: The Voyjges ma Adventiires, of 
Feniand Mendez Pinto . . . Done into Englisb by EL C. Geiit. London, 
J. Macock for Henry Cripps & Lodowick Lloyd, 1653. 

The translator, Henry Cogan, prefixes to tbe text ‘An Apologetical Defence’, 
attempting to vindicate Mendes Pmto ‘from all aspersions of falshood’, by 
referrmg to alternative autborities for tbe facts reported by liim. 
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BERNARDINO DE ESCALANTE: Discurso dela nauegacion que 
los Portugueses bazen à los Reinos y Prouincias dei Oriente, y de la noticia 
q se tiene de las grandezas dei Reino dela Clima. Seuilla, la biuda de Alonso 
Escriuano, 1577. 

hl die eleven (out of sixteeii) chapters devoted to Cliina, Escalante’s ac- 
couiit is derived from Barros and Gaspar da Cruz (no.214). An Eng lisb 
translation byjolm Frampton was publisbed in 1579 at tbe instance of Richard 
Hakluyt. 
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LUÍS JORGE DE BARBUDA, MAP OF CHINA, C.1575. ‘Cliinae, 
ohm Sbiarum regionis, noua descriptio, auctore Ludouico Georgio. 1584.’ 
Engraved m tbe Thcatmm Orbis Terrmm of Abrabam Ortebus (1584 and 
later editions). 18 x 330111, 

[107] 



Luís Jorge de Barbuda was a Portuguese cartograplier wlio seems to Iiave 
been in Spanish Service from 1571; die original of tliis inap was apparently 
sent to Ronie in 157Ó and tlience, by a correspondent of Ortelius, to Aiitwerp. 
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LUÍS TEIXEIRA, MAP OF JAPAN, c.1591. ‘laponiae iiisulae des- 
criptio. Ludoico Teisera auctore. 1595/ Engraved in the Theatrum Orhis 
Temmm of Abraliam OrteÜns (1595 and later editions). 35 x 460111. 

The draft of Teixeira’s map was sent by Inm from Lisbon to Antwerp in 
1592. The map shows an outHne wlncli is miich üi advaiice of the ‘turtle- 
shaped’ representation (of the Vaz Dourado type) foimd m earlier Poitu- 
guese maps of the islands. In 1590-2 die Portuguese cosmographer Inácio 
Monteiro was in Japan collecting geographical data; and it lias been suggested 
that the improved representation in Teixeira’s map is due to the information 
from Monteiro. 

220 

ANTÓNIO CARDIM, MAP OF JAPAN, 1646. JapponiaeNoua & 
accurata descriptio. Per R. P. Antonium Franciscum Cardim... Ad Elogia 
lapponica. Engraved for Cardim’s Elogios (Lisbon, 1650). 27 x 43 cm. 

Fr António Cardim’s Elogios contains a catalogue of the Christian niartyrs 
in Japan to 1640. His map, the most accurate to its date, niay owe some- 
diing to the astronomical observations of Inácio Monteiro in 1590-2. It 
shows the boundaries and names of provinces, and indicates the liouses and 
churches of the Jesuits, before the persecution wliicli began m 1Ó14. 
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MACAO IN THE i7th CENTURY. Plan by Pedro Barreto de 
Resende in the Livro do Estado da índia Oriental of António Bocarro, 1Ó4Ó. 

SloaneMS. iç7,ff,4o6h-40'/ 
Macao, on an island ou die west side of the Cmton river, was leased to tlie 
Portuguese m 1555. This gave them a commercial base in South Cliina 
md enabled them to develop their carrying trade between China, Japan 
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VIEW OF MACAO IN THE i7th CENTURY. ‘Macao under 
tlie Khig of Portugal’ Water colour drawing by an EngHsli liand. Late 
lytli century. K. Top. CXVL 24 
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A CHINESE DESCRIPTION OF MACAO. Ao-men Chi-lueh. 
[Macao, 1800.] Dept. of Oriental PrintedBooks & Manuscripts 

The local gazetteer for Ao-men (Macao) in the province of Kuang-tung, 
whcre the Portuguese were permitted to Hve and trade, contains maps, 
biograpliies of local oíficials, and a section of miscellaneous information on 
the foreigners, which includes a Cliinese-Portuguese vocabulary. 

The woodcut illustrations exliibited sliow (right) a ladies’ sedan-chair 
and (left) a foreign ship. 

Tlns edition (15271.C.8) is the reprint of 1800, the first edition of 1751 
being very rare. 
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ANTÓNIO DE ANDRADE, S.J.: Nouo descobrimento do Gram 
Catliayo, ou Remos de Tibet... no Aimo de 1624, Lisboa, Mattlieus Pin¬ 
heiro, 1Ó2Ó. 

Fr António de Andrade, who went to índia in lóoo and became Superior 
of the Mughal mission in 1621, was probably the first Portuguese to cross 
the Himalayas into Tibet. The letter printed hi this tract, written from Agra 
in Novembcr 1624, describcs his journey m that year up the vaUejr of the 
Gaiiges to its source and over the Mana pass to Tsaparang. Here a Jesuit 
mission was niaintained from 1625 to 1Ó40. 

The first overland journey from índia mto Cliina had been made in 1603-7 
by Fr Bento de Goes, who died in Su-cheu. His papers, delivered to Fr 
Matteo Ricci, S.J., iii Peking, established the identity of Marco Polo’s 
Cathay with the Cliina known to the Portuguese. 


[wp] 









225 

ÁLVARO SEMEDO, S.J.: The History of that great and renowned 
Monarcliy of Cliina ... Lately writtcii... by F. Alvarez Semedo, a Portu- 
gdiess... Now piit into English by a Person of qiiality. London, E. Tyler 
for John Crook, 1Ó55. 

Fr Semedo was eiigagcd in missionary activity in Cliina from 1Ó13 to 1636 
and fiom 1645 till liis death in 1658, and he was a witness of the Tartar in- 
vasion oi South Cliina from 1Ó50. He is said to be responsible for the iiitro- 
duction of the use of tea by Europeans. His history was first published in 
Spanish by Manuel de Faria e Sousa, with the title Império de k China (Madrid 
1642. The English edition contains a map of China (also exliibited), for 
which Chmese originais appear to have been used, and a portrait of Semedo 
engraved by Thomas Cross. 
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GABRIEL DE MAGALHÃES, S.J„- A New History of China ... 
Done outof Frendi. London, Thomas Newborougli, ii5S8. 

Magalhães went ont to Goa in 1634, nnd fom i63(í tiü his death in 1677 
he worked m Macao and m China, wherc he evcntually joined the mission 

tntl PM ^ C&M, was 

first pubhshed in Portuguese, m a pirated version, in 1Ó90 
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CHINESE PORCELAIN FOR THE 
PORTUGUESE MARKET 

When the navigators of Portugal first roiuided the Cape of Good Hope 
and entered the Indian Ocean in 1498, they foimd a fully developed monsoon 
trade conducted by Asian merchants - Siamese, Malay, Indian and Arab. 
From the trading settlements by wliich the Portuguese controlled tliis 
traffic, the great carracks transported to Goa and Lisbon spices from Malabar 
and the Malay Arcliipelago, Cliinese silks and Cliinese porcelain, at wliich 
they marvelled as had Marco Polo before them. The very word porcelam, 
is, in fact, derived from the Venetian worà porzelkne, also apphed to cowrie 
shells, because the word conveyed a good idea of its milky wliite, glossy 
and translncent surface. It was the Portuguese, however, wlio brought the 
first blue and wliite Cliinese porcelain to Europe, as pieces decorated with 
coats-of-arms of Portugal and Spain bear witness. They also carried it to 
other Eastem markets, as well as to East África and to Brazil. It was in 1Ó02, 
when the Portuguese carrack Santiago was captured by the Dutch off St Helena 
(cf. no. 107) that the Dutch pubHc became acquainted witli Chmese porcelam. 
Two years later another Portuguese carrack, the S. Catarina, wliose cargo 
included ‘an imtold mass of porcelain of all kinds’, was taken off Patani. The 
Dutch interfered similarly with the Portuguese trade in Cliinese porcelain 
witli Japan; Will Adams wrote home in 1611 that the Dutch sliips carne 
to Hirado in 1609 with die intention ‘to take the carracks that yeerly carne 
from Macao’. By the middle of the century the Dutch had become the 
masters of the Eastern Seas and had displaced the Portuguese as carriers of 
Cliinese porcelains, as they in tum were in the i8th century supplanted by 
tlie EngHsh. 

But it was the Portuguese who first ordered Chinese blue and white 
porcelain in European shapes for the European market, as two of die bottles 
on exhibition bear witness; one of them was recently bought in índia. Most 
of die Portuguese trade porcelain which has survived dates to the reign of 
Wan Li (1573-1619); but there must have been earlier purchases, for tlie 
Portuguese were buying Cliiiiese porcelain in Canton in 1522, when tliis 


111 





port was officially closed to aJl foreign trade. After this they bought at the 
Fiilden ports of Cluian Choii, Chang Chou, Amoy and Quemoy. After 
1557 Macao becanie tlie centre of Portuguese trade in Cliinese porcelain, 
as it remained throiiglioiit the i8tli century; and it was also the depôt for 
snch Japanese porcelain as reached the Portuguese inarket. 

The pieces exliibited are in the Department of Oriental Antiquities. 
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CFIINESE BOWL, late i6th century. Decorated 011 the outside with a 
scutcheon containing a seven-headed Hydra and a scroll inscribed Sapienti 
nihil novmu (Nothing is news to the wise), five times repeated; on tlie inside 
widi heron and plaiits in the Wan Li style (1579-1Ó20). Given by A. D. 
Passmore. Diameter: 13-1 inches. 1957-12-16-2Ç 

Tliis embleni and inotto have not been traced but were almost certainly 
taken from an Italian embleni book’; but at the date indicated for die style 
the bowl can only have been made for a Portuguese stationed in the East. 
ALing Dynasty porcelain with inscriptions in Latin characters is extremely 
uncommon; but of the other five pieces known four are dated, two to 1541 
and two to 1552; in the Museu Nacional de Arte Antiga in Lisbon is a 
plate carrying the arms of Mathias de Albuquerque, Captain of Malacca in 
1577 and Viceroy of índia in 1591, but widiout any inscription. One of 
die vases dated 1552 is in the Victoria and Albert Museum. (See British 
Mtmim Quarterlf, XXII, no.3,1960.) 
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CHINESE PORCELAIN BOTTLE OF UNCOMMON SHAPE, 
Wan Li period (1579-1620). Square base with simulation of screw mouth, 
Jecoratcd in underglize blue with floral designs in Chinesc taste tmd a 
coat-of-arms siirmounted by a msted helmet. Obtained in Calcutta and 
ptesented by D. E. Barrett, Esc,. Height: 12-3 inches. ,ç 6 o- 7 -n-t 

The coat-of-arms has bem identifled with great probabihty as that of the 
Ottuguese fanuly Vilas-Boas, seveial members of which were connected 
dl the Eèes. Mre most lihely to have ordered this botde to be made in 
Chma rs Álvaro de Vilas-Boas, Knight and Commander of the Order of 
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Santiago, who went eighteen times to índia. He was married in 1596; his 
grandinother was Tereza Paes de Faria, whose coat may be represented by 
the tower on the sinister side. 

(Thanks are due to Sr Carlos da Silva Lopes for research in the identi- 
fication of this coat-of-arms.) The botde probably dates from between lóoo 
and 1Ó20. 
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CHINESE PORCELAIN PLATE, late Ming Dynasty (1620-44)- 
Decorated in nnderglaze blue widi a coat-of-arms, probably diat of the 
Portuguese Family Mello (or Almeida), and fruit and flowers in Clunese 
style aroimd the scalloped edge. Diameter: 7*8 inches. 1925-5-12-1 
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CHINESE PORCELAIN BOTTLE, early lyth century. Of pügrim 
flask shape, decorated in underglaze blue, on one side with the arms of 
Leon and Castile in a medaUion, copied from the reverse of a Spanish 
dollar of Pliihp II, Pliilip IV or Charles II; on the other widi Chinese figures 
in a landscape. Height: 12 inches. Franks Collection, 7784 
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CHINESE PORCELAIN SAUCE-BOAT, c.1780. Decorated in 
enamels in European style with Cliinese figures on rococo paneis and the 
arms of the See of Oporto. Length: 7-5 inches. Bequeathed by the Rev. 
Charles Walker. 1887-12-18-20 










JAPANESE ARTEFACTS MADE FOR THE 
EUROPEAN MARKET 
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JAPANESE PLATE, ARITA WARE, c.1740. Decorated in gold and 
enamels witli coat-of-arms of the Brandão Family quartering Carvalhais 
and Vasconcelos families. Diameter: 8*5 inches. Frmks Colktion, 
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JAPANESE LACQUER. Wooden casket covered with black lacquer, 
mlaid with motlier-of-pearl, and painted witli gold lacquer in floral designs. 
The shape and the brass handle and lock shield are Poitugiiese. Momoyama 
period(i 573 -iói 5 ). Height; 6 inches. Lengtli: 875 mchs. {SccBritishMimm 
XXI, no.2,1957.) 1956-2-18^1 




Part III 

MISSIONARY ENTERPRISE 









THE APOSTOLATE OF THE EAST 


Prince Henry’s dommmt motive in exploration had been to extend tlie 
bounds of Cliristeiidom; and at no stage in tlie Portuguese expansion of tbe 
next hundred years did tbe missionaries kg beliind the discoverers and ex- 
plorers. Tbe erection of a new bisbopric set tbe seal on tbe first success of 
tbe missionaries in eacb area, and àe dates of creation of tbe new sees il- 
Instrate tbe progress of Cbristianity in tbe Portuguese settlements - tbe 
Canaries in 1479 ) Funcbal in 15141 Santiago de Cabo Verde in 1532, São 
Tbomé in 1534, Goa in 1534, Babia m 1552, Cocliin in 1557, Malacca in 
1557, and Cbma and Macao in 1576. 

Tbe missions m índia and tbe Far East are particularly associated witb tbe 
Jesuits. Wben tbe Society of Jesus was formed by Ignatiiis Loyola and bis 
companions, tbe support of Kbig Jolm III of Portugal was an important 
factor in gainmg papal confirmation (1540) and tbe Jesuits’ first college was 
founded hj tlie King at Coimbra m 1542. By tben, two of Ignatius’ com¬ 
panions bad, at tbe King s request, been sent out for mission work in tbe 
East; one of tbese was Francis Xavier, ‘Apostle of tbe Indies’, wbo m tbe 
next ten years transformed tbe position of tbe Cburcb tbere. His first work 
was in Goa itself, wbence he traveUed extensively in Soutb índia, Ceylon 
and tbe Maky Arcbipelago; finally, in 1549, widi two otber Jesuits and tbree 
Japanese converts, be landed in Japan and inaugurated tbe most ambitious 
of tbe Cbristian missionary enterprises. 

Tbe bistory of tbe missionaries in Japan was at first one of success, in 
wliicli tbey were aided by tbe value of Portuguese trade to tbe Japanese 
and by some of tbe local nobles’ antagonism to Buddbism. By 1582 tliere 
were some 150,000 converts; temples were destroyed, two Jesuit coUeges 
wereestablisbed, and tbejesuitsand mercbants between tbem built up Nagasaki 
as a port and trading centre. But in 1587 tbere carne an edict banisbing all 
tbe foreign priests, and altbougb tliis was at first disregarded it beralded a 
period of mcreasing diíficulties wbicb, after a furdier edict in 1614, gave 
way to one of violent persecution. By tbe mid-iytb century Cbristianity 
bad been eífectively suppressed in Japan, tbougb only after tbe missionaries 
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and their converts liad displayed great lieroism under privation, torture 
and martyrdom; an iinpressive token of tlie strengtlvof their teaclimg and 
of tlie tenacity of Christian beliefs was die discovery, in 1858, of a niraibcr 
of Japanese families who tliroughout two ceiiturics of isolation bad coii- 
tinued to practise secretly a form of Christianity. 

The letters written by the Jesuits to their parent houses in Goa and Rome 
are invaluable records of the progress of the inissioiis and of the life and 
customs of tlie countries in which they worked. 

234 

LETTERS OF ST FRANGIS XAVIER. Francisci Xaverii cpisto- 
larum hbri qimtuor. Moguntiae, apud Baltliasarum Lippium, lóoo. 

The letters extend in date from 1542 to 1552. 

235 

LIFE OF ST FRANGIS XAVIER. Historia da vida do Padre Fran¬ 
cisco Xavier... Composta pelo Padre loam de Lucena. Lisboa, Pedro 
Crasbeeck, 1600. 

236 

BEATIFICATION OF ST FRANGIS XAVIER. Two documcnts, 
1Ó13. Adi MS. ôSjc), úrts. 1, 2 

Francis Xavier died in 1552 on an island oíf the Chinese coast; hc had bcen 
on liis way to China, where he had hoped to repcat the succcss that hc had 
had in introducing Christianity to Japan. His body was takcn first to Malacca, 
then, in 1554, to Goa. In tlie following years niany miracles werc attributcd 
to his rehcs, and after due investigation he was beatified in 1Ó19 and canonizcd 
in 1622. 

The dociiments exlnbited relate to an early stage .in his beatification. 
The first is a letter to die Archbishop of Goa from the thicc judiccs com- 
missarii appointed by the Pope, ordering him to examine witnesscs and 
documents for evidence of the holy Hfc and miracles of Francis Xavier. 
The second is a roll hsting the questions to bc put to the witnesscs. 
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237 

BEATIFICATION OF ST FRANCIS XAVIER. Relaçam das 
festas que a ReHgiam de Companliia de lesu fez em a Cidade de Lisboa, na 
Beatificaçam do Beato P. Francisco de Xauier... Recolhidas polo Padre 
Diogo Marques Salgueiro. Lisboa, loao Rodriguez, 1Ó21. 

St Francis Xavier was beatified by Pope Paul V on 25 October 1Ó19. 

238 

CANONIZATION OF ST FRANCIS XAVIER. Copia de vnas 
cartas de los Padres de la Compania de lesus eii que se da cuenta de la suce¬ 
dido cn las cauonizaciones de los cinco santos Isidro, Ignacio, Francisco, 
Teresa y Filipo. Madrid, Luis Sanchez, 1622. 

A contcmporary accoiint of the canonization of five saints, including St 
Francis Xavier, by Pope Gregory XV 01112 March 1Ó22. 

239 

JESUIT LETTERS FROM THE EA ST. Copia de algunas cartas 
que los padres y hermanos de la compaíiia de lesus, que andan en la hidia, y 
otras partes orientales, cscriuieron a los de la misma compaíiia de Portugal. 
Desde cl ano de M.D.L.VIL hasta el de Ixj. Coimbra, loan de Barrera, 1562. 

Letters written in 1557-60 and translated from Portuguese into Spanish for 
the greater convenience of the Society as a whole. 

240 

DESCRIPTION OF JAPAN IN 1579, by Alessandro Vahgnano, 
Visitor of the Orieiit for the Society of Jesus. Late i6th century. 

Adi MS. 9852, ff. I2h-i6h 
Valignano was sent out to the East in 1574, but it was not until 1579 diat 
hc first came to Japan, whcn he stayed for three years. He was a strong advo- 
cate of the need for a native clergy, and he was responsible for estabhshing 
the first Japanese training seminaries. 
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The present maniiscript contams a contemporary Spaiiish translation of 
liis general report for the year 1579 011 the State of the missions iii the Iiidies; 
011 the pages cxliibited is an account of Japan and its customs, and of the 
difliciilties the Jesiiits tlierc were having to contend with. the same volume 
are copies of liis reports on the niission in Japan in 1580 ^ttd 1583» other 
copies of these reports, which are a valuable source for the liistory of the 
mission, are in manuscripts at Rome, Évora and Lisbon. 

241 

ATTESTATION OF A RELIC by the General of the Socicty of 
Jesus, for the mission in Japan. 28 November 1583. Aid. MS. óSjS, art. 7 

A certificatc issued by Claudius Aequaviva, fifth General of the Jesuits, 
attesting tlie genuineness of an arm of St Abundius. The bodies of tliis saint 
and of St Abundantius (both martyred under Diocletian) had recently beeii 
given to die Society of Jesus by the Pope; now the General sent this relic 
to be placed in one of tlie Jesuit churches in Japan, for the propagation of 
the faith there. 

242 

PAPAL CONFIRMATION OF SEBASTIÃO DE MORAES 
AS BISHOP OF FUNAI. ii March 1587. Aid. MS. 6878, art. p 

The earhest bishop to be set over the area of the Far East that had been opened 
up by tlie missionary work of St Francis Xavier was Mclchior Carneiro, 
titular Bishop of Nicea and Delegate in Cliina and Macao in 1573. His suc- 
cessor, Sebastião de Moraes, was given dic title of Bishop of Funai, thus 
becoming die first bishop of a Japanese see; he died soon afterwards, in 
August 1588, and his successors were known as Bishops of Japan. 

243 

JESUIT LETTERS FROM ASIA AND AFRICA. Alguns capí¬ 
tulos tirados das cartas que vieram este anno de 1588. dos Padres da Com- 
panliia de lesu que andam nas partes índia, China, lapão, & Reino de Angola 
... CoUegidos por 0 Padre Amador Rebello. Lisboa, Antonio Ribeyro, 
1588. 
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244 

LIST OF THE JESUIT MISSIONAIUES IN JAPAN, ccitífied at 
the end by the Visitor, Alessaiidro Valignano. November 1592. 

Add. MS. 9860, ff. i-6h 

Tliis hst of 154 members of die Society of Jesus in Japan iiicludes many 
Japanese lay-brothers: it was not until i6io that they were allowed to 
become priests of the Society. After the name and nationality of each mis,- 
sionary is noted, if a Europcan, liis proficiency in Japanese, or if a Japanese, 
wliether he understood Latin. At the end of the list of the residents of the 
CoEege of Amakusa are the printers of European and Japanese books (top 
left of the pages shown, entries numbered io6 and io8). 

245 

COPY OF A JESUIT’S LETTER, descnbmg the affair of the San 

Add. MS. 9860, ff 27-28 

This contemporary copy of a letter of 23 February 1597 by a Jesuit at 
Nagasaki gives an account of die crucifixion of six Franciscan missionaries 
and twenty Japanese Christians on 5 February, and of the events wliich had 
led to their execution. The Spanish galleon San Felipe, on the way from 
the Pliilippines with a valuable cargo, had been wrecked on the Japanese 
coast; wliile negotiating to avert its confiscation by the Government, die 
Spanish pilot had admitted that the nüssionaries had been valuable fore- 
runners of Spain’s conquests in America and elsewhere. Tliis confirmed some 
of the worst suspicions that were held of the Christians in Japan, and par- 
ticularly of tlie Spanish Franciscans who had been in Kyoto smee 1593. The 
Portuguese Jesuits, at first threatciied with a hke condemnation, were 
eventually spared, partly because their activities were less obtrusive, partly 
because of the value of the Portuguese trade between Macao and Nagasaki. 

246 

GIOVANNI BATTISTA PERUSCHI, S.J.: Histórica relatio, de 
poteiitissime Regis Mogor... vita, moribus, et siimma in Ckistianam 
Religionem propensioiie. Deiiide de omnium laponite Regiiorum 
conversione. Mogmitiie, H. Breem, 1598. 
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Includmg a report on tlie court and lüngdom of Akbar, written (under tlie 
title ‘Relaçam do Equebar Rei dos Mogores’) by die Portuguese Fr António 
Monserrate, a member of the Jesuit missioii to Akbar in 1579-82. 

247 

JESUIT LETTERS FROM JAPAN AND CHINA, lesus. Cartas 
que os Padres e Irmãos da Companliia de lesus escreuerão dos Rcynos de 
fapão & China... des do anno de 1549, atè 0 de 1580. Euora, Manoel de 
Lyra, 1598. 

Tliis important collection of Jesuit letters from the Far East was printcd by 
order of Theotonio de Braganza, Archbishop of Evora. The First letter is 
that of St Francis Xavier from Goa, 22 January 1549, 011 the eve of liis de- 
parture for Japan; the second letter is that written to St Ignatius Loyola, 
from Goa, 29 November 1548, by Paul, formerly Yajiro, the First Japancsc 
convert of St Francis. 

On the pages exhibited (íF.21-22) is a letter, dated Cochin, 19 January 1552, 
from St Francis Xavier to St Ignatius, aimoimcing his intention of going 
to Cliina. He reached the islaiid of Shang-ch’ucn, offKwaiigtung, in August 
of the same year, but died of a fever 0112 December. 

248 

LETTER OF THE BISHOP OF MALACCAtothcDiikeof Mcd- 
ina Sidonia. 29 November 1599. Adi MS. 28432, ff. 46-471) 

This is a formal note referrhig to a letter which the bishop, D. João Ribeiro 
Gaio, was sending to the King at the same time, On the back is a fine ini- 
pression of the Bishop’s seal. He was the second occupant of the scc, which 
had been created in 1557. 

249 

CERTIFICATE OF THE NUMBER OF CHURCHES NEAR 
NAGASAKI, signed by the Bishop of Japan, 21 February 1599. 

Adi MS. ^S6o, ff. 37-386 
In this document the Bishop, Luís Cerqueira, certifies that in the neighbour- 
hood of Arima, Omura, etc., tliere were in 159813 6 churches, besidc tliose 


that had been destroycd in the recent persecution; in addition there were 
many residences of Jcsuits. 

250 

MEMORIAL OF THE CONSELHO DE PORTUGAL, con- 
ccrning missionaries in the Portuguese colonics and Japan. 6 October 1600. 

Add. MS. 28432, ff. 3g~4oh 
The Union of the Portuguese and Spanish crowns in 1581 did not lead to 
the unification of their administration. This document of the Privy Council 
for Portugal mceting at Madrid cites the prohibition 011 missionaries from 
travelling to Japan and the Portuguese colonies from Spanish settlements and 
seeks implementation of the Papal Buli wliich forbade menibers of religious 
orders other than the Jcsuits to enter Japan. The buli had of course been 
ignored by the Franciscans who had gone to Japan. 

251 

PERNÃO GUERREIRO, S.J.: Relaçam Annual das Cousas que Fize¬ 
ram os Padres da Companhia de lesus na índia, & lapão. Euora, Manoel de 
Lyra, 1603. 

Gucrreiro’s work, published in Five volumes (1603-11), of wliich the First 
is exhibited, is a valuablc contemporary autliority For die missions oF the 
Portuguese Jcsuits in índia and Bcngal, the Far East, and África for the period 
1600-1Ó08. 

252 

JOÃO RODRIGUES, S.J.: Vocabulário de lapon declarado primero 
in português por los Padres de la Compahia de lesus de aquel reyno, y 
agora en castellano cn el Colégio de Santo Tomas de Manila. Manila, 
Tomas Pinpin y lacinto Magauriua, 1630. 

Dept. of Oriental Printed Books & Manuscripts 

Fr João Rodrigues, known in Japan as Tçuzzu (the interpreter), made liim- 
self master of the Japanese language and laid the foimdations of its study 
by his writings. The Vocabulário da Lingoa dc Japam, in which he collaborated, 
was prmted at Nagasaki in 1Ó03. A later Spanish edition (Or.59.aa.2) is 
exhibited. 



The Jesuit Mission Press in Japm 

St Fraiicis Xavier was tlie first Cliristian missioiiary to set foot iii Japan, 
biit altlioügli lie was aware of tlie eageniess of the japanese to leara more 
about tlic Christiaii faitli he took no steps to import a printing press into 
Japan to assist in the work of conversion, Tliis was left to the Jesuit mission- 
ary Alessaiidro Valignano, wlio arrived at Nagasaki as Visitor in the year 
1590, bringing witii him a prmtmg press from Europe. Tliis was set up first 
at Kazusa, then at Amakiisa in Kyüshü, finally at Nagasaki in 1598, the rising 
tide of persecution by the Japanese authorities causing its removal to a 
safer place on each occasion. By 1614 persecution had become so severe 
tliat it was impossible to operate the press, and apparently it was withdrawn 
to Macao in lóió. 

During the years 1591-1Ó11, many works of Christian doctrine as well 
as dictionaries and lingiiistic works were issued by the Jesuit mission press. 
Of diese, twenty-six sinvive in various libraries scattered throughout the 
world and a further twenty-five are mentioned in reliable sources. They 
are printed in Latin, Portuguese or Japanese, some of the latter being in 
romanized transcription and some in Japanese characters and kma script. 
(See also nos. 244,252.) 

The importance of the Jesuit mission press is in its use of movable-type 
printing at a time when the Japanese knew nothing of this teclmique but 
were famihar only with wood-block printing. Three years later movable 
types were introduced independently from Korea, and these must be said 
to have had a far greater iníluence on the development of Japanese printing 
than did the productions of the Jesuit press. The latter, however, are of 
great intcrest as the first examples of printing m tlie Japanese language on a 
Westeni-style printing press. They are liiglily prized for their extreme rarity 
today. 

With die exception of nos. 254 and 256, the books exliibited are in tlie 
Depnrtment of Onentd Printei Books cind Mmuscripts, 

253 

AMAKUSA IMPRINT, 1592-3. Nifon no Cotoba... Feiqe no Mono- 
gatari. 

An account of the wars between the Taiia and the Minamoto clans, the 


Heike Monogatari, traiiscribed hi roman letters. Foliowed by a Japanese 
translation of Aesop s Fables and a collection of niaxims, the Kinkushü. 

Prmted at the Amakusa CoUcge of the Society of Jesus in Kyüshü, 1592-93. 
Tliis is the only surviving copy of tliis book (Or.59.aa.i). 

254 

AMAKUSA IMPRINT, 1595. Dictionarium Latiiio-Lusitanicum ac 
laponicum. Lihrary of the School of Oriental and African Studies, 

University of London 

A dictionary based 011 the Latin-Portuguese dictionary of Ambrosio Cale¬ 
pino, composed m the hterary style. Printed at Amakusa in the Gulf of 
Sliimabara, 1595. Tliis copy was formerly in tlie Marsden Collection. 

255 

NAGASAKI (?) IMPRINT, 1598. Racuyoxu. In Collegio laponico 
Societatis lesu, 

A dictionary of Cliinese characters, arranged plioneticaUy, with Japanese 
readings. The modern spelling of the title is Rakuyõshü. 

Printed with movable type in 1598, probably at Nagasaki (Or.sp.b.ii). 

256 

NAGASAKI IMPRINT, 1599. Guia do Pecador. 

An abridged Japanese translation of the Gula de Pecadores (‘Guide for Simiers’) 
of Fr Luís de Granada. Printed in Cliinese-Japanese characters at Nagasaki 
hl 1599. The printer has used four specially designed characters of European 
origin to denote tlie iiames Deos, Christo, Jesus, Jesii Christo. 

In the Grenville Library (G.11929). 

257 

NAGASAKI IMPRINT, 1605. Manuale ad Sacramenta Ecclesiae mini- 
stranda. 

A ritual m Latin especially adapted to the needs of the Japanese Church, 
edited by Luís Cerqueira, Bishop of Japan. Printed at Nagasaki in 1Ó05 
(C.52.C.12*). 





The End of the Jesuit Mission in Japan 

The followiiig exliibits illustrate the persecution of the Christians wliich 
followed the edict of the Shognn leyasu in 1614, expelling the missionaries, 
closing the churches and forhidding die practice of Christianity. The per- 
secuüon increased in intensity imder Ieyasu’s successors, and in the ‘Great 
Martyrdom’ of 1622 fifty Cliristians suffered deatli at Yedo. By 1650 it is 
estimated that die number of martyrs numbered over 2000; of these about 
70 were Eiiropean religious, the remainder being Japaiiese converts, 

258 

ANTÓNIO CARDIM, S.J.: Fascicnlus e lapponicus Floribus, suo 
adliuc madentibus sangnine. Rornse, typis hereduni CorbeUetti, 1646. 

Fr António Francisco Cardim, Provincial of Japan, compiled the records 
of the Christian martyrs under the persecution. The Fasdculus is illustrated 
by engravings showing the modes of torture and execution to which they 
were snbjected. Tliis copy is bound with Fr Cardim’s Catalogus (Rome, 1Ó4Ó) 
of the martyrs from 1557 to 1640, and with the Vida dei,,. Padre Marcelo 
Francisco Mastrilli (Madrid, 1640), the frondsipece of wliicli (exhibited) 
depicts Fr Mastrilh’s execution in 1637 (see 110.259). 

259 

ACCOUNT OF THE MARTYRDOM OF FATHER MAR- 
CELLO MASTRILLI AT NAGASAKI, 1637. 

Add. MS. 9S6ô,ff. 254-25; 
The Jesuit Marcello Mastrilh carne to Japan in 1637 and was put to deatli 
in Octoher of the same year. He endured a form of water torture with 
great heroism, and stories spread that miracles accompanied his martyrdom. 
Mastrilli was an ItaHan, but this contemporary account of his dcath is written 
in Portuguese; it describes some of the niethods that the Japanese authorities 
were using at this time to force Christians to apostasize. hi general, the pur- 
pose of torture was to make renegades rather dian martyrs. 


260 

PROSCRIPTION OF CHRISTIANS IN JAPAN, 1682. A public 
notice calling for the denunciation of Christians, both foreigners and Jap- 

Dept. of Oriental Antiquities 
The rewards for delation vary from 500 pieces of silver for a missionary to 
100 pieces for an ‘entertainer of Christians’. Order by Haiato, dated 1682. 

261 

AN ENGLISH TRACT. The Palme of Christian Fortitude. Or the 
glorious combats of Christians in laponia. Taken out of letters of the Society 
of lesus from thence. Aimo 1624. [Douai? or St Omer? 1630.] 

Written by Edmund Sale (alias Neville), an English Jesuit, to inspire the 
Jesuit mission to England. 

262 

FRANCISCO DE SOUSA, S.J.: Oriente Conquistada a Jesu Christo 
pelos Padres da Companliia de Jesu da Provinda de Goa. Lisboa, Valentim 
de Costa Deslandes, 1710. 

A history of the Jesuit mission to the East, from 1524 to 1585, in two volumes. 

263 

ANTÓNIO FRANCO, S.J.: Synopsis AimaHum Societatis Jesu in 
Lusitania ab aimo 1540. usque ad annum 1725. Augustse-Vindehcorum, 
P., M.,&J. Veidi, 1726. 

Appended to tlie Synopsis is a catalogue (exhibited) of all the Jesuits who 
went from Portugal to the East and to Brazil, 1541-1725, and of those who 
were martyred. 
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Part IV 

NAVIGATION AND CARTOGRAPHY 




THE PORTUGUESE CONTRIBUTION TO THE 
ART OF NAVIGATION 

Across tlie sca route froiii Portugal to tlie soutliward aloiig tlie African 
coasts stretched tlie belt of steady trade winds wliicli, north of die Equator, 
blcw froin north-east and. soutli of tlie Equator, from soutli-east. Tlius tlie 
task confronting Prince Heiiry’s captains iir thcir advaiice to Cape Bojador 
and Cape Verde was not mcrely that of sailmg to the soutli; it lay even 
more in the difficulty of returniiig home against lieadwinds and adverse 
cuirents. fhe solution of tliis problcm was found in reaching nortli-westward 
into the ocean (the volta è mar largo and volta à Mina) mitil they were out 
of the trade wiiid belt, in the latitude of the Azores, beforc laying course 
foi: Portugal. Siniilarly, after the Equator was passed, a sweep was made to 
the south“Wcst (the volta áo Brasil) to pick up the westerly winds, beyond 
the south-cast trades, beforc running for the Cape of Good Hope, 

In these passages the Portuguese served their apprenticcsliip in oceanie 
voyaging for long periods out of sight oflaiid; and they became the pioneers, 
among Eiiropean peoples, of the practicc of astronomical navigation. 

The inethods of pilotage familiar in die Mediterranean, by niagnetic 
compass and ‘portolaii’ chart ruled with rhmnb lines, no longer sufFiced to 
piick a ship s position. Dcad rcckoning - the estimation of the distance 
and course made good~had to bc chccked and corrected by observation 
of the hcight (altura) of the sun or of a star with siiitable instruments. Diogo 
Gomes, sailing to Guiiiea in 1460, records his use of the quadrant for ob- 
serving tlie altitude of the Pole Star, which he ‘marked 011 the scale of the 
quadrant’. Sailing directions and tablcs of latitudes were conipiled from the 
altitudes thus marked 011 the quadrants and entered in the piíots’ logbooks 
(roteiros), 

The pilots, who rcceived their instruetions from the astronomers and 
mathematicians in the Service of (successively) Prince Henry, King Jolin II, 
and King Manoel 1 , applied certain ‘rules of thumb’ for maldng and recording 
their observations ~ a Rcgiment of the North (for observing the Pole Star), 
a Regiment of the Sun, rules for working out the true course and distance 
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made good; and solar declination tables for eacli day werc drawii up for 
them. About 1480 tbese tables and riiles of pilotage had bccii rcdiiccd into 
a practical manual, tbe prototype of tlie ‘Regiment of tlic Qiiadrant and 
Astrolabe’ (nos.272-3). 

Wbeii the Portuguese reached Benin in the 1470’s, two new factors af- 
fected navigation. At Mina the Pole Star was no longer visiblc, so that the 
pilot had to rely mainly on his observation of the altitude of the siin at 110011, 
although by 1507 a Regiment of the Southern Cross was prepared. Beyoiicl 
Benin, the treiid of the coast was southward; and the voyagcs of Diogo Cào 
(1482-7} introduced the practice of ‘navigation by latitudes’, enabling tlic 
coasts to be laid down on graduated charts. In 1497, whcn Vasco da Gama, 
after three months at sea out of sight of land, went ashore north of the Cape 
of Good Hope, his determination of latitude with a large woodcii astrolabe 
was only one league in error. After entering the Iiidian Ocean, where casting 
as weU as nortliing entered into tlie course, Vasco da Gama foiind that the 
Arab pilots also practised astronomical navigation, observing hcights of siin 
and stars to obtam latitude. The extent and precision of the data obtaincd 
by pilots using such methods is displayed in the earlicst Ihirtuguesc world 
map, the ‘Cantino’ map of 1502 (110.30). 

The problems arising froni navigation by tlie plane ciiart, with its grid 
of nieridians and parallels at equal distaiiccs, werc first clucidated by Pedro 
Nunes, cosmographer-major, in 1537. He showcd that a rhuiiib, or linc of 
constant bearing, was not the direct route from one poinü to another and that 
the convergence of the meridians niust be takcn into account in east-west 
navigation in diíferent latitudes. Pedro Nunes also studicd the variatioii of 
the compass and the errors in dead reckoning comiectcd with it. 

The lótli century saw the apogee of the Portuguese contributioii to the 
study and practice of navigation. In the next century, altliough the standaixis 
of Portuguese pilots had declined, iiiany of the roteiros, or sailing dircctions, 
used by them were brought into prmt and served the scanien of other nations! 

The Seamans Instruments 

In this section are exhibited instruments of the types takcn to sea in the 
I5th and lóth centuries [Dept. ofBritish and MediacvalArititiuities). 

From tiie planispheric astrolabe, an instrument principally used by astro- 
noniers and astrologers, was developed the sea astrolabe (or iiiarhier’s ring) 


consisting simply of an alidade or sightiiíg bar tuming on a graduated circle, 
with a swivellcd suspension rhig. Of heavy coiistruction to give greater 
steadiness 011 the dcck of a ship, the sea astrolabe was used for observhig the 
altitude of a star or the suii. Its invention has been ascribed to the nautical 
adviscis of Kiiig John II. Before tliis, Portuguese seanien were already using 
the (piadrant, also niuch simplificd, for nieasuriiig altitude. Both instruments 
commonly had tlie naiiies of particular ports or places marked at the proper 
poiiit of the scalc, so that the pilot needed 110 skill in readmg degrees. The 
cross-stajj (Ihnt. balestilha), which also eHminated the necessity of readiiig a 
circular scalc, had bccii known from the I4th century, but is not meiitioned 
by any Portuguese writer before about 1520; later m the i6th century its 
use by the Portuguese pilots bccanic conimon, although it was discouraged 
in the more criticai manuais 011 navigation. 

Por measurcnicnt of tlie passage of time at sea, an essential element hi 
cstiiiiating the distance and course made by the sliip, the pilot would carry 
a saml-plass (or sea-clock, as it was called), measurriig hours or lialf-liours. 
At niglit, the time was told by observation of the Pole Star. Rules of thuiiib - 
the Regiment of tbe North-were applied for memorizing the midnight 
position of tlic guai:ds in cach month of the year. The nocturnal, an instrument 
deviscd in tlie i6tli century, enabled this observation to be made more ac- 
cLiratcly by sigliting. 

The (litndcrs were used by pilots for ‘prickiiig’ tlieir course and sliip’s 
position on compass charts ruled with rhunib lines. 
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PLANISPHERIC ASTROLABE. Euphrosyniis Vulparia, Florence, 
1525. Sigiied; ‘Euplirosyjf' Vulparia Florciitm® faciebat Amio Dni M.D. 
XXV.’ I')iamcter: Tpem. P5, p-jj, 1 

The rim is marked with, the names of the winds. The rule is modern. 
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SEA ASTROLABE. Probably Spanish, c.1588. Brass. Dianieter: i8cm. 

National Maritime Museum, A,55 

This astrolabe, massivcly construeted to give greater steadiness m obser¬ 
vation at sea, wcighs 5lb. It was foiiiid in 1845 on the island of Valência, 






oíF the West coast of Ireland, and is supposed to have come from a ship of 
the Spanish Armada wrecked there. 
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QUADRANT. Italian, c.1600? Irou, inlaid with gold and silver. Side 
lengtli: p^ycm. 93 , 6 

Tliis instrument comprises a liorary quadrant inscribed ‘Elevatio Poli XLII 
gr.’ [i.e. the latitude of Rome]; with umbra recta and iimbra versa, and 
a dcclination scale. The sights are missing. 
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CROSS-STAFF. Walter Arscnius, Louvain, 1571- Signed ‘Nepos Geni- 
niíE Phrisij Louanij fecit ano 1571’. Brass plate on woodcn core; the cross- 
piece is a modem reconstruction. dd, 6-jo, 1 
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NOCTURNAL. Gaspar Vopcl, Cologne, 1551. 95 , :H 9 , ^ 

2Ó9 

NOCTURNAL. Humphrey Cole, London, 1580. 57 , 2 
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DIVIDERS. Augsburg, lóthccntnry?Bronze. Lcngth: jocm. IÇ05,2-1S, 1 
The Seanmns Books 

This sectioii includes theoretical treatises 011 nautical scicnce and the prac- 
tical manuais containing roles and tables iised by the pilot, togctlier with 
some of the roteiros, or sailiiig directions which scrvcd him in the correim 
à Inéia and other iiavigations of the Portuguese in the lóth and lyth ccn- 
turies. The roteiro, serving in oceiuiic navigation a similar fimction to that 
of the older portolano in Mediterranean navigation, provided a complete 
hydrographic description of the voyagc, with sketch-charts and vicws, 
aceounts of winds, currents, and seasonal routes, latitudes, signs of land and 
landmarks. 


ABRAHAM ZACUTO: Almanach ppetuum celestium motuum, 
astronomi zacuti. Ciii» Radix est 1473. (Expliciüt tablc tabla4 astronomice 
Raby abraham zacuti. cü canonib^’ traduetis alinga ebrayca in latinü p 
magistrü Joseph vizinü.) Leyree, opera magistri Ortes, 1495. 

The Alnmach, with its tables of the daily declmation of the suii and planets, 
was composed in Elebrew by Zacuto m 1473-8, while he was professor of 
astronomy at Salamanca. He carne to Portugal in 1492, and shortly after 
this the Work was published in a Latin version by liis pupil José Vizinlio, 
aiiothcr Jewish astronomer, who was one of the mathematical advisers of 
King John II. The calculation required to determine latitude from the nooii 
altitude of the sun, using Zacutoh tables, was too complex for the ordinary 
pilot, who was served by simpler manuais (nos. 272,273). Zacuto drew up 
quadrennial tables of solar dcclination for Vasco da Gama’s voyagc of 1497, 
and instrueted his pilots in observing the meridian height of the sim. 

Threc distinct editions of the Aimamch, all of 1496, have bcen distin- 
guished by A. Fontoura da Costa, who locatcd 15 copies m all. The copy 
exhibited (IA.56710) is of the first, with the Introduction [Cmones] in Lathi. 
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THE REGIMENT OF THE ASTROLABE AND QUADRANT. 
Regimento do estrolabio & do quadrante pera saber ha declinaçain & ho 
logar do soll em. cada huüm dia & asy pera saber ha estrella do norte. (Trac- 
tado da Spera do mundo tyrada de latim em liguoageni com ha carta que 
huü gramde doutor aleman mandou ao rey de purtugall dom Joham el 
següdo.) [Lisbon,] Flerman de Kampos, [c.1509.] 

Facsimile of the so-called Regimcnt of Munich, from the unique copy in 
the Bayerische Staatsbibliothek, Munich. 

This practical manual of navigation, the prototype of the Portuguese 
manuais of the lóth century, was compiled íi-om the Ahmnaà perpeímm 
of Zacuto, perhaps by José Vizinho. It contains rules for obtaining the 
latitude by observation of the height of the sun and the Pole Star (the Regi¬ 
mcnt of the Smi and Regiinent of the North), a riile for determiiiing the 
true coiirse made on a traverse, a list of sixty latitudes on the African coasts 



as far as tlie Equator, and a calendar giving tlie sluEs dccliiiatioii and positioii 
iii die Zodiac for eacli day of a Icap-year. 

Tire Regimeiit of tlie Astrolabe is followed by the first Portiigiicsc trans- 
lation of the standard mcdiaeval textbook Dc Splwm, by thc Eiiglisliniaii 
Jolm Holywood (Sacrobosco), ímd by the letter writtcn by Dr Hicronyinus 
Müiizer of Nuremberg to Kiiigjohii II, 14 July 1493, proposing a wcstward 
voyage to Cathay. 

The openiiig exhibited shows thc last page of tlic calcndcr and first page 
of the Tmctúéo éa Spm, This facsimile was published byj. Bensaiidc in 1914. 
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THE REÍIIMENT OF THE ASTROLABE AND QUADRANT. 
Tractado da Spera do müdo tirada dc latim cin lingoagê português Com 
hüa carta que huü grãdc douter Alemam mandou a cl Rcy dc Portugall dom 
Joam ho segundo. (Seguese ho regimento da dcclinaçam do sol... Com ho 
regimento da estrella do norte.) [Lisbon, C.1518.J 

Facsimile of the so-called Rcgimcnt of Evora, from tlic unit|uc copy in thc 
Biblioteca Pública, Evora. 

This contains the text of Sacrobosco and, following it, tlie tablcs of thc 
Regiment ofMunich, witli the addition ofrulcs for dctcrminiiig thc time by 
the Pole Star and for thc hoiir of high time at diífcrent ages of the moon. 
The declination tables are given for a cyclc of four years (151,7-20), and thc 
list of the latitudes is extended to thc coasts of Brazil and the Indian Ocean 
as far as ée Mohiccas. 

The facsimile was published by J. Bcnsaiidc in 1924, 
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MANOEL ÁLVARES, MS. NAUTICAL MANUAL AND 
ROTEIROS, C.1545. Nútiond Mãntim Mmcm, jj MS. oioS 

Álvares was a pilot who aceompanied João de Castro to índia in 1538. Elis 
manual includes the usual ‘regiments’, with quadrcmiial declination tablcs 
for 1517-20, followed by roteiros for the voyage to índia and for thc Red 
Sea, with^ a descriptíon of the east coast of Madagascar. The principal 
roteiro, entitled ‘Roteiro da nauegaçam Da qui pera a ymdia’, is derived from 


one of the carliest for the round voyage to índia, that compiled by Diogo 
Afonso about 1536. Diogo Afonso’s roteiro has not survived, but it is among 
thosc published, in Dutch translation, by Linschoten m 1595 (no.280). 

This manuscript belonged to André Thevet, geographer-royal of France, 
whose signature, with the dates 15Ó3 and 1567, is on the fly-leaves. Formerly 
in thc collection of Professor C. R. Boxer. 
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MS, ROTEIRO FOR BRAZIL, 1570. ‘Seguimento e conesensa da 
costa do brasil das que eu amday que são mays conycidas em dado que a 
feyto por niyiiha mão que escreuy D. 1570 annos na ylha.’ 

HnrkjMS. 167, ff. 7^-74b 
Brief sailing directions for the coast of Brazil, giving little more than dis- 
tances betweeii harbours. The first Portuguese roteiro for Brazil was drawn 
up by Pero Lopes de Sousa on the survcying expedition commanded by his 
brothcr Martim Affbnso de Sousa in 1530-2. 

Othcr articles in this volume include English translations of aiiother 
roteiro for Brazil and of a Portuguese manual 011 navigation. 
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PEDRO N UNES: Petri Nonii Salaciensis de Arte atque Ratione Naui- 
gandi libri duo. Conimbricae, in atdibus Antonij à Marijs, 1573. 

This collection includes thc second Latiu editioii of Pedro Nmies’ two tracts 
on thc nautical chart, the TraUé sobre certos àiuuhs àa Nauigaçoo and the 
Tratado em dffensam da carta de marear, published with his Tratado da Sphera 
in 1537. 

These two important treatises deal with the problems arising from the 
convergcnce of meridiaiis, for the navigator using plan.e charts with a rec- 
taiigular grid of meridians and parallels, and from the magnetic variation. 
Pedro Nunes showed that ‘great circlc’ sailing gave the most direct route,. 
and anticipated the use of the spiral rhumb lines wliich was to lead Mercator 
to devise his projection, enabling the pilot to lay down a compass course as 
a straight line on liis chart. For measurement of thc variation Pedro Nunes 
dcsigiicd an instrument - the ‘shadow instrument’ - wliich was iised by 
D. João de Castro on his voyage to índia in 1538. 
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ANDRÉ DO AVELAR: Reportorio dos Tempos... conforme à noua 
reformação do sancto Padre Greg. XIII. Anno 1582 ... Chegão as taboas 
dos Limarios, & Eclypses, ate 0 aimo de lóio. Lisboa, Manoel de Lyra, 1585. 

Tlie first edition of tliis famous almanac was compiled and piiblished in 
1518 by Valentim Fernandes, a German printer and collector of naiitical 
and geograpliical materiais establisbed in Lisbon. New editions were bronglit 
out regiilarly during tlie i6th century; that of 1585 is tlie first to use tlie 
Gregorian caiendar. 
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JOÃO BAPTISTA LAVANHA: Regimento náutico. Lisboa, Simão 
Lopez, 1595. 

With a dcJicatioii to tlie Eiig, dated 15P4, and with pteKmiiary addresses 
Ao speculatiuo mathematica’ and ‘Ao pratico uauegante’. 

In thc latter Lavanha indicates to pilots the appEcation of tbe rules in íiis 
manual; advises die use of èe quadrant ratlier than the cross-stafffor takiiig 
the altitude of die Pole Star, and recommends compasses with the wires 
under the fleur-de-Hs, that is, not adjusted for the variation. 

Lavanha, as cosmographer-major from 159Ó until his death m 1624. was 
the autlior of many navigation treatises, most of wliich remain unpublished 
incliidmg rotem for the índia voyage. ’ 
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FRANCISCO DA COSTA, MS. TREATISES ON HYDRO 
GMPHY AND NAVIGATION, Entitled ■Tratedo da Hidtogtafia’ 

and Arte de Nauegar. [159Ó]. Néond Mmthne Museum, MS. 53I007 

Formerly iii the coUection of Professor C. R. Boxer. Other MS. treatises 
on navigation by Fr Francisco da Costa, S.j. fisòv-ióoal arp hvpc '.4 • 

Egerton MS. 2063, in the British Museum (cf.no. 281). ’ ^ 
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JAN HUYGHEN VAN LINSCHOTEN: Rcysgheschrift vande 
Navigatien der Portugaloysers in Orienten, inhoudende de Zeevaert, soo 
van Portugael naer Oost Indien ais van Oost Indien weder naer Portugael,.. 
Allcs... vergadert, ende,.. ouergheset, door Jaii Huyghen van Linschoten. 
Amstclrcdam, Coriielis Clacsz., [1595.] 

This sccond volume (although the first to be published) of Lmschoteifs 
Itinemio contains his translations of the Portuguese rotdros for the Indian 
Ocean and the Far East, which he mdustriously collected while secretary to 
the Archbishop of Goa, 1583-9. The originais of many of these are otherwise 
lost; and (in Professor Boxer’s words) ‘if all the copies of Portuguese 
roteiros which are knowii to exist were to disappear, Icaving only Lhaschotcn’s 
Itmciwo, this would still be more than sufficieiit to establish the fanic and 
efficicncy of those pilots’. 

Among thc roteiros of particular importance tlius preserved by Lmschoten 
are those of Diogo Afonso (c.1536) and of Vicente Rodrigues (c.1575),, 
both for the carreiro da índia, and various roteiros of the Portuguese navi¬ 
gation in the Far East, including thc coasts of Chma and Southern Japan. 

In the lyth century all .English and Dutch East-Indiamen were required 
to carry Linschoteifs book as a sailing guide. An English translation, made 
by William Philip at Hakluyt’s instance, was published in 1598. 
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FRANCISCO DA COSTA, MS. TREATISE ON NAVIGA¬ 
TION. ‘Os dous Liuros da fabrica e uso do globo Astronomico.’ Dated 
Lisboa 1602. Egerton MS. 2063, ff. loS-iiç 
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MANOEL GONÇALVES, MS. ROTEIRO OF NORTHERN 
BRAZIL. ‘Roteiro de Pcrmambuco ao Maranhão. lornada que fizeram da 
Capitania de Pernambuco ... a conquista do Maranhão e trouxe por piloto 
... a Manoel Gonçalves 0 Regefeiro de Leça.’ 1615. 

Add. MS. 28461, ff.i7çi~iS4 

l‘Í9] 
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MANOEL DE FIGUEIREDO: Hidrographia, Exame de Pilotos, no 
qual se contem as Regras que todo Piloto deue guardar em suas nauegações 
assi no Sol, variação daguUia, como no cartear... Com os Roteiros de 
Portugal pera o Brasil, Rio de Prata, Guiné, S. Tliomé, Angolla, & índias 
de Portugal, & Castella. Lisboa, Vicente Aluarez, 1Ó25. 

Figueiredo 'was acting cosmographer-major of Portugal from ióo8 until 
his death in 1Ó22, Tliis is tlie third edition of liis Hiirographia, which was 
first publislied in 1608. It normally contains three separate groups of roteiros, 
with separate pagination and register: (i) Portugal to índia, (2) Portugal to 
Brazil, Guinea and Angola, (3) the West Indies. (The first of these is missing 
in the copy exhibited.) Tliis was the earliest printed collection of roteiros 
from a Portnguese press. 
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ANTÓNIO DE NAIERA: Nauegacion Especulatiua, y Pratica, re¬ 
formadas sus regias, y tablas por las obseruaciones de Ticho Bralie... Assi 
mas trata la Nauegacion que se haze por el globo, y la diferencia que tienen 
carteando por el sus puntos a los que se toman en la carta plana, q los Naue- 
gantes vsan. Lisboa, Pedro Crasbeeck, 1628. 

This Work is written in Spanish, although by a Portuguese author. As its 
tide shows, it deals at length with the diíferences between navigation by the 
plane chart and navigation ‘by the globe’. 
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ANTÓNIO DE ATAÍDE, COLLECTION OF MS. RUTTERS, 
c.iâi5-31. ‘Roteiros f differentes partes’. Lent by Professor C. R. Boxer 

D. António de Ataíde was captain-major of the índia voyage m 1Ó11-12 
and Captain-General of Portugal 1618-21. Most of the roteiros m this im- 
portant collection were compiled or transcribed by him from earher works, 
MS. or printed, by pilots of the carreira da Índia. It draws on Gaspar Ferreira 
Reimão and Manoel de Figueiredo, in particular, for roteiros, and on í. B 
Lavanha for the nautical tables. 


The map of Madagascar, the ‘Ilha de São Lourenso’ (exhibited), wliich 
is tentatively attributed to Luís or João Teixeira, is stated to be cõforme 
ao descobrimento nouo que fes Paolo Royz. This refers to the expedition 
sent out from Goa to survey the coasts of the island imder Paulo Rodrigues 
da Costa, from whose original chart, after his return in 1614, that in D. 
António de Ataíde’s codex is doubtless copied. 
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ANTÓNIO DE MARIZ CARNEIRO: Regimento de Pilotos, e 
Roteiro da Nauegaçam, e Conquistas do Brazil, Angola, S.Thoine, Cabo 
Verde, Maranhaõ, Ilhas, & hidias. Agora nouamente amendado & acres¬ 
centado 0 Roteiro do Maranhão, & com os Portos & Barras do Cabo de 
Finis terra ate 0 estreito de Gibaltar. Lisboa, Lourenço de Anueres, 1642. 

The manual 011 navigation is copied from that of Manoel de Figueiredo 
(110,283), and the roteiro for the voyage to índia from one by Gaspar Ferreira 
Reimão publislied in 1612. The roteiro for the west and south coasts of 
Portugal is the work of Mariz Carneiro; it is illustrated by ii crude woodcut 
charts of the Coastal navigation. 

Copies are cxliibitcd showing the titlepagc and the chart of the Tagus 
estuary. 
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MELCHISEDECH THÉVENOT: Relation de divers voyages curi- 
eux. Paris, 1663. 


Thcvénot printed in his collection a Frendi translation of the roteiro com¬ 
piled by Aleixo da Mota, a pilot in the carreira da índia, about 1620. This he 
describes as ‘le meilleur [routicr] que les Portugais ayent, & que tous leurs 
Routiers citent’. He illustrated it by engraved versions of two charts of the 
Indian Oceaii drawn by João Teixeira Albemaz (I) in 1Ó49. 
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LUÍS SERRÃO PIMENTEL: Arte Pratica de Navegar e Regimento 
de Pilotos... luntamente os Roteiros das Navegaçoens das Conquistas de 
Portugal, & Castela. Lisboa, Antonio Crasbeeck de Mello, 1681. 


weddilig ceremoiiy and festívities is derived from Froissards clironicle. 
Other miniatures in die manuscript depict the battle of Aljubarrota, the 
English íleet at Lisbon, and tlie banquei given to John of Gaunt by King 
Jolin. 
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LETTER OF KINGJOHN I, fatlierofPrinceHenry,toKingHenryIV 
of England. 29 October [1405]. Cotton MS. Nero B. i,f. 33 

The letter, written in Portuguese, was sent by an envoy, Martim Afonso 
Diniz, who was to make die jSnal arrangements for the marriage of King 
John’s illegitimate daughter, Beatrice, to the Earl of Arundel. At the foot is 
the King’s signature, ‘El Rey. 
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LETTER OF QUEEN PHILIPPA OF PORTUGAL, mother of 
Prince Henry, to her brother King Henry IV of England. 4 November [1405]. 

Cotton MS. Vesp. F. ç8 

In this letter, written in French, Queen Pliilippa asks her brother to remit 
the debt of the Earl of Arundel (formerly the King’s ward) for Hcence to 
marry whom he wished, since in fact he was marrying Beatrice, illegitimate 
daughter of King Jolm I of Portugal, at the suggestion of Queen Phüippa. 
The letter bears the Queens autograph signature: ‘vostre entiere & loyal 
suer .p. de .p. [i.e. Philippa de Portugal]’. 
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DECLARATIONBYISABELLA OF PORTUGAL, sister of Prince 
Henry, ofher right to succeed King Henry VI on the EngHsh throne. lyjune 
1471- Aid. Charter 8043 

Isabella was the widow of Philip the Good, Duke of Burgundy. The present 
claim, based on her descent from John of Gaunt, was occasioned by the 
deadi of Henry VI in April 1471; she herself died in December of the same 
year. Her signature ‘Isabel’ appears on the left above the first notarys 
mark. 


ILLUMINATED GENEALOGY OF THE PORTUGUESE 
ROYAL FAMILY, executed in Flanders and Portugal for D. Fernando, 
son of King Manoel I, circa 1530. Adi. MS. 12331 

Eight of the thirteen extant sheets are exliibited. Some of the sheets, wliich 
have been identified as íF. i, 2, 4, 5. 5 * aiid 10, were painted by Sinion 
Bening at Bruges from designs, probably by António, de Holanda, which 
had been sent from Lisbon; die remainder are by another artist, perhaps 
António de Holanda himself-die views of Lisbon and Santarém point to 
local knowledge. 

The complete work was probably to consist of about thirty sheets, but it 
seenis to have been left unfinished. On the extant sheets the introductory 
text has not been written in, and sliields have been left blank (except on £ 3, 
wliich was probably painted first, as a specimen), wliile f. ii (not exhibited) 
is an impainted outline drawing. 

The artists have made no attempt at portraiture, even of persons recently 
dcad, hke the Emperor Maximilian (f. 10), and in a few places the genealogy 
is incorrect. The oldest generation is shown at the bottom of each sheet, and 
the youngest at the top. 

The sheets exliibited are: 

£ I. Prologue, with space left blank for the text. The borders illustrate 
primcval antiquity; on the left are battles of animais, sea-creatures and 
demi-men. 

£ 3. The royal family of the Visigoths from Favila, Duke of Calabria 
(d. circa 700) to King Alfonso die CathoHc (d. 757) and liis son Vimaranu. 

£ 5*. The descent of Dolce, wife of King Sandio I of Portugal, from the 
King of Aragon, Sandio Ramírez (d. 1094). 

£ 6. The descent of Henry, first Count of Portugal (d. iiia), from lüng 
Stephen of Hungary; at the foot are scenes from Henry’s life. 

ff. 7,8. The royal family of Portugal, from tlie first king, Afonso Hen¬ 
riques ’(d- 1185), to the children of Afonso II (d. 1223). Below are views of 
Lisbon (f. 7) and Santarém (£ 8) sliowing the proclamation^ of Afonso 
Henriques as king; on the left is liis vision before the battle of Ourique (1139). 
The view of Lisbon sliows, in the centre, the Terreiro do Paço on which 
stood the King’s Palace; with, to the left of it, the Casa da Mina e índia. In 

[ 5 ] 









Liiís Serrão Pimentel, wliose work was publislied after his deatli by liis son 
Manuel, was acting cosmograplier-major from 1Ó47, in place of Mariz 
Carneiro. In liis Roteiros he drew 011 tlie earlier works of Aleixo da Mota 
and Manuel Mesquita Perestrelo (no.ioi), for East África, and of Figueiredo 
(no.283); for Brazil and Angola, Serrão Pimentel appears to use his own 
observations. 
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MANUEL PIMENTEL: Arte de Navegar.,. e Roteiro das viagens, e 
costas maritimas de Guiné, Angola, Brazil, Eidias e Ilhas Occidentaes, e 
Orientaes. Novamente emendado, e accrescentadas muitas derrotas. Lisboa, 
Miguel Manescal da Costa, 17Ó2. 

First pubhshed in 1Ó99, die text closely reproduces that of the works by 
ManueEs father Luís Serrão Pimentel, with the addition of plans of harbours, 
Manuel Pimentel also served as cosmographer-major. 


PORTUGUESE CARTOGRAPHY, 15TH to 17TH CENTURIES 

That cartography was practised in Portugal before Cape Bojador was reached 
in 1434, is biown from Zurara and other sources. The charts drawn for 
Prince Henry, doubtless developed from Italian or Catalan prototypes, are 
now lost, hke nearly all other Portuguese maps of the isth century; and 
the discoveries made before 1500 are laid down in Itahan charts, from Portu- 
guesc originais. 

By the end of the I5th century there was a hydrograpliic office m the 
Casa da Mina at Lisbon, witli a repository [armazém) for sea charts and other 
tools of navigation. From 1531, when Pedro Nunes held this ofFice, the 
cosmographer-major was responsible for the hydrographic Service, for 
the keeping of the master chart up-to-date, for the issue of charts, instru- 
ments and navigation instructions to pilots, and for the examination and 
licensmg of official chart and histrument makers. 

The inaturity which cartograpliic art had attained in Portugal by the 
caiiy i6th century is illustrated by the first Portuguese world map, the 
Cantmo map of 1502 (no.30), and by the work of Pedro Reinei, the earhest 
Portuguese cartographer whose name is known from signed charts and 
from documents. 

The nimierous original Portuguese maps surviving from the i6th century, 
aldiough only a proportion of the actual nuinber produced, testify to the 
very great output of the cartographic workshops, to the (generaUy) criticai 
sensc of the cartographcrs, and to the skill and taste of their illuminators. 
As the known world was enlarged by new discoveries, the framework of 
the portolan chart became inadequate to the needs of the navigator; Diogo 
Ribeiro, a Portuguese cartographer in Spanish Service, introduced gradua- 
tion for longitude into sea charts and attenipted to correct the longitudinal 
crrors of the portolan chart. 

The principal Portuguese mapmakers of the i6di century were Pedro 
Reinei and his son Jorge; Lopo Homem and liis son Diogo; Fernão Vaz Dour¬ 
ado, who workcd mainly at Goa; Bartolomeu Lasso; Luís Teixeira, whose 
dcscendants practised cartography over six generations; and João Baptista 





Lavanlia. Portuguese cartograpliers werc liiglily esteemed, and maiiy attempts 
were made to suborn tliem into foreign Service (cf.no. 295). Tlie work of 
Diogo Homem and of Vaz Dourado is distinguished by the brilliajice of 
its decoration; that of Lavanlia by tlie strictiiess ofits surveying and drawing. 
The plans of coasts drawn by D. João de Castro in bis roteiros bave a fulbiess 
and precision of detail wliicli fbreshadow modern liydrograpliic charts. 
Examples of the work of most of tliese men are m the Museum’s collections. 
The specimeiis wliich have survived are, generally, work of fine quality 
prepared for the libraries of notable persons. Few working charts have come 
down to us; and it is probable that the pilot made more use of the sailing 
directions in his roteiro than of his charts. 

290 

ANONYMOUS MS. ATLAS, c.1550. Vellum; 24 charts. 

National Maritime Museuin, 36 MS. pp24 

A somewhat crudely illuminated atlas, containing charts (cach measuring 
22 X I5cni.) and solar dcclination tables, by an iinkiiowii Portuguese carto- 
grapher. Internai evidence shows that it must have been drawn after 1546. 
The binding bears the Fngger arms. 

The opening exliibited (íF. çb-io) shows the charts of the Pcrsiaii Gulf 
and of ‘Tiera de Dio’, i.e., the coast of NW Índia, with a drawing of 
Diu. 
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SEBASTIÃO LOPES, MS. CHART OF THE ATLANTIC, 
1558. Signed: ‘Bastiam lopêz a fez 1558 nouembro 15’. Vellum, 83 x lOicm. 

A(l(l MS. 27303 

Sebastião Lopes was employed as a master of sea charts in the 

Armazém de Guiné e hidia, where he was succeeded in 159Ó by Pedro dc 
Lemos (c£ no. 300). Tliis beautiful chart is the only surviviiig work signed by 
Lopes; four other MS. charts and one atlas have been attributed to him by 
Dr A. Cortesão 011 stylistic groimds. 


i‘»\ 
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DIOGO HOMEM, MS. ATLAS, 1558. Signed (f.4): ‘Diegus homè 
cosmographus fecit hoc opus ... 1558.’ Vellum; 9 charts. Aêi MS. 5415A 

Diogo Homem, son of the cosmographer Lopo Homem, was one of 
tlie most prolific of Portuguese lótli century cartograpliers. Of some 23 
sLirviving works by him, dated from 1557 to 1576, diis is one of the finest, 
with the exuberance of decoration and colour characteristic of his earlier 
work. 

Flis atlas of 1558 was, in all probabüity, executed in London, wliitlier 
Diogo Homem had íled about 1544, having been involved in a murder at 
Lisbon and banished to Morocco. The atlas appears to have been prepared 
for the sovereigns of England, Queen Mary and King Plnhp II, for the 
royal arms of Spam and England quartered are painted conspicuously over 
this comitry. A later hand has scraped out the left-hand side of the shield, 
widi the Spanish arms. 

From 1559 to 157Ó (the year ofliis last dated chart) Diogo Homem worked 
at Venice. 

The chart of the Far East (ff I7b-i8) is exliibited. 
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DIOGO HOMEM, CHART OF THE COASTS OF EUROPE, 

1569. Engraved at Venice and pubhshed by Paolo Furlam. 50 x 8ocm.' 

This is the carliest printed edition of a complete chart in portolan style 
embracing the ‘normal portolanl area. It is found in so-called ‘Lafreri 
Atlases’ made up by niapsellers of Venice and Ronie. Furlani’s plates passed 
to Cláudio Duchet of Rome, who added liis imprint; and m 1572 a copy 
was engraved 011 ncw plates for Antonio Lafreri, of Rome. 
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DIOGO HOMEM, MS. CHART OF THE COASTS OF EUROPE, 

1570. Signed: ‘Diegus Honiê Cosmographus lusitanus fecit venettis,.. 1570.’ 

Vellum, 74 X ii4cm, E^erton MS. 2838 

The style of drawing and ornamentation m tliis fine chart is less exuberant 
than that of earlier works by Diogo Homem (cf 110.292). 

['«1 
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LETTER OF TWO PORTUGUESE RENEGADES, 1567. Lctccr 
to Queen Elizabeth signccl by Andrc líoiiicin and Aiitão Luís, oífcring to 
secure for England ‘150 Icagues on the coast of Ethiopia [West África]’, 
witli tlie gold mines thcrc. 15 April 1567. Coftivi MS. Ncro lii, 

André Elomeni was a celebratcd Portuguese cartograplicr (perbaps a cousiii 
of Diogo Homem), wbo was callcd by Elakluyt in 1586 ‘tlic prince of tlic 
Cosmograpliers of this age’; only onc work froin iiis baiid, dated :i 559, now 
in the BibHotlièquc Nationale, Paris, has survived. 

In spite of the prohibition imposed by King Manoel 1, many Portuguese 
cartographers were tempted into foreign Service during the i6th centiiry. 
André Flomem entered that of France about 1560; in 1567, witli Antao 
Luís, he made this oífer to Queen Elizabeth, suggesting tliat he lead an 
English hcet to África; and he was still alive in Ikiris in 15H6. 
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FERNANDO ÁLVARES SECO, MAP OF PORTUGAL, 1561:. 
Engraved by Sebastiano de’ Re and publislied by Micliele Trainezino, Ronie. 
35x670111. 

Title: ‘Lusitanium Guido Sfortia, Vernandi Aluari Seceo industria des- 
criptam tibi ob gentis iiostra; patrocinium dicanuis.’ This dedication to 
Cardinal Guido Ascaiiio Sforza is signed by Aquiles Estaço, a I''ortuguese 
scholar resident in Rome. The first separate inap of Ihirtugal by a Portuguese 
cartographer and the only known cartograpliic work by Alvai-es Seco. It 
was copied by Ortelius in his llwntnm (i'57o). 
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ANONYMOUS [FERNÁO VAZ DOURADO], FRAGMENT 
OF MS. CFIART, c.1568; showiiig the western pare of the liidian Oceaii 
and coast of East África. Velluin, 22 x 340111. Adi!. MS. 22116 

The cartographer has bcen identified by Dr A. Cortesão, from comparison 
widi charts signed by Vaz Dourado. 
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FERNÁO VAZ DOURADO, MS. ATLAS, 1575. The first leaf 
signed: ‘Ferdinãdo Vã’. Aid. MS. 3131 7 

Of the output of Femão Vaz Dourado, the most illustrious of the Portuguese 
cartographers of the i6th century, six atlases have survived. That exliibited 
is one of the most splendidly iUuminated; and it is the only complete work 
by Vaz Dourado in an English collection. 

Vaz Dourado was born at Goa about 1520; he was womided at the siege 
of Diu in 1546 and was in the expedition of Vasco da Cmiha to Bengal in 
1547 (or 1543-4). He appears to have been in Portugal with the Viceroy, 
D. Luís de Ataíde, from 1572 to 1581, and to have died at Goa soon after 
the latter date. 

The date 1575 oceurs at the foot of die table of tides for the Portuguese 
coast (£19). The atlas was therefore drawn. during Vaz Dourado’s residence 
in Portugal; and from the drawiiig of St Sebastian and the arms of Portugal 
on the first leaf Dr A. Cortesão has conjectured that it was made for pre- 
sentation to King Sebastian. Like the other atlases by Vaz Dourado, it in- 
eludes cosniographic tables (of the declination of the stm and the Southern 
Cross, etc.) and other data for navigators. 

At Goa Vaz Dourado had been able to collect geograpliical and hydro- 
graphic information from the Portuguese East, and liis atlases contain 
the first separate charts of Ceylon and of Japan. The chart exhibited 
shows the Fai: East, with the cartographer’s characteristic ‘turtle-shaped’ 
delineation of Japan. 
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BARTOLOMEU LASSO, MS. CHART OF THE ATLANTIC, 
C.158Ó. Signed: ‘Bartolameu Lasso’. Velluni, 90 x I20cm. 

Imt hj the Most Hon. tk Maquess of Salisbury 

Bartolomeu Lasso worked as a chart- and mstrunient-maker at Lisbon, where 
he rcccivcd his patent in 1564 after exanunation by Pedro Nunes and Jorge 
Reinei. He was still alive in 1592. An atlas and three signed charts, and one 
imsigned chart drawn by him, are bown. The chart exliibited is the only 
work of liis in an English collection. 



Lasso’s charts were tlie originais of Dutch charts by Pcti-ns Plancius, en- 
graved in 1592-4, and of tliose publiskd in Linsclioten’s Itinerário of 1596 
(see no.100). In 1592, or a Kttle earlier, Plancius is recorded to liave purcliased 
from Bartolomeu Lasso 25 sea charts.,. comprising all the sea coasts of 
the wliole world’. 
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PEDRO DE LEMOS, MS. CHART OF W. EUROPE AND N.W. 
AFRICA, 1594. Signed: ‘Pedro de Lemos A Fes 1594.’ Vellum, 44 x 320111. 

Cotton MS. Aug. I. i.i$ 

The only known work hy Pedro de Lemos (a nephew of Luís Teixeira), 
who succeeded Sebastião Lopes as chart maker in the Armazém de Guiné e 
índia. 
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CIPRIANO SANCHES, MS. CHART OF THE ATLANTIC, 
1596. Signed: ‘Cyprian Sanchez A fez em Lix^ dezembro. 1596.’ Vellum, 
77 x 97cm. Cotton Roíl xiii. 46 

Tliis MS. chart and an engraved chart of Ceylon, also exhibited (no.302), 
are tlie only known works of tlhs cartographer, whose full name was Cipriano 
Sanches Vilavicêncio. 

The signature is written in holograph (not, as usually, in formal lettering); 
and in the middle of the left-hand border is the signature of the cosmo- 
grapher-niajor J. B. Lavanha, who presumably owned the chart. 

Off the coast of Newfoundland is an obliqúe scale of latitude. This device, 
first foimd in an Atlantic chart of c.1504 by Pedro Reinei, was occasionally 
used to indicate the true or geographical meridian on charts, which were 
drawn widi magnetic orientation. The obliqúe meridian, showiiig the niag- 
netic variation, enabled seanien to allow for the liigli westerly variatioii en- 
countered in North American waters. 
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CIPRIANO SANCHES, MAP OF CEYLON, c.ióoo. ‘Ins. CeÜan 
quae incolis Tenarisin dicitur.’ Engraved in the Atlas of Mercator revised 
by Hondius (lóoó, and later editions). 34 x 50cm. 

[148] 


The dcdication (lower right) reads: ‘Ceilan hujus insule descriptioiiem à 
Cypriano Sanchez cosmographo Hispano deliiieatam... dedit,.. Petrus 
Plancius. Tliis suggests that Plancius redrew the map for engraving. A MS. 
niap of Ceylon signed by Sanches, but not certaiiily by hini, is in the library 
of the Palace of Vila Viçosa. 

The map is oriented with north to the left. The pentagonal forni given 
to the island is characteristic of lótli-century cartography, and was not super- 
seded until a more correct pear-shaped outliiie appeared in the Dutch niaps 
after 1657, as a result of their conquest of Ceylon. 
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JOÃO BAPTISTA LAVANHA, MAP OF ARAGON, 1Ó20. 
Aragon de loan Baptista Lavana.’ Engraved by Diego de Astor at Madrid 
and printed in 1620 for the Deputies of the Kingdom of Aragon, who are 
listed in the dedication. 

In 1610-11 J. B. Lavanha, cosmographer-major of Spain and Portugal, 
carricd out a survey for the Deputies of Aragon, niakmg geometrical and 
astronomical observations’ and takiiig bearings at 128 diíferent stations. The 
map was completed in 1615 and engraved 1616-19,011 an approximate scale 
of 1:128,000. It remained the standard representation of Aragon mitil the 
18 th century. 

Lavaidia was (in Dr A. Cortesão’s words) ‘one of the niost notable intel- 
lectual figures of tlie Iberian Peniiisula’ in his day, distinguishing himself as 
‘cartographer, cosmographer, chronicler, genealogist, engineer and teacher’. 
His work in various fields is illustrated by other exliibits (nos. 87,285). 
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ANTÓNIO SANCHES, MS. MAP OF THE WORLD, 1623. 
Signed: ‘Antonio Sanees a fes Amio 1623.’ Vellum, 55 x iqocm. 

Adi MS. 228 j4 

Thrcc works by this cartographer, who niay have been related to Cipriano 
Sanches, are known, extending in date from 1623 to 1Ó41. 


[149] 
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ANTÓNIO SANCHES, MS. ATLAS, 1633. The last two cliarts 
signed: ‘Aiitoiiio Sanches a fes em lisboa amio 1633.’ Vellum, 6 cliarts. 

National Maritime Muscum, 36 MS. ppjo 

The chart of the South Atlantic, showing West África and Brazil, is exlii- 
bited. 

30Ó 

PEDRO TEIXEIRA ALBERNAZ, CHARTS OF THE STRAITS 
OF MAGELLAN AND S.VICENTE [LE MAIRE], 1Ó21. Engraved 
by I. de Courbes and pubhshed iii Rehción écl vkge ^ue ... hizkron los 
capitanes Bartolome Garcia k Noial, y Gonçalo ie Noâal (Madrid, 1621). 
34 X 39.5cin. 

Title of chart: ‘Reconocimiento delos Estrechos de Magallanes y San Vicente 
... Echa por don Pedro teixeira E alberiias Cosmographo de Su Mg^.’ 

The pLirpose of the Spanish expedition of 1Ó18-19 undcr the Nodal 
brothers was the examination of the strait south of Tierra dei Ftiego dis- 
covered by Schouten and Le Maire in i6ió. On his rcturn to Lisbon in 
August 1Ó19 Gonzalo de Nodal took João and Pedro Teixeira to Madrid 
to draw the chart of the voyage. 

Pedro Teixeira (died 1ÓÓ2), the yoimger son of Luís Teixeira, spent inost 
of his life in Spain, where he was engaged in topographical survey, pcrhaps 
under the direction ofj. B. Lavanha. Of his cartographic work, only three 
printed maps have survived: tliis chart, a plan of Madrid (165Ó), and a map 
of Portugal (1662). 

307 

JOÃO TEIXEIRA ALBERNAZ (I), MS. MAPS OF THE WORLD 
AND OF THE SOUTH ATLANTIC. Copies made in the i8th 
century from João Teixeirah MS. atlas of 1630, now in the Library of Con- 
gress, Washington. 35 x 48cm. AM. MS. 17647 A,B 

The original atlas was in ió8i removed from the royal archives in Lisbon 
and taken to Madrid, where in 1692 it was presented to the King of Spain 

[uH 


by the Spaiiish hydtographer Francisco de Seixas y Lovera. In a note ap- 
pended to the original. Seixas y Lovera calls attention to the discrepancy in 
the representation of Brazil in the first chart (die world) and the fifth chart 
(S.Atlantic). In Spanish eyes the fifth map seemed correct in its longitudes, 
wlhle the world map placed the demarcation Ene between tlie zones of 
Portugal and Spain (as defmed by the Pope m 1494) as too far west, in the 
Portuguese favour, 

These copies were probably made by or for the Spanish hydrographer 
Felipe Bauzà in the late i8th century. 
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JOÃO TEIXEIRA ALBERNAZ (I), MS. ATLAS OF THE POR¬ 
TUGUESE COASTS, 1648. ‘Descripçam dos Portos Maritimos do 
Rcyno de Portugal. Por loão Teyxeyra Cosmographo de S. Mag^^^. Anno 

AM. MS. 22836 

This is one of four survivmg MS. copies of tíie atlas, which was perhaps 
drawn from a survey of Spain and Portugal made by João Teixeira’s brother 
Pedro in 1622-30; Pedro Teixeirah ‘Descripeion de las costas y puertos de 
Espaíia^ [AM. MS. 284(37) is doubtless derived from the same survey. The 
atlas contains 16 cliarts, each 15 x 2ocm; it belonged in the i8th century 
to the Comte de Caylus and to L. A. de Bougainville, and was purchased 
from the Libri Collection in 1859. The chart of die Mondego rivermouth 
exhibited has, like other cliarts in the atlas, been cited as evidence of the 
greater navigability of the Portuguese harbours and estuaries in the lyth 
century. 

João Teixeira (born c.1580, died after 1652) belonged to a notable Family 
of cartographers, members of wliicli produced maps over six generations; 
he was the son of Luís Teixeira and graiidfather ofjoão Teixeira Albernaz (II). 
He received his pateiit of office as hydrographer in 1Ó02, and his nunierous 
surviving works extend in date from about 1616 to 1648. 
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JOÃO TEIXEIRA ALBERNAZ (II), MS. MAP OF THE ATLAN¬ 
TIC AND INDIAN OCEANS, 1676. Signed: ‘Feita por João Teix"^* 
Alberaas anno de 1676.’ Vellum, 82 x i i8cm. AM. MS. 31320 C 


João Teixeira Albernaz was tlie grandson of the cartograplier of the same 
name (cf. nos. 307,308). Signed works by liim areknown from 1Ó55 to 1681, 
and he was still alive in 1Ó99. 
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PORTUGALIAE MONUMENTA CARTOGRAPHICA. Por 
Armando Cortesão e Avelino Teixeira da Mota. Lisboa, Commissão 
Executiva do V Centenário da morte do Infante D. Henrique, 1960. 

Of tliis splendid atlas, published to commeniorate the quincentenary of 
the death of Prince Henry, Vols. I-IV were published in 1960. It provides a 
■corpus of Portuguese cartography before 1700 in facsimile reproduction. 


Part V 

PORTUGAL AND ENGLAND 



PORTUGAL AND ENGLAND, 
4TH to 20TH CENTURIES 


Tlie documents in tliis section, togeülier witli tliose in other parts of the 
çxliibition, üliistmte the relations between Portugal and England over a 
spaii of scveii centuries. Diiring tliis long period tliey have been regulated 
by a series of treaties of frieiidsliip and aHiance wliich, taken together, con- 
stitute tlic longest contractual engagement between two States in the diplo- 
matic liistory of Europe, or indeed of the world. The strains to wliich 
such a relationship has inevitably been subjected, between two seafaring 
and colonizingnations, particularly during tlie time of Portuguese expansion 
in die I5th and lóth centuries, have been resolved from time to time by 
trade agreements. By the i8th century, after the Methuen Treaty, the 
‘Portugal trade’ was considered ‘die very best branch’ of EngHsh commerce 
in Europe. 

Comradcship between the two nations in war began two centuries before 
the first diplomatic mstruments. hi the taking of Lisbon froni the Saracens 
in 1147-that ‘important stone in die building of Portugal’- Afonso 
Henriques, the first King of Portugal, was aided by a force of English cru- 
.saders. England was to play a dominant part in a much later liberation of 
Portugal from alien invaders, by Wellmgton’s expulsion of the Frendi in 
the Peninsular War in 1808-11. 

Cultural relations are exemplified by the English translations from Portu¬ 
guese documents and literary works shown in various sections of the 
exliibition. 
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THE ANGLO-PORTUGUESE ALLIANCE OF 1373. Copy, late 
i4th century. Cotton MS. Nero j-ób 

Although the Anglo-Portuguese alHnice is usuaHy said to date from the 
Treaty of Windsor, in 1386, tliere had been commercial and political con- 
tact between the two coimtries siiice 1147. In that year English crusaders 

[U 5 ] 



on their way to the Holy Land stopped at Lisbon to lielp Afonso Henriques, 
first King of Portugal, to take tlie city froni tlie Moors and to fomid the 
new Christian Kingdom. In 1353 there liad been a fifty-year Anglo-Portu- 
guese commercial treaty, and twenty years later was inade the agreement of 
which a contemporary copy is shown here. This provided that lüng Edward 
III was to send óoo men-at-arms and 60 crossbowmen to Portugal, to help 
in tlie war against the King of Castile. The alhance was soon broken, but 
it paved the way for better pohtical relations between the two countries, 
culininating in the lasting aUiance of the Treaty of Windsor, 
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CREDENTIALS OF A PORTUGUESE AMBASSADOR sent to 
England to treat for the export of wheat to Portugal. 25 July [1413]. 

Cotton MS. Vesp. C. xiij.isé 
This letter of introduction, signed ‘El Rey’ by King Jolin I of Portugal, was 
sent to King Henry V of England with João Vasques d’Almada, who was to 
negotiate for wheat to be sent to Lisbon. The date of the letter does not in- 
clude the year; in 1413, however, Jolm I sent Vasques d’Almada and another 
representative to Henry V to obtain confirmation of the Treaty of Windsor, 
and it is hkely that the present letter relates to èe sanie embassy. 
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MARTYROLOGY OF THE MONASTERY OF SYON, first of 
Isleworth (co. Middlesex), subsequently of Lisbon. I5th century, with ad- 
ditions of the i6th and lyth centuries. AM. MS. 22285 

Syon, a house for 60 nuns and 25 priests, deacons and lay brothers, was 
founded at Isleworth by King Henry V in 1414. It was one of the first large 
monasteries to be suppressed by King Henry VIII, but the nuns, instead of 
going into retirement, fled first to Zierikzee in Holland, then successively 
to Malines, Rouen, and Lisbon, where they settled in 1594, being given a 
pension by Küng Phihp II and a house and grounds by a wealthy Portuguese 
lady. The nuns continued as an Enghsh community at Lisbon imtil 1810, 
when they returned to England. 

The present nianuscript is a martyrology of the house, with a calendar, 
hsts of abbesses and benefactors, an obituary, and other notes. It was 


first compiled in the I5th century, but contains names and notes addecl in 
the next two hundred years. The pages shown (ft. 2Sb-29) give the nanics of 
members and benefactors commemorated trom 25 February to 4 March, 
including some entries made when the community was still in England, some 
added at Mahnes and Rouen, and others aclded at Lisbon. 
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LETTER FROM KING JOHN III OF PORTUGAL TO KING 
HENRY VIII OF ENGLAND, concerning a possiblc marriage al- 
liance between their two houses. 2 March 1537. 

Cotton MS. Ntro 6 j- 6 S 

This letter gives powers to an uimamed person to treat with the English 
King for the marriage of the hífant D. Luís, brother of King Jolm III, with 
the Princess Mary, the future Queen Mary of England. It is signed by the 
Khig, ‘uosso Irmão e bom amigo El Rey’. 

D. Luís was only one of a long hne of suitors for the hand of the Princess, 
but he had the support of the Emperor Charles V, and negotiations broke 
down only when King Henry VIII agreed to augment her dowry only if 
she renomiced all claim to the Enghsh thronc. In 1548 and 1549 the pos- 
sibihty of the marriage was again considered, but was finally abandoned. 
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ORDER OF THE ENGLISH PRIVY COUNCIL forbidding 
Enghsh merchants to trade with the Portuguese possessions in Aírica. July 
j ^Cotton MS. Ncro B.i, f 75 

The profitable expedition of Thomas Wyndham to Guinea in 1553? ui^der 
the guidance of a renegade Portuguese pilot, encouraged other Englishmen 
to take ships to West África. FoUowing protests from the Portuguese ain- 
bassador, Queen Mary in December 1555 forbade trade with Mina (Cape 
Coast Castle) and by the present order this prohibition was extended to all 
parts of‘Guyne, Byime and the Mina’ imder Portuguese jurisdiction. This 
was said to be in pursuance of ‘the goode amitic that of longe tyinc hathe 
contynued bitwene the Kings of this realmc and those ot Portugall . But 
Mary’s successor, Queen Ehzabeth I, did not continue tliis policy, and for 



most of Iier rcign Englishinen wlio eiicroaclied oii Poitugucse tradc had 
lier tacit approval. 
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JERÓNIMO OSÓRIO DA FONSECA: An Episdc of the Reverciid 
fatlier in God Flieronynius Osorius Bisliop of Arcobiirge in Portugalc, to 
Elizabcth... Qucnc of Eiigland, Fraiicc and Ircland. &c. Translatcd out of 
tlic Latten, in to Englislic by Ridiard Sliacklock. Antwcrp, Algidiiis Diest, 

Called in tlie running titlc /1 Pciirlejor a Piynce. A translation of Osório’s 
Latin cpistlc to Qucen Elizabctli, publishcd in 1562, cxhortiiig lici: to rctum 
to tbc faitli of Ronic. 
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LETTER OF LORD BURGHLEY TO QUEEN ELIZABETE! I. 
conccrning moncy Icnt to D. António, Prioi: of Grato, botb by mcrchants 
of London and by tlic Qiiccn. hcrsclf. [15H2?] Cotton MS. Nero 246 

D, António, Prior of Grato, was a grandson of King Manoel I of Ikrrtiigal, 
and as sucli claiined tlic tlironc 011 tbc dcatli of tlu: Cardinal-King Henry. 
But King Pbilip II of Spaiii liad botli a bcttei: legal claiin and greater strcngtli, 
and carly in 158:1: António had to flcc to France, taking with liini tbc Portn- 
giicsc Crown jcwcls. The next fcw ycars bc spcnt in political intrigues in 
Fraiicc and England, wlicre botb Cathcrinc dc Mediei and Qiiccn Elizabeth I 
fonnd biin a uscfiil instrunicnt against Pbilip II. The faibire of tbc expeditions 
to tbc Azores in 1582 and to Portugal in :i589 niarked tbc fiilure of bis cause. 

In tbc present letter Burgbley rccoinniends tbc Qucen to takc into ber 
own bands a dianiond tbat António bad deposited witb tbc Earl of Leicester 
as a plcdgc for nioiiey lent to biin by London incrcbants; Burgbley points 
out tbat its valuc was suíbeient to cover also tlic suin lent to António by tbc 
Qucen. 
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CONFIRMATIONS OF TRADING PRIVILEGES granted to 
mcrchants of England, Scotland and Ircland by Kings of [’ortugal, 1536 and 
1584. Copies, late i6th century. Adí MS. 11682 


Political relations between England and Portugal worsened in the conrse 
of the sixteentb century, especially after the imion of the Spanish and Portii- 
guese crowns. The trade between the two countries was less afiected, as it 
was too valuable to botb to be Hglitly abandoned. The present manuscript 
contabis copies of two confirmations of trading privileges to Britisb mer- 
chants m Portugal, issued by Kbig Jolm III in 1536 and Kúrg Pliilip II in 
1584, but also citmg earber grants. 
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LETTER OF KING CHARLES II TO THE EARL OF CLAR- 
ENDON, describing bis first meeting witb Catbarine ofBraganza. 21 May 
16Ó2. Lansdoume MS. 1236, ff. 124-123!} 

Tbe first proposal of marriage between one of tbe daugbters of Kbig Jobn IV 
of Portugal and tbe future Kbig Charles II of England was inade m 1Ó45. 
On the estabbshment of tbe Commonwealtb negotiations were broken off, 
but tbey were renewed 011 the Restoration, and a marriage treaty was con- 
cluded in May i6ói. It was not until a year later tbat Catbarine caine to 
England for tbe celebration of tbe marriage; the King first met ber at Ports- 
moutb on 20 May 1662, and in the present letter, written the next mornmg, 
describes ber to Clarendon, who bad been instrumental in brmgmg about 
tbe marriage. Tbe weddmg took place the same day with botli Roman 
Catholic and AngHcan ceremonies. 

320 

BOMBAY AND THE NEIGHBOURING ISLANDS, lytb cen¬ 
tury. Plan by P. Barreto de Resende in the Livro do Estado da índia Oriental 
of António Bocarro, 1Ó4Ó. Sloane MS. iç'/,ff. 225h-226 

Bombay passed from Portugal to England in ió6i as part of the dowry of 
tbe Portuguese princess Catberine of Braganza on ber marriage with King 
Charles II; in i6ó8 it was transferred by the crown to tbe East bidia Com- 
pany. Tbe Englisb bad for long coveted Bombay as a naval base, and had 
tried to capture it m 1626. 

Tbe present map is the second known plan of Bombay {Monéaim] ; an 
account of tbe manuscript from whicb it is taken is given m the description 
of no.32. 
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TANGIER UNDER THE ENGLISH. ‘Prospect of Tangier from the 
East.’ Eiigraving by Wenceslaus Hollar, 1669.14 x 450111. 

El 1661 Tangier and Bombay (110.318) were ceded by Portugal to Eiigland 
as part of tlie dowry of CatliarEie of Braganza, wlio iiiarried Kiiig Charles II 
in 1Ó62. Tangier was lield by tlie Englisli imtil 1684. 

322 

LETTER FROM SIR JOHN METHUEN, AMBASSADOR 
EXTRAORDINARY TO PORTUGAL, TO THE EARL OF 
NOTTINGHAM, SECRETARY OF STATE, describing the con- 
clusion of the commercial treaty with Portugal. 20/9 December 1703. 

Adi. MS. 2p5pú,/. 391-392!) 

The Methuen Treaty, as it carne to be called, provided for English wooEen 
goods to be adinitted to Portugal, and for Portuguese wines to be imported 
mto Englaiid at a rate of diity oiie-third less than that 011 Frendi wmes. It 
lias been held respoiisible for the popularity of port wnie in eighteenth- 
century England, and, by some Portuguese economists, for retardiiig the 
developiiient of manufactures in Portugal. It was not finally abrogated 
uiitil 183Ó. 
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LETTER OF LORD WELLINGTON TO LT.-GEN. SIR ROW- 
LAND HILL, durüig the defence of the Lines of Torres Vedras. 18 Nov- 
ember 1810. Aii MS. 33059, ff. 340-341!) 

Wliile retreating before the Frendi ariiiy in the Peninsula hi the suniiiier of 
1810, Welhiigton had been at work preparing a strong defensive position 
to the nortli of Lisbon, the Lines of Torres Vedras. Retiring behind these 
lines in October 1810, lie was able to hold the Frendi advance while, further 
north, the Portuguese retook Coimbra. After Lt.-Gen. liill had defeated a 
Frendi attempt to cross the Tagtis, the main body of their army withdrew 
up the river to Santarém. In the preseiit letter, Wellington writes to Hill of 
attacking them tliere; but in fact the position of the two armies remained 


imchanged until the Frendi withdrew in the spiing. Wcllitigtoifs succcssfui 
defence of the Lines in the winter of 1810-11 niarkcd the turning-point of 
the war. 
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MAP OF THE BATTLE OF FUENTES DE ONORO, 3-5 May 
1811, 011 the borders of Portugal and Spain. Early ipth century. 

Âiíl MS. 1S20SJ. 7 

El the spring of 1811 Welhngton advaiiced from the Lines of Torres Vednis 
as far as the Spanish frontier. Two great fortresses, Almeida and Ciudad 
Rodrigo, then blocked the way for the AlHes, and 011 9 April the siege of 
Almeida was begun. At the Battle of Fueiitcs dc Ohoro the besieging army 
successfully fought off a Frendi attempt to raise the siege; the city fcll a 
week later. By the end of the year Portugal had been completely freed from 
the Frendi. 
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JOURNAL OF THE CAMPAIGN IN PORTUGAL, by John 
Wéstcott, Bandmaster of the ist Bii., 2óth Rcgt. of Foot. Early ipth century. 

Aíii MS. 3246$ 

This accomit of a year’s Service in the Peninsular War is of particular interest 
as its audior oceupied a fairly huiiible position in the Army; it includes 
observations 011 Portugal and on the course of the war as they must have 
appeared to comitless EngHsh soldiers. Westcott’s regiment was seiit to 
Portugal in Jmie 1811 to make good the losses of tlie Battle of Albuera in 
May, and was nioved to Gibraltar a year later. On the pages showii (ft. 5b-6) 
Wéstcott describes lEs sBp’s passage up the Tagus and arrival at Lisbon. 
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SPEECH OF THE RIGHT HON. WINSTON CHURCHILL, 
PRIME MINISTER, IN THE HOUSE OF COMMONS, 12 Octo¬ 
ber 1943. Amioimcing the Agreement regarding the Use of Facilities in die 
Azores, signed 011 behalf of the Governincnts of Portugal and Great Britain 
on 17 August 1943. El Haiisard’s ParHnmentarf Dehates, 392 H. C. Deb. 5 s., 
coU. 71Ó-7. 




The Prime Minister^s speecli began: ‘I have an mnouiiccmeiit to make to 
tlie House, arising out of tlic Treaty signed betwecn tbis coimtry and Portugal 
iii the ycar 1373 betwecn liis Majesty Edward III and King Ferdinand and 
Queen Eleanor of Portugal..In introducmg tbc latest instrument betwecn 
England and Portugal, be weiit on to ennnierate tbc ancient treaties of 1386, 
IÓ43, 1654, 1Ó60, 1661, 1703, 18:15, 1899, 1904, and 1914, Fie quoted tbc 
assertion in tbe 1373 treaty tbat we sball henceforth, reciprocaíly, be friends 
to friends and eiiemies to eiiemies’; and described tbis engagement of nearly 
óoo years as ‘witboiit parallel in world bistory’. 
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